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1 06AcHeHHe Ha CUMBONKTE M YKa3aHUA 3
besonacHocT

1.1 0b6AacHeHHe Ha cuMBONHUTE

MpeaynpenuTenHu ykasaHua

MpeaynpeauTenH1Te yKasaHus B TeKCTa ce
0603HauaBar ¢ npeaynpenuTeneH TPUbMbIHKK.
[lOMbAHUTENHO CUrHANHKTE IyMK 0603HauaBar
HauMHa 1 TeXECTTa Ha NOCNEANLIMTE, aKO He Ce
cnefBaT MepKuTe 3a NpeaoTBPATABAHETO Ha
OnacHocTTa.

[lethHMpaHu ca CneaHUTe CUTHaNMHK iyMH U CblTe MOraT fia

6bAart M3noN3BaHu B HACTOALLMA [LOKYMEHT.

»  YKA3AHME 03HauaBa, ye Morart aa ce nonyuar
MaTepUanHM LLETH.

» BHUMAHME o3HauaBa, ue Morart fja ce nonyuar neku ao
CPEAHO TEXKK HapaHsABaHWA Ha Xopa.

- MPEAYNPEXAEHUE o3HauaBa, ue morar Aa ce nonyuar
TEXKM [10 ONacHU 3a XXMBOTA HapaHABaHMA Ha Xopa.

»  OMNACHOCT 03HauaBa, ue LLie Ce NoMyuaT TEXKK 10 ONaCHH
33 )KMBOTA HapaHABaHWA Ha Xopa.

BaxHa uHdopmauua
- BaxxHa MHthopmaLus 6e3 onacHoCTY 3a xopa
'l Unu BeLuy ce 0603HauaBaT C NokasaHuA BABO
CUMBON.

Lpyru cumBonu

> CTbnKa Ha ieficTBre

> lMpenparka KbM Jpyro MACTO B JOKYMeHTa
. M3bposBaHe/3anuc B CuCbK

- M3bposBaHe/3anuc B cnucbk (2. HUBo)

Tabn. 1

1.2 O6wwu yka3zaHus 3a 6esonacHoct

HacToAawoto PbKOBOACTBO 3a MOHTaX € NpeAHa3HauYeHo 3a

cneunanucT no BoAoNPOBOAHU U OTONNUTENHU UHCTANALUA U

ENEKTPOTEXHUKA.

> I'Ipep.u MOHTaXa npoyeteTe PbKOBOACTBATA 3d MOHTaX
(Ha oTONNUTENHUA KOTEN, MOAYUTE UT.H.).

> CbﬁﬂlOﬂaBaI;ITe YKa3aHuATa 3a besonacHocT 1
npeaynpeauTeNnHUTE yKasaHus.

> OﬁprETe BHMMaHHWe Ha HallMOHANHUTE U PETMOHANHKU
npeanucaHua, TEXHWYEeCKU npaBuna U AMPEKTUBKU.
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» [loKyMeHTUpanTe U3BbPLUEHUTE LEMHOCTH.

Ynotpeba no npegHasHaueHue

» [IpofyKTbT € NpenHa3HaueH camo 3a perynupaxe Ha
OTONMUTENHM MHCTANALMM B eAHODAMUIHA 1
MHOTO(haMUNHK Crpaay.

BcAko apyro npunoxeHue He e no npegHasHaueHue. He ce

noema OTroBOPHOCT 3a MPOMU3TEKNU OT TaKaBa yn0Tpe6a LeTu.

MoHTaXx, nycKaHe B eKCnnoaTaLus U TEXHHYECKO
obcnyxBaHe

MOHTaXbT, MyCKaHETO B EKCMNOATaLMA U TEXHUUECKOTO
obcnyxeaHe TpAbBa [la Ce M3BbPLUBAT CaMo OT
creuuan1aupaHa oTopuaupaqa pupma.

»  MoHTMpaiTe CamMO OPHUrHHANHW PE3EPBHH YACTH.

EnektpoTexHuueckn pabotu
EnekTpoTexHuueckuTe paboti TpAbBa a ce U3BbPLLBAT CAMO
OT KBaNU(MLMPAHH eNEKTPOTEXHULIM.

» [lpenv 3anousaHe Ha eNneKTPOTEXHUYECKMU paboTy:

—  U3KnioueTe eneKTpUUecKoTo HanpexeHue (BCHUKK
nosiocK) 1 obesonacete cpeliy HenpenHamepeHo
BKNIOUBAHE.

- YBepere ce, ue HAMa HanpexeHue.

» [IpoAyKTbT MMa HYXAa OT Pa3NMUHK HANPEXKEHHA.

He BKtouBaliTe CTpaHata ¢ HUCKO HanpexeHue KbM

MPEXOBOTO HanpexeHue U 0bpaTHo.

» BuHaru 0bpbluaiTe BHUMAHKE Ha CXEMUTE Ha CBbp3BaHe

Ha ipyruTe KOMMOHEHTH Ha MHCTanauusTa.

MpepaBaHe Ha KNHeHTa

[Mpu npeaaBaHe MHCTPYKTUPANTE KNMEHTa OTHOCHO
YNpaBNeHUeTo 1 yCNoBMATa Ha paboTa Ha OTON/IUTeNHaTa
MHCTanaums.

» ObscHeTe ynpaBneHWeTo — Npyu ToBa HabnerHete Ha
BCUUKM AEMCTBHA, OTHACALLM Ce 10 be3onacHocTTa.

» ObbpHeTe BHUMaHHe, Ue NpeyCTPONUCTBO UK PEMOHTH
TpAbBa Aa ce U3MbNHABAT CaMo OT CNeLMan1anpaHa
oTOpHU3HpaHa rpma.

» QbbpHeTe BHUMaHHE BbpXy HeobxoauMocTTa ot
TEXHWUUECKM NIPETNEef U TEXHUUECKO 0DCIyKBaHe 3a
CUrypHaTa v eKoNorMuHa excnnoatauus.

» [lpenaiTe 3a CbxpaHeHWe PbKOBOACTBATA 3@ MOHTAX M
eKcnnoarauus Ha KN1eHTa.

MoBpenu BCneacTBME Ha 3aMpb3BaHe

AKo MHCTanaumaTa He paboTu, T4 MOXe [1a 3aMpPb3He:

» CbbniogaBaiTe ykasaHuATa 3 3allUTa OT 3aMPb3BaHe.

» OcraBAWTe MHCTaNaLMATa BUHATK BK/IOUEHa 3apaau
[LOMbHUTENHUTE DYHKLMK, Hanpumep MoarpABaHe Ha
BOJaTa Unu 3atluta ot brokupaHe.

» OTcTpaHABanTe He3abaBHO EBEHTYaNHUTE MOBPEQH.

2 [laHHK 3a ypepa

lo-HaTaTbK OTONAUTENHUAT KOHTYP,
OTOMMMUTENHUAT KOHTYP C KOHCTAHTHa TeMneparypa
Ha NofaBaHe U OXNAAMTENHUAT KOHTYP LLe ce
Hapuuart cbbuparenHo "OTonnUTENEH KOHTYP".

DyHKLHA

Makc. 4 oTonnuTenHu CmeceH [ 2N ]
KOHTYpa unu mMakc. 8 Hecmecen? P
OTONNMUTENHM Komypal)

XnapaBnuuHo CBbp3BaHe | XWapaBnuueH - |®
Ha HAKONKO OTONNUTENHU | U3PaBHUTEN

KOHTYpa bydeper Cbp,3) o |0

[atunk 3a Temnepatypa (Ha TO) (Ha xWapaBnuueH | ® | ®
U3paBHu1TEN)

Bb3MOXHM (hyHKUMK Ha | OTonneHne [ N
OTONMMUTENHUA KOHTYP KoHTyp 3a nocrostto | - | ®
otonneHve?
OxnaxpaHe o |-
[latuuk 3a Toukata Ha opocaaHe (MD1) 3a ®o |-

(yHKuWA OxnaxaaHe Ha OTOMNUTENHKA KOHTYP

BbHLLeH curHan 3a 3asBska 3a tonnuHa (Ha MD1), - |®
LIMPKyNaLMOHHa NOMNa Ha OTONNKUTENHATA CUCTEMa
BK/1./M3K/1. 32 KOHTYP 3a NOCTOAHHO NOArpABaHe

KoHTyp 3a 3apexnaaHe Ha boinep 1 unu 25 - |e®

LivpkynaunoHHa nomna - |e

Tabn.2  QyHKymu Ha modyna B KOMOMHaLMA C TepMonomna
( g ) unu Opyr TOMIMHEH H3TOYHHK (| )

1) He e Bb3MOXHO 3a BCHUKH YNpaBNeHus.

2) MpenopbuBa ce MaKCUMyM eAUH HECMECEH OTOMNUTENEH
KOHTYp

3

He e nokasaH B NPUMEPHHTE MHCTANALMK.

k-]

3a 0TONNUTENHN KOHTYPH, HAaNpUMep OTONNEHWE Ha NNyBeH
baceiH unu KOHBEKTOPHO OTOMNEHKE.

5

Boﬁnep 3aTonna Bofa cnen XuapasnnuyHUA U3PABHUTEN.

MM100
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4 | Dannn 3a ypepa

+ MopmynbT Cyxu 3a ynpaBneHue Ha
~  ©[IMH OTOMN/UTENEH KOHTYP(NpH TEPMONOMNHK 1
OXNaZUTeNeH KOHTYP) C eHa UMPKYNaLMoHHa nomna
Ha OTOMNIMTENHATA CUCTEMA W C Uik 63 MOTop Ha
cmecutens
- KOHTYp 3a 3apexpaHe Ha boinepa c pasaenexu nomna
3a 3apexaaHe Ha boinepa v UMpKynauuoHHa nomna
(uMpKynaLMoHHaTa NoMMa e onuus).
+ MopgynbT CNyXu 3a OTUMTaHe Ha
- TeMmreparypara Ha NofiaBaHe B CbOTBETHHA
OTONMUTENEH KOHTYP MNM Ha TeMMepaTypara Ha
bolnepa 3a Tonna Boaa
- TeMmreparypara Ha XuapaBN1uH1A U3paBHUTeN (Onuus)
- YNpaBnABalUWA CUrHa/ Ha PeneTo 3a Temneparypa s
CbOTBETHWA OTONAUTENEH KOHTYP (MPY ONLMSA Ha
HECMECEH OTOMNNUTENEH KOHTYP).
- yNpaBnABallUWA CUrHan Ha JaTunKa 3a TouKara Ha
opocABaHe B CbOTBETHUA OXNaauUTeNeH KOHTYP.

+  3awwmra ot bnokupane:

- CBbp3aHarta nomna ce KOHTponupa v cneg 24-yacos
NPecToi ce nycka aBTOMATMUHO B IeNCTBHE 3a KPATKO
BpeMe. Taka ce npefoTBpataBa b1oKMpaHeTo Ha
nomnara.

- CBbp3aHHAT MOTOP Ha CMECHTENA Ce KOHTPONUpPa 1
cnep 24-yacoB NPeCToM e Mycka aBTOMATMUHO B
[lefCTBHe 3a KpaTKo BpeMme. Taka ce npefoTepartasa
BnokupaHeTo Ha CMecHTens.

HesaBucumo ot bpos Ha apyrute BUS-yuacTHUuM, B
3aBMCMMOCT OT MOHTUPAHOTO TEPMOYNPaBNEHHE, ce AonycKat
MakcumanHo 6 mnm 10 MM100 B eqHa MHCTanauma.

Mpy aocTaBKaTa KOAMPALLMAT NPEBKNIOUBATEN € YCTaHOBEH Ha
noauuua 0. MofiynbT ce perucTpupa B TePMOYNPaBNeHUeTo,
CaMO KOrato KOAIMPALLMAT NPEeBKNIOUBATEN € Ha BanuaHa
MO3MLKMA 3a OTONNMTENEH KOHTYP WK KOHTYpa 3a 3apexaaHe
Ha bornepa (0BMKHOBEHO Cefl XMAPABNUUHUA U3PABHHTEN).

Mprmep Ha 3 cMeceHu OTONNMTENHK KOHTYPA, EAUH HECMECEH
OTONMMTENEH KOHTYP M €AMH KOHTYP 3a 3apexiaHe Ha boiinepa
enoka3aH Ha ®ur. 24 Ha cTpauua 121. Owe eanH npuMep ¢ 3
1 MOBeye OTONAUTENHU KOHTYPa M 2 KOHTYpa 32 3apeXxaaHe Ha
boitnepa e nokasaH Ha dur. 27 Ha cTpanuua 124.

2.1 BaxHM yKa3aHusa 3a ynotpeba

NMPEAYNPEXOEHUE: OnacHocT ot u3rapsHe!
» Korato Temneparypata Ha Tonnata Bofia ce
HacTporBa Hag 60 °C unu ce BKMouBa
TepMUUHa ae3nHdeKLun, TpAbBa aa ce

MOHTHPA CMECHTENTHO YCTPOWCTRO.

YKA3AHME: NoBpepaa Ha nogaa!
> 113non3Baiite NogoBOTO OTONNEHHE CaMO
C [IOMb/IHUTENHO pene 3a TeMneparypa.

YKA3AHME: [oBpepaa Ha cbopbxkeHneTo!
Korarto e MOHTMPaH OTON/MTENEH KOHTYP BbB
Bpb3Ka C TepMonomna (oTonnexue/oxnaxaatxe),
€ Bb3MOXHO KOH[EH3aTbT Ha CTYEHUTE UacTH Ha
WHCTanaLmaTa ja 10Be/e A0 NOBPEH.

» 13non3BaiTe T031 OTONAMTENEH KOHTYP
CaMO C JaTuMK 3a TOUKATa Ha OpoCABaHeE.

MopaynbT KoMyHHKKPa upes uHTepderc EMS 2/EMS plus ¢
npyru, paboreuuu ¢ EMS 2/EMS plus BUS-yuactH1um.

+ MoaynbT TpabBa 1a Ce CBbP3Ba KbM TEPMOYNPABNEHUETO
camo upe3 BUS-untepdeiic EMS 2/EMS plus (Energie-
Management-System, - cucTema 3a ynpasneHue Ha
eHepruaTa).

+ 06XBarTbT Ha (YHKLIMUTE 3aBUCH OT MOHTMPAHOTO
TepMoynpaeneHne. TOUHUTE laHHK 3a
TEPMOYNPABNEHHUETO MOXKeETE Aia BUAMTE B KaTanora,
[OKYMeHTaUMsATa 3a NPOEKTUPaHe W yebcaiTa Ha
npon3BOAUTENA.

+  [pocTpaHCTBOTO HA MOHTaX TPAOBA 4a bbe NoAxoAALL0 3a
KNnaca Ha 3aLuTa CbIMacHO TEXHUUECKUTE AaHHU HA
monayna.

2.2 06xBart Ha focTaBKaTa

®wur. 1, ctp. 109.:

[1] Mopyn

[2] KoHektopu3acebpaBaHe kbM MC1, Korato B CbOTBETHUA
OTOMNNMTENHWUA KOHTYP (HECMECEH) HAMA TepMopene

[3] Mnuk ¢ hukcatopw 3a kaben

[4] MoHTaxeH KOMMNEKT, [AaTUMK 3a TeMneparypara Ha
nofjaBaHeTo

[5] PbkoBOACTBO 3a MOHTAX

2.3 TexXHHuUECKH BaHHHU
c € Mo cBosiTa KOHCTPYKLHKA K paﬁOTHO nosefgeHue

TO3W NPOAYKT OTrOBapsA Ha eBPONencKuTe
[MPEKTUBH, KaKTO 1 Ha JOMbNBALLMTE 1
HaLMOHANHW U3MCKBaHUA. CbOTBETCTBUETO € I0Ka3aHO C
CE-mapkupoBka. MoxeTe aa nouckare aeknapauuara sa
CbOTBETCTBME 32 NpOoAyKTa. 3a LenTa ce 0bbpHeTe Ha agpeca
BbPXY 33fHaTa CTPAHWLA Ha TOBA PbKOBOACTBO.

6720813620(2014/12)
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Dannn 3aypepa | 5

TeXHHUECKH JaHHH
Paamepu (L x B x 1)

151 x 184 x 61 mm (apyrv
pa3mepu > our. 2,

3a HUCKO HanpexeHue

cTpaHuua 109)
MakcumanHo ceueHue Ha
NPOBOAHULUTE
+ CbeauHutenHaknema |« 2,5 mm?
230V
+ CbeaunutenHaknema |« 1,5 mm?

HomuHanHn HanpexeHus
«  BUS-wm1Ha

« 3axpaHBauo
HanpexeHue Ha
moayna

+ TepwmoynpaBnexue

+ [lomnau cmecuten

« 15V DC (3awmura cpeuy
obpbluaHe Ha nonocuTe)
« 230VAC,50Hz

15V DC (3awmTa cpelly
0bpblliaHe Ha noncuTe)
+ 230VAC,50Hz

Mpeanasuten 230V,5AT

BUS untepdeiic EMS 2/EMS plus
KoHcymupana mowHoct - (<1 W

B ieXXyPEeH pexxum

MakcuManHa nonesHa

MOLLHOCT

« HacbeauHenue (PC1) |- 400 W (monmyckar ce

BUCOKOE(hEKTUBHU NOMMNK;
Makc. 40 A/us)

°Cc Q °Cc Q °Cc Q
8 25065 (38 7174 68 2488
14 19170 |44 5730 74 2053
20 14772 |50 4608 |80 1704
26 11500 |56 3723 86 1421
32 9043 62 3032 - -
Tabn. 4  M3mepBaHu CTOHOCTH Ha OaTymKa 3a Temneparypa Ha

nodasaHeto (cbObpia ce B 0bema Ha docTaBKara)

2.4 TlouncTBaHe U rpuXKu

>

AKo e Heobxoanmo, 3abbplueTe Kopryca C MeKa Kbpna.
He n3nonasare arpecBHM WK pasaxaally NOYMCTBALLM
cpeacTBa.

2.5 [lonbnHUTENHA NPUHAANEKHOCT

[etainHa MHopMaLMA 3a NOAXOAALM NPUHAMIEKHOCTH
MOXETE [1a BUAUTE B NPOAYKTOBMS Karasor.

3a cMeceH, HecMeceH 0TONUTENEH KOHTYP M KOHTYP 33

NOCTOAHHO NOArPABaHE:

- [omna Ha c1cTemara 3a oTon/eH1e; CBbP3BaHe KbM
PC1

- [latuuk 3a Temnepatypata Ha nofiaBaHe — cuctema
(onuus; He e Bb3MOXXHA C BCUUKW TEPMOYNPABNEHNS);
cBbp3BaHe kbM TO

- Tepmopene; cBbp3BaHe kbM MC1; npu npeBuLLaBaHe
Ha rpaH1yHaTa TeMneparypa npekbCBa 3axpaHBaHeTo
KbM CbeanHUTeNHa knema 63 - PC1; korato HAMa
TepMOpene B HECMECEHHA OTONNUTENEH KOHTYP UIK B
KOHTYpa 3a NOCTOAHHO NOArpABaHe, CBbPXeTe

*_Hacvepunenve (VC1) |- 100W KkoHekTop (= ®ur. 1 [2], crpanuua 109) kbm MC1.

W3mepeateneH AHanasou « [IOMbAHUTENHO 32 CMECEH OTOMANTENEH KOHTYP:

Ha TemnepaTypHiA AaTunk . - Mortop Ha cMecuTens; cBbp3asaHe kbM VC1

* RONHATPaHnuaHa + <-107%C - [latuuk 3a Temneparypa Ha NofaBaHeTo B CbOTBETHUA
rpetlkara . OTOMN/UTENEH KOHTYP; CBbp3BaHe kbM TC1

*  AnanasoH Ha * 0..100°C +  [lombAHUTENHO 32 OTONMKUTENEH KOHTYP BbB BPb3Ka C
rokasanueATa . TepMonomna (oTonnexHue/oxnaxaaxe):

*  ropHarpannuaa © 2128 - [laTumk 3a TOUKaTa Ha OPOCABaHeE; Bpb3ka kbM MD1;
rpetLara NpY BOCTUraHe Ha TOUKaTa Ha OPOCABaHE U3npalla
Aonyctuma Temneparypa |0...60°C CUrHan KbM ynpaseHKeTo, C LieN NpeaoTBpataBaHe Ha

Ha okonHara cpeaa 06pasyBaHeTo Ha KOHEH3aT UPes [OMbIHUTENHO
CreneH Ha 3awuTa OXNaXAaHe 1 CMUpa LMPKyNaLMOHHaTa NoMna Ha
*  pY MOHTaX B +  Onpegens ce OT Knaca Ha 0TONNUTENHATa cucTEMa
OTOMNMUTENHMA KOTEN 3aLUMTa Ha OTONNUTENHUA »  [lombAHWTENHO KbM KOHTYPa 32 NOCTOAHHO OTOMNEHKE:
Koren — BbHLUEH CUrHan 3a 3aABKa 3a TONNUHA; BPb3Ka KbM
*  MPU CTEHEH MOHTaX - P44 MD1 (nomnara ce BKnouBa camo ako BbHLLHATa 3aABKa
Knac Ha 3awura | 3a TONNMHa kbM 6noka 3a ynpasneHue e paspelleHa)
MaeHTHdMKaUHOHeH dabpuuna Tabenka - Mortop Ha cmecuTens (onuua); Bpbaka kbm VC1
HoMep (= our. 18, cTpanuua 115) - [latuunk 3a Temneparypa Ha NofiaBaHeTo B CbOTBETHUA
Ta60. 3 OTONNMTENEH KOHTYP (0nuus); Bpb3ka kbM TC1
MM100 6720813620 (2014/12)



+  3aKOHTypa 3a 3apexaHe Ha boinepa (Hanpumep cnep

XWIPABNWUEH U3paBHUTEN):

- [lomna3a 3apexnaHe Ha boinepa; Bpb3ka kbM PC1;
CBbp3BaHe Ha KoHekTop (= dur. 1[2],
ctpaHuia 109) cebpasaHe kbM MC1

- LiMpkynaunoHHa nomna (onuus); cBbpasaHe kbM VC1
(cbeaunuTenHa knema 43: (hasa Ha LiMpKynaLMoHHaTa
nomna / cbeauHuTenHa knema 44: ceoboaHa)

- [laTumk 3a TeMnepatypara Ha noaaBaHe, XMapaBnuueH
M3PaBHUTEN (ONUMA; HE € Bb3MOXKHA C BCUUKK
TepMoynpaBneHus); CBbpaBaHe kKbM TO

- [Jlatuuk 3aTemnepartypata Ha boinepa; CBbp3BaHe KbM
TC1.

MoHTax Ha AONbLNHUTENHUTE MPUHAANEXHOCTH

> MOHTMpaVITe JAOMbNHUTENHWUTE NPUHAAEXHOCTU CbIMACHO
3aKOHOBWTE NpeanucaHnA U NpUApYXaBalluTe
PbKOBOACTBA.

AKO CbMbTCTBALLOTO PbKOBOACTBO Ha AaTuMKa 3a Toukata Ha

0pOcABaHe UK TepMONoMNaTa He U3UCKBa Apyro:

» MoHTHpaiiTe AaTuMKa 3a TouKata Ha OpPOCABAHE Bb3MOXHO
Hal-bn130 fo bychepHua bornep unu Hai-CTyaeHaTa Touka
Ha MHCTanauusTa.

» CBbpKeTe MakCMMyM 4 JaTuMKa 3a TOuKaTa Ha OpoCABaHe
KbmM MD1.

3 MoHTax

OMNACHOCT: TokoB yaap!

» [Ipeau MoHTaxa Ha To31 NpofyKT: OTKaueTe
OT MpeXata BCUUKK NOMIOCH Ha
3axpaHBaHeTO Ha OTOM/IUTENHWUA KOTEN U
BCHUKK BUS-yuacTHUUM.

» [Ipeau nyckaHe B ekcrinoatauua: Noctasete
Kanaka (= dwmr. 17, ctp. 114).

3.1 lMoaroToBKa 3a MOHTaXka B OTONNHUTENHHUA
KoTten

» C nomoLyta Ha pbKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX Ha
OTONNUTENHWA KOTEN NPOBEPETE Aanu ToW Npeagnara
Bb3MOXHOCT 3@ MOHTaX Ha Moflynu (Hanp. MM100) B
OTONMUTENHHUA KOTEN.

> AKO MOLy/TbT MOXe Aia Ce MOHTUPA B OTONAUTENHUA KOTEN
0e3 MoHTaxHa BUS-wumHa, noaroTeete mogyna (= dur. 3
15, ctpanuua 110).

> AKO MOAYNbT MOXKE A1 CE MOHTHUPA B OTONNUTENHMS KOTEN C
MOHTaxHa BUS-1unHa, cnassaiTte Gur. 8u 11,
cTpaHuua 112.

3.2 MoHTax

» MoHTupaiiTe Moayna Ha cTeHa (= dur. 3 go dur. 7,
ctp. 111 uctp. 111), Ha MoHTaxHa BUS-1umHa (= dur. 8,
cTpaHuua 111) unu B oTonnutenHua Koten. Mpu MoHTaxa
Ha MoJiyna B OTONNMUTENEH KoTen cbbntofasaite
PbKOBOLCTBOTO 32 OTOMUTENHUA KOTEN.

» BHWMaBa¥Te Npy CBANAHETO HAa MOAYNa OT MOHTaXHaTa
BUS-wwnHa dur. 8 Ha cTpanuua 111,

» MoHTupaiiTe AaTurka 3a Temneparypara Ha nofaBaHeTo B
CbOTBETHUA CMECEH OTONNUTENEH KOHTYP.

6720813620(2014/12)
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3.3 Enektpuuecko cBbp3BaHe

» [pu cubnioaaBaHe Ha BanuaHUTE NPeAnMcaHna
M3MON3BaiTe 3a CBbP3BaHE ENEKTPUUECKU Kabenu,
CbOTBETCTBALLM MUHUMYM Ha U3mbnHeHWe HO5 VV-....

3.3.1 CebpsBaHe Ha BUS-lunHa M TeMnepaTypeH AaTuuk
(cTpaHa ¢ HUCKO HanpeXXeHHe)

> [1pu pasnuuHu ceueHus Ha NPOBOAHULMTE: U3NON3BaNTe
pasnpegenuTenHa kyTua 3a Bpbaka Ha BUS-yuactHuumTe.

» Bkniouete yuacTHUuuTe No BUS-winHa [B] upes
pasknoHuTenHara kytus [A] B "3Be3ma” (= dwr. 15,
cTp. 114) unu upe3 BUS-yuacTHUK C f1Be CbeiHEHNA 3a
BUS-wmHa (= dmr. 19, ctp. 116).

° Korato 6bae npeBHileHa MakcUManHarta obuia
'I AbMXKHa Ha BUS-cbeauHeHnATa Mexay BCUUKK
BUS-yuacTtHuum unu ako B BUS-cuctema nma
NPbCTEHOBKUAHA CTPYKTYPA, NYCKaHETO B
eKcnnoatalua Ha MHCTanauuaTa He € Bb3MOXHO.

MakcumanHa obuia Abmk1Ha Ha CbeuHeHuaTa Ha BUS-
luMHaTa:

» 100 m cbe ceuenne Ha nposogHuLMTe 0,50 mm?

« 300 m cbC CeueHme Ha NpoBoaHMLMTE 1,50 mm?

> 3afa ce U3berHar UHOYKTUBHUTE CMYLLEHHA, BCUUKK
Kabenu 3a HUCKO HanpeXeHHe ca pafeneHu ot kabenute ¢
MPEXO0BO HanpexeH1e (MUHUManHo otcToaHe 100 mm).

> [1py BbHILHW MHAYKTUBHM Bb3AeHCTBUA (Hanpumep
hoToBONTaNuUHH, PV, MHCTanalmu) uanonasaire kaben ¢
wupmoBka (Hanpumep LiYCY) 1 3a3eMeTe LIMPMOBKaTA OT
efiHaTa cTpaHa. He cBbp3BaliTe WMPMOBKaTa KbM
CbefMHUTENHATa KNeMa 3a 3aLUWUTHUA NPOBOAHKK B
MOZyna, a KbM 3a3eMNeHUeTO Ha KOpMyca, HanpuMep KbM
cB0bOHA Knema 3a 3aLUTHUA NPOBOAHUK UK
BOZONPOBOAHA TPbba.

° MoHTMpaliTe camo No efuH TeMnepaTypeH flaTunk
'I TO Ha MHCTanaums. Korato vMa noBeue Moaynu,
MOZYNbT 32 CBbP3BaHE Ha TEMMEPATYPHHUA AaTUnK
MOXe Aa ce n3bupa npon3BoNHo.

[Mpu yabnxaBaHe Ha NPOBOAHMKA HA AaTuMKa U3MON3BaKTe
NPOBOAHULM CbC CNEAHUTE CEUEHNA:

« 1o 20 mcbe ceyenne ot 0,75 mm2/10 1,50 mm?

« 0120 mpo 100 m cbe ceuenne 1,50 mm?

» [pekapalite kKabena npes NpeaBapUTENHO MOHTUPAHHTE
BOZIAUM U FO CBbPXKETE CbIMACHO ENIEKTPUUECKaTa CXeMa.

3.3.2 Cebp3BaHe Ha 3axpaHBaHETO, NOMNAaTa, CMECUTens
¥ KOHTPONHOTO TONNHMHHO pene (0TKbM CTPaHaTa Ha
MPEXOBOTO HanpexeHune)

Pa3nonoxeHNeTo Ha enekTpUUECKUTE BPb3KKU
3aBMCH OT MOHTHUPAHaTa MHCTaNaLma.
MokasaHoto Ha ®ur. 11 go 14, ot cTpaHuua 112
OnucaHue e NPeN0XEHNE 3a OCbLLECTBABAHE Ha
€NEKTPUUECKHUTE BPb3KK. PabOTHUTE CTbNKM ca
MOKa3aH! YaCTUUHO B LIBAT, PA3NIHUEH OT YEPHHA.
Mo T031 HauKH e No-necHo Aa ce pasbepe, Ko
paboTHM CTbIKHM Ca CBbP3aHH efiHa C Apyra.

> /I3non3BaiiTe camo eneKTpuuecku kabenu c HeobxonUMoTo
KauecTBo.

> BHWMaBaWTe 3a NPaBUNHOTO CBbP3BaHe Ha thasuTe.

He ce gonycka cBbp3BaHe KbM enekTpuyeckara Mpexa
upes 3alLMTEH KOHTAKT.

> KbM U3X0ANTE CBbP3BaiTE CaMO YaCTH 1 Bb3NU B
CbOTBETCTBHE C TOBA PbKOBOACTBO. He TpabBea aa ce
CBbP3BAT A0MbIHUTENHN TEPMOYNPABEHHSA, KOUTO
ynpaenABar Apyry YacTu Ha MHCTanaumATa.

» [Ipekapaitte kabena npes npeaBapUTENHO MOHTUPAHHTE
BOLJauM, CBbPXKETE [0 CbIMACHO eNIeKTp1UecKaTa cxema 1
ro obesonacerte CbC ChbpXKaLlyuTe ce B 0bxBata Ha
[0cTaBKata npucnocobnerus 3a orpaHnuaBaHe Ha ofbHa
(= ®wur. 11 g0 14 ot cTpanuua 112).

. CBbp3aHu1Te YaCTH 1 Bb3/M He TpAbBa aa

'l Ha/iBMLLIABAT MaKCMMa/HaTa KOHCyMUpaHa

MOLLHOCT, KOATO € MNOCOYEHa B TEXHUUECKUTE

[aHHW Ha Mogyna.

» Koraro MpexoBOTO 3aXxpaHBaHe He Ce NojaBa
OT €/1IeKTPOHMKATa Ha OTOMNUTENHWUA KOTEN, 3a
NpeKbCBaHe Ha MPEX0BOTO 3axpaHBaHe
TpAbBa 1a Ce MOHTUPA AOMbIHUTENHO,
0TroBapALLO Ha CTaHAapTa, NPUCNocobneHue
3a pa3euHsABaHe Ha BCUUKM NOMIOCH
(cbrnacHo EN 60335-1).

MM100
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3.3.3 MMpernea Ha pa3npeaeneHUeTo Ha CBbp3BaLLUTe
Knemu

Toau nperne nokassa koW YacTH Ha MHCTanaLuMATa Morar fia

6baat cBbp3aHu. O3HaueHHTe C* KOMMNOHEHTU Ha MHCTanauusATa

ca Bb3MOXXHM KaTo anTepHaT1ea. B 3aBucMMOcCT ot ynotpebata

Ha Moaiyna (KoupaHe Ha MOAyNa U KOHA(UrypaLma upes

TEpPMOYNpPaBNeHUeTo) euH OT KOMMOHEHTUTE Ce CBbP3Ba KbM
cBbp3BaLlata knema (Hanp. «PC1» unu «PW1» KbM CBbp3BalLa
knema «PC1»). YacTute Ha MHCTanauuaTa TpAbBa aa ce
CBbpXXaT B CbOTBETCTBUE CbC CXEMaTa 3a eN.CBbp3BaHe

(> Tabn. «Cxemu 3a eN.cBbp3BaHe C NPUMEPHH
MHCTanaLmuu»).

M L] L] |

MM100 <24V
\N\5 MD1
= 1.2 3 1|2
g =
VC1
120/230 V AC <24V
@:9‘ N (74|75
L 120/230VAC | 120/230VAC VC1 MC1 PC1 TO TC1 BUS BUS
@|N|L@|N|L N|43|44 15|16@|N|63 1|2 1|2(1]2]1]2
[ 1]

e b

W 37

230 VAC 230V AC veci1 MC1 PC1 TO TC1 BUS BUS MD1
pPw2* PW1* TW1* 6720810 981-01.20
Nerenpa 3a ropHara curypa u 3a dur. 19 go 27, or
cTpaHuya 116:
fé) Bb3MOXHO ¢ TepMonomna () UK HEBb3MOXHO 0C1 bes dyHKuma
(%) PC1 CBbp3BaHe Ha nomnarta (Pump Circuit)
Bb3MOXHO C APYr1 OTONNUTENHU U3TOYHULM KaTO T0 lp1cbeanHABaHe Ha TeMrnepaTypeH AaTuMK KbM
Tepmonomnu () unu HeBbaMoxHo (X ) XWOPABNUUHNA U3PABHUTEN UK KbM BydepHus
@ 3alluTeH NPOBOAHNK 6Goinep (Temperature sensor)
9 Temneparypa/TemMnepatypeH AaTumk TC1 CBbp3BaHe Ha [jaTuMK 3a Temneparypa Ha
L ®$a3a (MpexoBo HanpexeHue) OTOMNNUTENEH KOHTYP UMW TeMMnepaTypeH AaTumK 3a
N HeyTpaneH npoBoaHHK boinepa (Temperature sensor Circuit)
VC1 CBbp3BaHe Ha MoTopa Ha cmecuTens (Valve Circuit):

0603HaueHne Ha CbeiHHHTENHHUTE KNeMH:
230VAC Cebp3BaHe Ha MPeXO0BOTO HanpexeHue

BUS [TpucveanuasaHeBUS-umMHHa cuctema EMS 2
MC1 TemneparypHo pene (Monitor Circuit)
MD1 BeanoTeHuuaneH koHTakT (Monitor Dew point):

npuoxnaxaaHe (hyHkuma OxnaxaaHe): [OCTUrHaTa
€ TOUKaTa Ha 0pOCABaHe/TOUKaTa Ha OPOCABAHE He e
nocturata (%rel) npu KOHTYp 3a NOCTOAHHO
OTOMNEHWe: BbHLLEH CUTHaM 3a 3aABKa Ha TOMNKHA

(9) - LiMpkynaupMoHHa nomna Ha oToNnMTeNHaTa
cUcTeMa BKN/W3KN (= AOMbAHUTENHM
NPUHAANEXHOCTH)

lMpucbeanHuTenHa knema 43: cMecuTen oTBOpeH
(npw no-Tonno oTonneHue; NP1 oxnaxaaHe
(cbyHKLMA "OxnaxaaHe"): No-CTyaeHo)
pucbeanunTenHa knema 44: cmecuten 3aTBOPEH
(npw No-CTyaeHO OTONNEHHE; NPU OXNaXAaHe
(cbyHKLuMA "OxnaxpaHe"): no-Tonno)

-Unu-

CBbP3BaHe Ha LIMPKYNaLMOHHA NOMNA B KOHTYpa €
Tonna Bofa (koaupall npeskntousaren 9 uau 10):
MpucbeanunTenHa knema 43: LiupkynaumoHHa
nomna chasa

MpucbeanHuTenHa knema 44: ceoboaHa

6720813620(2014/12)
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CbCTaBHM YaCTH HA MHCTaNALMATA:

230V AC MpexoBo HanpexeHue

BT BydepeH boiinep (Buffer Tank)

BUS BUS-wwwHHa cuctema EMS 2/EMS plus

CON Tepmoynpaenexue EMS 2/EMS plus (Control)

HS... OronnuteneH koten (Heat Source)

HS1: oTonnuTeneH ypea, Hanp. ra3oB KOHAEH3EH

ypen

HS2: oTonnuteneH KoTen, Hanp. NOAOBOCTOALY

ra3oB KoTen

HS3: Tepmonomna, Hanpumep TePMONOMNA Bb3ayX-

Bofa

IC1 [MpeBKkNtoUBALL KOHTAKT 3a 3aABKa 3a TONNKUHA

(9) B CbOTBETHWA OTONMMTENEH KOHTYP,
- [OMbAHUTENHA NPUHAANEXHOCT

MC1 TemnepatypHo pene B CbOTBETHUS OTOMMTENEH
KOHTYP (ONLMsA NpK HECMECEH OTOMMIMTENEH KOHTYP;

NPY NIUNCa Ha TepMOpene, CBbpXKeTe MOCT
(= dwur. 1[2], ctpatuua 109) kbM
cbefuHUTenHata knema MC1

3.3.4 TIpHHUUNHYK XHAPABNHYHN CXEMH
M30bpaxeHuaTa Ha XMAPaBNHMYHATA CXeMa Ca caMo
CXEMaTUYHM W NoKa3BaT HeobBbP3BaLLO YKa3aHHe 3a
Bb3MOXHA XMAPABNWUHA BEPUTa.

d)ym(umi OTONNUTENEH KOHTYp dur. [ CTpaHULua o

MD1 CneneHe Ha Toukara Ha opocaBaHe (%rel) B
CbOTBETHWA OTONNIUTENEH KOHTYP, = AOMbAHUTENHA
NPUHAANEXHOCT

MM100 Mogyn MM100

PC1 [Tomna 3a oTonnuTeNnHa MHCTanauma B CbOTBETHUA
OTONAUTENEH KOHTYP

PW1 [Tomna Ha cucTemarta 3a OTOMNeHUe B CbOTBETHUA

OTONNMUTENEH KOHTYP -UNKU- B CbOTBETHUA KOHTYP 3a
3apexpaHe Ha boiinepa, Hanpumep cneg
XWIPaBNMUeH U3paBHUTEN (KOAUPALLMAT
npeskniousaten e Ha 9 unu 10)

PW2 LInpkynauuoHHa nomna B CboTBETHaTa cMCTEMa 3a
TonNa BoAa (KoAMpalLMaT NpeBkousaten e Ha 9
unn 10)

T0 [latunk 3a BxofHaTa TeMnepaTypa Ha XMApPaBN1ueH
M3paBHUTEN UNK Ha bydepHua boinep, onuua

TC1 [laTuuk 3a Temneparypa Ha NOAaBaHETo B
CbOTBETHWA OTONNUTENEH KOHTYP

W1 [laTunk 3aTemneparypata B 6oinepa Ha CbOTBETHHA

KOHTYp 3a 3apexiaHe Ha boinepa (Kkogupatmat
npeBKntousaten e Ha 9 unu 10)

VC1 MoTop Ha cmecuTens B CbOTBETHUA CMECEH
OTONAUTENEH KOHTYP

1) MakcumanHo 4 unu 8 B CboTBETCTBHE C
MOHTHUPAHOTO TEPMOYNpPaBNeHHe

> U3nbnHABauTe 3aLMTHUTE YCTPOMCTBA B CbOTBETCTBUE C
BaNM[HWTE CTaHAAPTH U MECTHUTE NPEANUCaHKA.

» [Ipyra uHhopMauma 1 Bb3MOXHOCTU MOXETE ia BUAKTE B
[OKYMEHTALMATa 3a NPOEKTUPaHe.

CmeceH >19/116 e o
OtonngaBaHe/oxnaxaaHe >20/117 o -
Hecmecen >21/118 e o
Kpbr 3a 3apexpaaHe ¢ o1aenHa nomna 3a 3ape>maHe1) 1 LMPKyNaLMOHHa noMna >22/119 - e
KoHcTaHTHa TeMneparypa Ha nofiaBaHe ->23/120 - e
1 HecmeceH, 3 cMeceH, 1 KOHTYp 3a 3apeaHe Ha boinep B OTONNUTENHUA Yper >24/121 - e
1 HecmeceH, 3 cMeceH, 1 KOHTYp 3a 3apex/aaHe Ha bolinep ¢ oTonauTeNeH Koten >25/122 - e
1 HecmeceH, 3 cMeceH, Tonna Bofa ¢ TepMonomMna >26/123 e -
1 HecmeceH, 2 Unu noBeue CMECeH, 2 KOHTYpa 3a 3apex/iaHe Ha bonnep ¢ oTonnuTeneH ypen >27/124 - e

Tabn.5 Cxemu 3a cBbp3BaHe C PUMEPHH MHCTaNALMH 3a MOOY/Ia B KOMOHHaUMA ¢ TepMornomna ( fé} ) wnm dpyr TonmkHeH

uztounnk ([}])

1) Hanp. cnef xMapaBnuueH U3paBHUTEN

MM100
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10 | Myckane B excnnoatauus

4 MyckaHe B ekcnnoarauua

Bcruku enekTpuueckn Bpbaku Tpsbea aa ce

U3Mb/HAT NPABMIHO M efjBa TOraBa a ce

M3BbPLLM BbBEXAHE B eKCroaTalus!

» Tpabsa aa ce cbbnioaasar pbKoBOACTBATA 32
MOHTaX Ha BCUUKHM UacTH W Bb3NK.

» BhumasaliTe fja He 6baar KogMpaHu enHaKBo
noBeye MOLyNH.

» BrktouBaitTe 3axpaHBaHeTo camo Toraea,
KOTaro ca HaCTPOEHM BCUUKK MOTY/IH.

1)

YKA3AHUE: Cnep, BKNOUBAHETO CBbP3aHUTE

noMnu1 MoXe Aia 3apaboTAT BeaHara, ako

TepMOYNpaBNeHUeTO He € Pasno3Hano Mofyna.

» [Ipeau BKNIOUBAHETO HAMbIHETE
MHCTanauusTa, 3a ja He paboTAT nomnuTe Ha
Ccyxo.

4.1 Hactpoiika Ha KoAHpaLLua npeBKNoYBaTen
Korato KOAUpaLLMAT NnpeBKNtouBaTen e Ha BannaHa no3uumAa,
WHOWKALMUATA Ha peXUMa Ha pa60Ta CBETH HENpPeKbCHATO B
3eneHo. Korato KOAWPALLUAT NpeBKNtoYBaTen e Ha HeBanuaHa
no3uuma Unu e B MeXXAMHHO NonoXXeHne, UHAMKaLMUATa Ha
pexumaHa pa60Ta NMbpPBO HE CBETW, a NOCNE 3anoyBaja MUraB
UepBEHO.

[TpucBOABaHE Ha OTONAUTENHW KOHTYPHU Upe3 KoaupaLy
npeBKnoyBaTen:

- Korato afieH 0TONAMTENeH KOHTYP e CBbp3aH

'l [IMPEKTHO KbM OTOMNUTENHUA KOTEN, KOAMPALLMAT
NPEBK/IOUBATEN HA HUKOW OT MOAYNHTE He Tpsibaa
[Nla bbae yctaHoBeH Ha 1. B T03u cnyuait mbpBuAT
OTONAMTENEH KOHTYP CeA XWAPABNUYHUA
M3PaBHHUTEN € OTONUTENEH KOHTYP 2.

« 1 oTonnuteneH KOHTyp:
Koawpaly npeskntousaten Ha 1
* 2 OTONNWUTENHU KOHTYpa:
OtonnuteneH KoHTyp 1 = Kogunpaly npeskntousaten Ha 1;
OtonnuTeneH koHTYp 2 = Koanpaly npeBKntoyBaTen Ha 2
3 OTONMAMTENHM KOHTYpa:
OtonnuteneH koHTyp 1 = Kogupaly npeskntousaten Ha 1;
OtonnuTeneH koHTYp 2 = Kopupaly npeBKNtouBaten Ha 2;
OtonnuteneH KoHTyp 3 = Koaupaly npeBkntouBaTen Ha 3 U
T.H.

Mpu1cBosABaHe Ha KOHTYP 3a 3apexaaHe Ha boinepa (1 unu 2)
upes3 KOAMPALLMA NPEBKMIOYBATEN:

KoraTo apieH KOHTYp 3a 3apexzaHe Ha boiinepa e
CBbP3aH AUPEKTHO KbM OTOMAMTENHKA KOTeN,
KOAMPALLUAT NPEBKMIOUBATEN HA HUKOW OT
MogynuTe He TpAbBa Aa 6bae ycTaHoBeH HA 9. B
TO3M CNyyual KOHTYPBT 3a 3apexpaaHe Ha boinepa
Cnep XvapaBNMuHKA M3PABHUTEN € KOHTYP 3a
3apexaaHe Ha boinepa 2.

)

+ 1 KoHTyp 3a 3apexpaHe Ha boiinepa: NpeBkntouBaten 3a
KoaupaHe Ha 9

2 KOHTYp 3a 3apexpaHe Ha bornepa:
KOHTYp 3a 3apexzaHe Ha boitnepa 1 = lpeBkntouBaren 3a
KoaupaHe Ha 9;
KOHTYp 3a 3apexpaaHe Ha borinepa 2 = MpeBkntousaten 3a
KoaupaHe Ha 10

4.2 TyckaHe B eKCNNOaTaLuA Ha HHCTanaLuATa 1
Ha mogyna

4.2.1 HacTtpoiiKu Ha OTONNHUTENHHA KOHTYP

1. TpucBosBaHe Ha MOAYN KbM ONpeaeneH oTonnuTeneH
KOHTYP (B CbOTBETCTBHE C TepMoynpaBneHueto 1 ... 8).

2. EBeHT. HacTpoilTe KOAMpaLLMA NPEBKNIOYBATEN HA APYTH
MOZY/H.

3. BxknioueTe LAnata MHCTanaLua KbM MPeXoBOTO
HanpexeHue.

KoraTto MHaMKauuaTa Ha pexvma Ha pabota CBETHE NOCTOAHHO

B 3€NeHO:

4. TlycHeTe TepMOYNPABNEHMETO CbINMACHO NPHNOXKEHOTO
PbKOBO/ICTBO 32 MOHTAX M [0 HACTPOWTE N0 CbOTBETHUA
HaunH.

4.2.2 HacTpoiiku 3a KOHTYpa 3a 3apexaaHe Ha 6oinepa

1. Tpu1cBoeTe MOAYN KbM KOHTYP 3a 3apexaaHe Ha boinepa
(9...10).

2. EBEHT. HacTponTe KoAMPALLMA NPEBKNIOYBATEN Ha APYTH
MOaynu.

3. Bkntouete uanara MHCTanaLuua KbM MpPEXO0BOTO
HanpexeHue.

KoraTo MHaMKauuaTa Ha pexvma Ha pabota CBETHE NOCTOAHHO

B 3€NeHO:

4. TlycHeTe TepMOYNPABNEHMETO CbINMACHO NPUNOKEHOTO
PbKOBOACTBO 32 MOHTAX M F0 HACTPOWTE NO CbOTBETHUA
HaunH.

6720813620(2014/12)
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OrcTpannBaHe Ha HensnpasHoct | 11

5  OrcrpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTH

M3non3BaiTe caMo OPUrHHanH1 pe3epBHU UacTu.
Or rapaHuUuATa ce U3KnouBaT noBpeau,
npean3BUKaHn OT HEAOCTaBEHU OT
Npo13BOAUTENA PE3EPBHU UACTH.

Korato He MOXeTe Aa 0TCTpaHu1Te AafeHa
nospena, obapete ce Ha YNbHOMOLLEHHUA
CEpPBU3EH TEXHUK.

MHAMKaumMaTa Ha pexxMma Ha pabota nokassa pabotHoTO
CbCTOAHME Ha Moayna.

6720645 40920,

Korato ce nonyuu nospefia B AafeH MOAYN, CMECHTENAT B
NPUCbENNHEHMA CMECEH OTOM/IUTENEH KOHTYP Ce YCTaHOBABa
Ha 3aflafieHa OT Moayna no3uumsa. Bcneacteue Ha ToBa e
Bb3MOXHO MHCTanaumMaTa Aa NPoAb/IKKM Aa paboTu ¢ HamaneHa
TOMNWHHA MOLLIHOCT.

HAkou NoBpeau ce Nokasgar CbLo Ha AUCT/IeA Ha
NPUCBOEHOTO KbM OTOMNUTENHUA KOHTYP YNPaBneHue Ui
TMaBHOTO yNpaBnexue.

PabotHa
MHAUKaLUA Bb3MOXHH NPHUMHK OtcTpaHaBaHe
[TocToAHHO Konupaly npeBkntousaren Ha 0 » HacTpoiTe Kopupalyusa npeBkyBaTen.
MU3KNIOYEHO lpeKkbcBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo. » BKniouete 3axpaHBaHETO C HanpexeHue.
[edekTeH npegnasuten > CMeHeTe NpeanasuTens npyu U3KNIOUEHO 3axpaHBaLLo
Hanpexenue (= dur. 16, cTp. 114).
Kbco cbeanHeHu e BbB Bpb3kaTa Ha BUS- | »  [poBepeTe Bpb3kata Ha BUS-1LMHaTa 4 eBEHT. A
LUMHaTa PEMOHTUpaKTE.
[MocToAHHa BbTpeluHa HensnpasHoCT » CmeHeTe Moayna.
MHAWKaLKA B
uepBeHO
Mura B uepBeHo | Kogupalumat npeBkntouBaren e B > Hactpofite KoaMpalLMa NPeBKMoUBATEN.
HeBanMaHa NO3ULMA UMK B MEXAWUHHO
NonoXeHue
OrpaHuuuten HatemneparypataHaMC1 | »  CBbp)xeTe KOHEKTOPA MW OrpaHUUUTENS Ha TeMnepatypaTa
(15-16) He e cBbp3aH kbM MC1.
Mwura B 3eneHo [TpeBuLIEHa MaKCMManHa IbMKMHA HA | HamaneTe AbmxuHaTa Ha Bpb3kata ¢ BUS-wwmMHata.
Bpb3Karta ¢ BUS-wuHata
- WHaukauma 3a noBpeau Ha aucnnea | »  [IoNbHUTENHM YKa3aHUA 3a OTCTPaHABaHE Ha HEU3NPaBHOCTH
Ha TepMOynpaBneHUeTo Ce CbAbpPKaT B NPUNOXEHUTE KbM TEPMOYNPABNEHUETO
PbKOBOACTBO M CEPBU3HA JOKYMEHTaLMA.
[MocToAHHa HAma HensnpaBHoCT HopmanHa pabota
MHAMKALMA B
3eneHo
Tabn. 6
MM100 6720813620(2014/12)



12 | 3awura Ha okonHata cpesa/yTHnM3auus

6  3awuTa Ha oKonHaTa cpepa/yTMNM3aLUA

Ona3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefja & OCHOBEH NPUHLMM Ha rpyna
Bosch.

KauecTBoTO Ha U3fenuATa, IKOHOMUUHOCTTA M OMa3BaHeTo Ha
OKONHaTa Cpefia 3a Hac ca PaBHOMOCTABEHH LieNK. 3aKOHHTE U
pa3nopeabuTe 3a ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefa ce crasear
CTPMKTHO. 32 OMa3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia HUe U3Mon3Bame
Hait-nobpara BbaMOXKHa TEXHKUKA M MaTepHanu, Kato oTuUTame
apryMeHTUTe OT INefiHa Touka Ha MKOHOMMUecKaTa
e(heKTUBHOCT.

OnakoBKa

[No oTHOLLEHKE Ha ONaKoBKaTa HUe yuacTBaMme B
cneundUuHUTE CUCTEMH 33 YTUNM3ALMA, TapaHTUPaLLM
ONTUMANHO PELUKNUPaHE.

BcHukm 3non3BaHW ONakoOBbYHW MaTepHani Ca eKoNorMuHo
UWCTU W MOTaT [1a Ce U3MON3BaT MHOrOKPaTHO.

WU3nesnu ot ynorpeﬁa €NeKTPHUUYECKH U eNneKTPOHHHU ypeau
M3nesnuTte ot ynotpeba enekTpuuecku unu
€NeKTPOHHU ypeau Tpabsa Aa ce cbbupart
OTAENHO W Aa Ce npefafar 3a
€KOoNnorocbobpasHo peLuknpaHp
(EBponeicka AMpeKTUBa 3a M3NE3NuTe OT

[ ] ynotpeba enekTpUUECcKU U ENEKTPOHHU
ypenn).
3a U3XBbPNAHE Ha U3Ne3Nu oT ynotpeba
€/1EKTPUYECKH U €NIEKTPOHHKU Ypeaun
npmnarame npunaraHata B CbOTBETHATa
[bpXaBa CUCTeMA 3a NpefjaBaHe v Cbbupae.

6720813620 (2014/12) MM100
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1 Siimbolite selgitus

Hoiatused

Tekstis esitatud hoiatused on tahistatud
hoiatuskolmnurgaga.

Peale selle nditavad hoiatussdnad
ohutusmeetmete jérgimata jatmisel tekkivate
ohtude laadi ja raskusastet.

/N

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja voivad

esineda kaesolevas dokumendis:

- TEATIS tdhendab, et voib tekkida varaline kahju.

« ETTEVAATUST tahendab inimestele keskmise raskusega
vigastuste ohtu.

«  HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike
vigastuste ohtu.

«  OHTLIK tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike
vigastuste voimalust.

Oluline teave

3.3.3 Uhendusklemmide paigutuse dlevaade ... 18 . Korvalolev tahis naitab olulist infot, mis pole
3.3.4 Uhendusskeemid siisteemi ndidetega ........ 19 -I seotud ohuga inimestele ega esemetele.
Kasutuselevotmine ............cccovvviiinnnnns 20
4.1 Kodeerimisliiliti seadmine .................. 20  Muud téhised
4.2 Siisteemi ja mooduli todlerakendamine . ... ... 20
4.2.1Kiittekontuuriseaded ..................... 20 —
4.2.2 Boileri taitmiskontuuri seaded .............. 20 > Toimingu samm
> Viide mingile muule kohale selles dokumendis
- korvaldami . Loend/loendipunkt
Torgete korvaldamine .............ccovvvnvnnnn. 21 = Loend/loendipunkt (2. tase)
Tab. 1
6 Keskkonnakaitse / kasutuselt korvaldamine ...... 22 =
1.2 Uldised ohutusjuhised
See paigaldusjuhend on moeldud kasutamiseks
veepaigaldiste, kiitte- ja elektrotehnika spetsialistidele.
» Enne paigaldamist tuleb seadmete (kiitteseadme, mooduli
jne) paigaldusjuhendid labi lugeda.
» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.
» Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas kehtivaid
noudeid, tehnilisi eeskirju ja direktiive.
> Tehtud t66d tuleb dokumenteerida.
MM100 6720813620 (2014/12)



14 | Andmed toote kohta

Ettendhtud kasutamine

» Seadet on lubatud kasutada ainult kiittestisteemide
juhtimiseks (ihe- ja mitmepereelamutes.

Mistahes muul viisil kasutamine ei vasta ettenahtud

kasutusotstarbele. Tootja ei vastuta sellest tuleneva kahju eest.

Paigaldamine, kasutuselevotmine ja hooldus
Seadme voib paigaldada, t6dle rakendada ja seda hooldada
ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevote.

» Paigaldada on lubatud ainult originaalvaruosi.

Elektritood
Elektritdid on lubatud teha ainult elektrimontdoril.

» Enne elektritddde alustamist:
- Koik faasid tuleb elektritoitest lahti ihendada ja
tokestada uuesti sisseliilitamise voimalus.
- Kontrollida iile, et seade ei ole pinge all.
» Seade kasutab erinevaid pingeid.
Viikepingeosa ei tohi iihendada toitepingega ja vastupidi.
» Jargida tuleb ka siisteemi muude osade iihendusskeeme.

Uleandmine kiittesiisteemi kasutajale
Uleandmisel tuleb kasutaja tihelepanu juhtida kiittesiisteemi
kasutamisele ja kasutustingimustele.

» Siisteemi kasutamise selgitamisel tuleb eriti suurt
tahelepanu poorata koigele sellele, mis on oluline ohutuse
tagamiseks.

» Juhtidatahelepanusellele, et siisteemi imberseadistamist
voi remonditdid on lubatud teha ainult kiitteseadmetele
spetsialiseerunud ettevottel.

» Siisteemi ohutu ja keskkonnahoidliku t66 tagamiseks tuleb
juhtida tahelepanu lilevaatuse ja hoolduse vajadusele.

» Kasutajale tuleb iile anda paigaldus- ja kasutusjuhendid
ning paluda need edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.

Kiilmakahjustuste oht

Kui kiittesiisteem ei t6ota, voib see miinustemperatuuri korral

kiilmuda:

» Jargida tuleb kiilmumise eest kaitsmise juhiseid.

» Siisteem peab kogu aeg olema sisse liilitatud, et saaks
rakendada taiendavaid funktsioone, nagu naiteks tarbevee
soojendamine voi kinnikiildumisvastane kaitse.

» Kui tekib torge, tuleb see viivitamatult korvaldada.

2 Andmed toote kohta

Alljargnevas nimetatakse nii kiittekontuuri,
'I konstantset kiittekontuuri kui ka
jahutuskontuuri tildiselt kiittekontuuriks.

>
=

Funktsioon

Max 4 kiittekontuuri voi
max 8 kiittekontuuri®)

segistiga °
segistitaZ) °
hiidrauliline Ghtlusti | -
Varumahuti3) °

Pealevoolu temperatuuriandur - siisteem )
(ihenduskoht TO) (nt hiidraulilise Gihtlusti juures)

Kiittekontuuri véimalikud | kiitmine °
funktsioonid konstantne _

kiittekontuur®)
jahutamine e |-
Kiittekontuuri jahutusfunktsiooni e |-
kastepunktiandur (iihenduskoht MD1)

Viline soojusndudluse signaal (ihenduskoht - |®
MD1), konstantse kiittekontuuri pumba sisse/
vélja lilitamine

Boileri soojendamise kontuur 1 voi 2] - |®

Mitme kiittekontuuri
veetorude ihendamine

Ringluspump - |®
Tab. 2

Mooduli funktsioonid koos soojuspumba ( @ ) voi
muu kiitteseadmega ([ 3])

Ei ole koigi juhtpultide korral voimalik.

N =
— —

Soovitatakse kasutada maksimaalselt {iht segistita
kiittekontuuri

Siisteemi ndidetes ei ole esitatud.

w
=

Nt basseini voi 6hkkiitte konstantseks
pealevoolutemperatuuriks.

sy
=

o

Hiidraulilise Ghtlusti jarel paiknev boiler.

«  See moodul on ette nahtud juhtimiseks jargmistel juhtudel:
- kiittekontuur (soojuspumpade korral ka
jahutuskontuur) pumba ja segisti ajamiga voi ilma
selleta
- boileri soojendamise kontuur eraldi
soojusteisalduspumbaga ja ringluspumbaga
(ringluspump valikuvariandina).
«  See moodul on ette nahtud moétmiseks jargmistel
juhtudel:
- seotud kiittekontuuri pealevoolutemperatuur voi
boileri temperatuur

6720813620(2014/12)

MM100



Andmed toote kohta | 15

Moodul peab liidese EMS 2/EMS plus kaudu sidet muude
EMS 2/EMS plusi siiniga ihendatavate kasutajatega.

- hidraulilise iihtlusti (valikuvariant) temperatuur
- seotud kiittekontuuri temperatuuri kontrollseadise

juhtsignaal (segistita kittekontuuri korral « Selle mooduli véib iihendada ainult siinilidesega EMS 2/
valikuvariant). EMS plus (energiahaldussiisteem) juhtpultidega.
- seotud jahutuskontuuri kastepunktianduri juhtsignaal «  Kasutatavad funktsioonid soltuvad siisteemi kuuluvast

juhtpuldist. Tapsemad andmed juhtpultide kohta on
esitatud kataloogis, projektdokumentides ja tootja
veebilehel.

Paigaldusruum peab vastama mooduli tehnilistes
andmetes nimetatud kaitseastmele.

«  Kaitsmine kinnikiildumise eest:
- See tahendab iihendatud pumba jarelevalvet ja selle
lihiajalist automaatset to6lerakendamist, kui pump on
24 tundi seisnud. Sellega valditakse pumba .
kinnikiildumist.
- See hdlmab ka iihendatud segisti ajami jarelevalvet ja
selle liihiajalist automaatset toélerakendamist 24- 2.2 Tarnekomplekt
tunnise seisaku jarel. Sellega valditakse segisti Joonis 1, k. 109:
kinnikiildumist. [1] Moodul
Sild ihendamiseks temperatuuri kontrollseadisegaMC1,
kui seotud (segistita) kiittekontuuris puudub
temperatuuri kontrollseadis
Tarnimisel on kodeerimisliiliti seatud asendisse 0. Moodul on [3] Kot tombetokestitega ) o
juhtpuldis registreeritud ainult siis, kui kodeerimisliliti on [4] Peglevooly temperatuurianduri paigalduskomplekt
kiittekontuuri voi boileri soojendamise kontuuri (enamasti [5]  Paigaldusjuhend
parast hiidraulilist Gihtlustit) jaoks sobivas asendis.

Olenemata siini muude kasutajate arvust on {ihes siisteemis [2]
soltuvalt paigaldatud juhtpuldist lubatud maksimaalselt 6 véi
10 MM100 moodulit.

2.3 Tehnilised andmed
Selle toote konstruktsioon ja tooparameetrid
C € vastavad Euroopa direktiivide ja neid tdiendavate
siseriiklike eeskirjade nduetele. Seda vastavust
téendab CE-margis. Soovi korral saate tutvuda toote
vastavusdeklaratsiooniga. Selleks tuleb ihendust votta
kdesoleva juhendi tagakiiljel esitatud aadressil.

3 segistiga kiittekontuuri, lihe segistita kiittekontuuri ja tihe
boileri soojendamise kontuuriga siisteemi ndide on esitatud
joonisel 24 k. 121. Joonisel 27 |k. 124 on esitatud veel {iks
ndide 3 ja enama kiittekontuuri ning boileri 2
soojendamiskontuuriga siisteemi kohta.

2.1 Olulised kasutusjuhised

HOIATUS: Péletusoht!
A » Kuisooja vee temperatuur on reguleeritud

korgemaks kui 60 °C voi
termodesinfitseerimine on sisse liilitatud,
siis tuleb paigaldada segamisseadis.

Tehnilised andmed
Mootmed (L <K x S)

151 x 184 x 61 mm (muud
moGtmed = joon. 2, k. 109)

Juhtme maksimaalne
ristléikepindala

TEATIS: Siisteemi kahjustamise oht!
& Kui kiittekontuur on paigaldatud koos

» Seda kiittekontuuri kasutada ainult koos
kastepunktianduriga.

- 230V - 2,5mm?
tihendusklemm
TEATIS: Poranda kahjustamise oht! +  Vdikepinge -+ 1,5mm?
& » Pérandakiitte korral tuleb lisaks ilhendusklemm
paigaldada temperatuuri kontrollseadis. Nimipinged
- Siin + 15Valalisvool (pooluste

vahetamise eest kaitstud)

Mooduli elektritoide |+ 230V vahelduvvool, 50 Hz

«Juhtpult + 15 Valalisvool (pooluste
soojuspumbaga (kiitmine/jahutamine), voib vahetamise eest kaitstud)
kondensaat siisteemi jahedaid koostisosi - Pump jasegisti 230V vahelduwvool, 50 Hz
kahjustada. Kaitse 230V,5AT

Siini liides

EMS 2/EMS plus

Tab. 3

MM100
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16 | Andmed toote kohta

Tehnilised andmed

Tarbitav véimsus - <1W

ootereziim

Maksimaalne

valjundvéimsus

« {ihenduse kohta + 400W (suure joudlusega
(PC1) pumbad on lubatud; max

40 A/us)

« (ihenduse kohta + 100W
(vC1)

Temperatuurianduri

mootevahemik

« alumine tdpsuspiir « <-10°C

«  modtepiirkond « 0..100°C

« (lemine tdpsuspiir |+ >125°C

Umbritseva keskkonna |0 ... 60 °C

lubatud temperatuur

Kaitseaste

« kiitteseadmesse +  sama kui kiitteseadme
paigaldamise korral kaitseaste

« seinale paigaldamise |+ IP44
korral

Elektriohutusklass |

Tootekood Andmesilt (= joon. 18, Ik. 115)

Tab. 3

°Cc Q °Cc Q °Cc Q

8 25065 |38 7174 |68 2488

14 19170 |44 5730 |74 2053

20 14772 |50 4608 |80 1704

26 11500 |56 3723 |86 1421

32 9043 |62 3032 - -

Tab.4  Pealevoolu temperatuurianduri (kuulub
tarnekomplekti) mootevaartused

2.4 Puhastamine ja hooldamine

» Seadme korpust puhastada vajaduse korral niiske lapiga.
Kasutada ei tohi teravaid voi sodvitavaid
puhastusvahendeid.

2.5 Lisavarustus
Sobiva lisavarustuse kohta palun tapsemaid andmeid vaadata
kataloogist.
+  Segistiga kiittekontuuri, segistita kiittekontuuri ja
konstantse kiittekontuuri korral:
- Kiittesiisteemi pump; ihenduskoht PC1

- Pealevoolu temperatuuriandur - siisteem
(valikuvariant, kaikide juhtpultide korral ei saa
kasutada); ihenduskoht TO

- Temperatuuri kontrollseadis; ihenduskoht MC1;
piirtemperatuuri tiletamisel katkestab ihendusklemmi
63 - PC1 elektritoite. Kui segistita kiittekontuuris voi
konstantses kiittekontuuris ei ole temperatuuri
kontrollseadist, tuleb iihendadassild (= joon. 1 [2],
lk. 109) iihenduskohas MC1.

«  Segistiga kiittekontuuri korral lisaks:

- Segisti ajam; ihenduskoht VC1

- Pealevoolu temperatuuriandur seotud kiittekontuuris;
{ihenduskoht TC1

+ Soojuspumbaga (kiitmine/jahutamine) iihendatud
kiittekontuuri korral lisaks:

- Kastepunkti saavutamisel saadab kastepunktiandur
(ihenduskoht MD1) juhtseadmele signaali, et valtida
kondensaadi tekkimist edasisel jahutamisel ja peatada
kiitteslisteemi pump

«+ Konstantsele kiittekontuuri korral lisaks:

- Valine soojusndudluse signaal (ihenduskoht MD1)
(pump liilitatakse sisse ainult siis, kui juhtpult on valise
soojusnéudluse lubanud)

- Segisti ajam (valikuvariant); ihenduskoht VC1

- Pealevoolu temperatuuriandur (valikuvariant) seotud
kiittekontuuris; ihenduskoht TC1

+  Boileri soojendamise kontuuri korral (nditeks parast
hiidraulilist Gihtlustit):

- Soojusteisalduspump boileri jaoks (iihenduskoht
PC1); Gihendada sild (= joon. 1 [2], Ik. 109)
(ihenduskoht MC1)

- Ringluspump (valikuvariant); tihenduskoht VC1
(klemm 43: ringluspumba faas / klemm 44: ei ole
kasutusel)

- Hiidraulilise Gihtlusti pealevoolu-temperatuuriandur
(valikuvariant, koikide juhtpultide korral ei saa
kasutada); Gihenduskoht TO

- Boileri temperatuuriandur; ihenduskoht TC1.

Lisavarustuse paigaldamine

» Lisavarustuse paigaldamisel tuleb jargida digusaktidega
kehtestatud néudeid ja varustusega kaasas olevaid
juhendeid.

Kui kaasasolevas kastepunktianduri voi soojuspumba juhendis

ei ole teisiti ndutud:

» Kastepunktiandur paigaldada véimalikult varumahuti
lahedale voi siisteemi kdige jahedamasse kohta.

» MD1-ga lihendada paralleelselt maksimaalselt 4
kastepunktiandurit.

6720813620(2014/12)
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3  Paigaldamine

OHTLIK: Elektril6ogi oht!
& » Enne toote paigaldamist tuleb kiitteseade
jakoik sellega ihendatud siinipordid
eemaldada vooluvérgust.

» Enne kasutuselevotmist tuleb kinnitada
katted (= joon. 17, Ik. 114).

3.1 Ettevalmistused kiitteseadme

paigaldamiseks

» Kontrollida kiitteseadme paigaldusjuhendist iile, kas seda
moodulit (nt MM100) on véimalik kiitteseadmesse
paigaldada.

»  Kui mooduli saab kiitteseadmesse paigaldada ilma
paigaldusliistuta, siis tuleb mooduli ettevalmistamisel
jargida - joon. 3ja 5, Ik. 110.

»  Kui mooduli saab kiitteseadmesse paigaldada
paigaldusliistuga, tuleb jargida joon. 8ja 11, Ik. 112.

3.2 Paigaldamine

» Paigaldada moodul seinale (= joon. 3kunijoon. 7,1k. 111
jalk. 14), paigaldusliistule (= joon. 8, k. 111) voi
kiitteseadmesse. Mooduli kiitteseadmesse paigaldamisel
tuleb jargida kiitteseadme juhendit.

» Mooduli eemaldamisel paigaldusliistult tuleb jargida
joonist 8 1k. 111.

» Pealevoolu temperatuuriandur tuleb paigaldada seotud
kiittekontuuri, kus on segisti.

3.3 Elektriiihendused

» (Uhendamiseks tuleb kehtivaid eeskirju jargides kasutada
vahemalt konstruktsioonitiiibile HO5 VV-... vastavat
elektrikaablit.

3.3.1 Siiniiihenduse ja temperatuurianduri iihendamine
(vdikepingepoolel)

» Juhtmete erinevate ristldigete korral tuleb siini kasutajate
ihendamiseks kasutada ihenduskarpi.

» Siini kasutajad [B] tuleb ihendada, tehes ihenduskarbi
[A] abil tahtlilituse (= joon. 15, Ik. 114) vai siini
kasutajate abil kaks jadalihenduses siinilihendust
(= joon. 19, k. 116).

° Kuisiiniiihenduste maksimaalne lubatud

'I kogupikkus siini koigi kasutajate vahel on liletatud
voi kui siinististeemis on tekkinud ringstruktuur,
siis ei ole siisteemi voimalik kasutusele votta.

Siiniiihenduste maksimaalne kogupikkus:

« 100 m juhtme rist/dikepindala 0,50 mm? korral
« 300 m juhtme ristl6ikepindala 1,50 mm? korral

» Induktiivsete mojude valtimiseks tuleks madalpingekaablid
paigaldada eraldi toitekaablitest (minimaalne vahekaugus
100 mm).

» Induktiivsete valismojude korral (nt PV-siisteemid) tuleb
kasutada varjestatud kaablit (nt LiYCY) ja varje iihes otsas
maandada. Varjet ei tohi moodulis ihendada kaitsejuhi
klemmiga, vaid see tuleb iihendada hoone maandusega, nt
kaitsejuhi vaba klemmi voi veetoruga.

° Igasse siisteemi on lubatud paigaldada ainult iks
'l temperatuuriandur TO. Kui mooduleid on mitu,
vib temperatuurianduriga TO ihendatava
mooduli vabalt valida.

Anduri juhtme pikendamiseks tuleb kasutada jargmisi juhtme

ristl6ikeid:

« Kuni 20 m pikkuse korral peab juhtme ristldige olema
0,75 mm? kuni 1,50 mm?

« 20 m kuni 100 m pikkuse korral peab juhtme ristloige
olema 1,50 mm?2

» Kaabel tuleb panna labi eelnevalt paigaldatud
ldbiviiktihendi ja ihendada iihendusskeemi jérgi
klemmidega.

3.3.2 Toitepinge, pumba, segisti ja temperatuuri
kontrollseadise iihendamine (elektritoitega)

Elektriiihenduste paigutus soltub paigaldatud
slisteemist. Elektriihenduste paigutamisel saab
eeskujuks votta joonised 11 kuni 14 alates

lk. 112. Osa todetappe on tahistatud mustast
erineva varviga. Nii on lintsam aru saada, millised
tegevused kuuluvad kokku.

» Kasutada on lubatud ainult sama kvaliteediklassiga
elektrikaablit.

> Jalgida, et elektritoite faasid on ihendatud Gigesti.
Maanduskontaktiga pistiku kaudu ei ole elektritoidet
lubatud iihendada.

» Viljunditega voib iihendada ainult selles juhendis
nimetatud komponente ja konstruktsiooniosi. Taiendavalt
ei tohi iihendada mingeid juhtseadmeid, mis juhivad
stisteemi muid osi.

» Kaabel tuleb panna labi labiviiktihendi, ihendada
lihendusskeemi jargi klemmi kiilge ja kinnitada seadme
tarnekomplekti kuuluvate tombetokestitega (= joon. 11
kuni 14 alates Ik. 112).

MM100
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Uhendatud komponentide ja

konstruktsiooniosade maksimaalne tarbitav

voimsus ei tohi {iletada mooduli tehnilistes

andmetes nimetatud valjundvéimsust.

> Kui elektritoitega ei varustata kiitteseadme
elektroonikaploki kaudu, tuleb kéikide
faaside elektritoite katkestamiseks
paigalduskohas paigaldada eraldusseadis
(mis vastab standardile EN 60335-1).

)

3.3.3 Uhendusklemmide paigutuse iilevaade

Selles iilevaates on ndidatud, milliseid siisteemi osi saab
lihendada. Tarniga * on tahistatud komponendid, mis
slisteemis on alternatiivina véimalikud. Olenevalt mooduli
kasutamisest (kood moodulil ja konfigureerimine juhtpuldi
kaudu) tihendatakse klemmiga iiks komponentidest (nt ,PC1”
voi ,PW1” klemmiga ,PC1”). Siisteemi osad tuleb iihendada
konkreetse iihendusskeemijargi (- tabel ,Uhendusskeemidja
siisteemi ndited”).

MM100 <24V
\k‘\5/6/7/ MD1
——f— 75—1) 123 1|2
.
< —
VC1
120/230 V AC <24V
é‘N 74|75
L 120/230VAC | 120/230VAC VC1 MC1| PC1 TO | TC1 |BUS |BUS
@|N|L@|N|L N43|44 15|16@|N|63 1|2 12 1|2 1|2
r LI L] L[]
N[L 4
¥ {
PW2* } v B e t
230VAC 230VAC VC1  MC1 PCi TO TC1 BUS BUS MD1
Pw2* PW1* TW1* 6720810 981-01.20

Voimalik soojuspumba korral (/") vdi ei ole
voimalik ()

Voimalik muude kiitteseadmete korral peale
soojuspumba () voi ei ole voimalik (<)
Kaitsejuht

@
(o]

D

9 Temperatuur/temperatuuriandur
L Faas (elektritoide)

N Neutraaljuht

Klemmide tahised:

230V AC Elektritoite ihendus

BUS Siinisiisteemi (BUS) EMS 2 (ihendus
MC1 Temperatuuri kontrollseadis (Monitor Circuit)
MD1 Potentsiaalivaba kontakt (Monitor Dew point):

Jahutamise (jahutusfunktsiooni) korral: kastepunkt
on saavutatud / ei ole saavutatud (suhtelise niiskuse %)

Ulaloleva joonise ja jooniste 19 kuni 27 (alates lk. 116) tahiste seletus:

Konstantse kiittekontuuri korral: valine
soojusnoudluse signaal (3) - kiittekontuuri pump
sisse/valja lilitatud (- Lisavarustus)

0oc1 Funktsioon puudub

PC1 Pumba iihendus (Pump Circuit)

TO Temperatuurianduri ihendus hiidraulilise dhtlusti
voi varumahutiga (Temperature sensor)

TC1 Kiittekontuuri temperatuurianduri véi boileri
temperatuurianduri Gihendus (Temperature sensor
Circuit)

VC1 Segisti ajami iihendus (Valve Circuit):

Klemm 43: segisti avaneb (kiitmisel soojemaks;
jahutamisel (jahutusfunktsioon): kiilmemaks)
Klemm 44: segisti sulgub (kiitmisel kiilmemaks;
jahutamisel (jahutusfunktsioon): soojemaks)

6720813620(2014/12)
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-Voi-

Ringluspumba iihendus soojaveekontuuris
(kodeerimisliiliti asendis 9 v6i 10):

Klemm 43: ringluspumba faas

Klemm 44: ei ole kasutusel

Siisteemi komponendid:

230V AC Elektritoide
BT Varumahuti (Buffer Tank)

BUS Siinisiisteem EMS 2/EMS plus
CON Juhtpult EMS 2/EMS plus (Control)
HS... Kiitteseade (Heat Source)

HS1: Kiitteseade, nt gaasi-kondensatsioonikatel
HS2: Kiitteseade, nt gaasikatel
HS3: Soojuspump, nt 6hk-vesi-soojuspump
IC1 Vélise soojusnéudluse liilituskontakt (9) seotud
kiittekontuuris, - Lisavarustus
Temperatuuri kontrollseadis seotud kiittekontuuris
(segistita kiittekontuuri korral valikuvariandina; kui

MC1

3.3.4 Uhendusskeemid siisteemi niidetega
Veesiisteemi joonised on esitatud vaid skemaatilisena, et anda
soovituslikke juhiseid véimaliku torustiku kavandamiseks.

temperatuuri kontrollseadist ei ole, tuleb sild
(= joon. 1 [2], Ik. 109) ihendada klemmiga MC1)

MD1 Kastepunktiandur (suhtelise niiskuse %) seotud
kiittekontuuris, - Lisavarustus

MM100 Moodul MM100

PC1 Pump seotud kiittekontuuris

PW1 Soojusteisalduspump boileri soojendamise seotud
kontuuris, nt hiidraulilise dihtlusti jarel
(kodeerimisliiliti asendis 9 voi 10)

PW2 Ringluspump tarbevee soojendamise seotud

slisteemis (kodeerimisliiliti asendis 9 v6i 10)
T0 Pealevoolu temperatuuriandur hiidraulilise tihtlusti
voi valikuvariandina varumahuti juures

TC1 Pealevoolu temperatuuriandur seotud
kiittekontuuris

W1 Boileri temperatuuriandur boileri soojendamise
seotud kontuuris (kodeerimisliliti asendis 9 voi 10)

VC1 Segisti ajam seotud kiittekontuuris (segistiga)

1) Soltuvalt paigaldatud juhtpuldist maksimaalselt 4

v6i 8

» Ohutusseadised tuleb paigaldada kehtivaid standardeid ja
kohalikke eeskirju jargides.

» Tapsemad andmed on esitatud projekt- voi
pakkumisdokumentides, kus on kirjeldatud ka muid
voimalusi.

Kiittekontuuri funktsioon Joonis/lk. )
Segistiga ->19/116 o o
Kiitmine/jahutamine >20/117 o -
Segistita >21/118 e o
Eraldi soojusteisalduspumbaga varustatud boileri soojendamise kontuur®) jaringluspump >22/119 - e
Konstantne ->23/120 - e
1 segistita, 3 segistiga, 1 boileri soojendamise kontuur kiitteseadmega >24/121 - e
1 segistita, 3 segistiga, 1 boileri soojendamise kontuur katlaga >25/122 - e
1 segistita, 3 segistiga, sooja tarbevee kontuur soojuspumbaga >26/123 o -
1 segistita, 2 voi rohkem segistiga, 2 boileri soojendamise kontuuri kiitteseadmega >27/124 - e

Tab. 5
1) nthidraulilise Ghtlusti jarel

Mooduli ja soojuspumba ( {é} ) v6i muu kiitteseadme (| j|) ihendusskeemid koos siisteemi naidetega

MM100
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4 Kasutuselevotmine

Alles siis, kui koik elektriiihendused on digesti

tehtud, voib siisteemi kasutusele votta!

» Jargida tuleb siisteemi koigi
komponentide ja konstruktsiooniosade
paigaldusjuhendeid.

» Jalgida, et eri moodulite koodid oleksid
erinevad.

» Elektritoite voib alles parast seda sisse
liilitada, kui koik moodulid on seadistatud.

1)

sisseliilitamist kohe to6le hakata.
» Enne sisselilitamist tuleb siisteem téita,
et pumbad ei toctaks kuivalt.

TEATIS: Kui juhtseade ei ole moodulit
A tuvastanud, véivad iihendatud pumbad parast

4.1 Kodeerimisliiliti seadmine

Kui kodeerimisliiliti on seatud sobivasse asendisse, todtamist
nditav margutuli pdleb pidevalt rohelisena. Kui kodeerimisliiliti
on seatud ebasobivasse asendisse voi on vaheasendis, siis t66
margutuli alguses ei pole Gildse ja seejarel hakkab punasena
vilkuma.

Kiittekontuuride tarkvaraline sidumine kodeerimisliliti abil:

- Kui kiittekontuur on kiitteseadmega

'I lihendatud otse, ei tohi mitte ihegi mooduli
korral kodeerimisliilitit seada asendisse 1.
Esimene kiittekontuur parast hiidraulilist
tihtlustit on sel juhul kiittekontuur 2.

+  1kiittekontuur:
kodeerimisliiliti asendis 1

2 kiittekontuuri:
kiittekontuur 1 = kodeerimisliiliti asendis 1;
kiittekontuur 2 = kodeerimisliiliti asendis 2

+  3kittekontuuri:
kiittekontuur 1 = kodeerimisliiliti asendis 1;
kiittekontuur 2 = kodeerimisliiliti asendis 2;
kiittekontuur 3 = kodeerimisliliti asendis 3 jne

Boileri soojendamise kontuuri (1 voi 2) sidumine
kodeerimisliliti abil:

- Kui boileri soojendamise kontuur on

'| kiitteseadmega tihendatud otse, ei tohi lihegi
mooduli korral kodeerimisliilitit seada asendisse
9. Esimene boileri soojendamise kontuur parast
hiidraulilist Gihtlustit on sel juhul boileri
soojendamise kontuur 2.

1 boileri soojendamise kontuur: kodeerimisliiliti asendis 9
2 boileri soojendamise kontuuri:
boileri soojendamise kontuur 1 = kodeerimisliiliti asendis 9;
boileri soojendamise kontuur 2 = kodeerimisliiliti asendis 10

4.2 Siisteemi ja mooduli toolerakendamine

4.2.1 Kiittekontuuri seaded

1. Moodultuleb sidudakiittekontuuriga (séltuvalt paigaldatud
juhtpuldist 1 ... 8).

2. Vajaduse korral tuleb selle mooduli kodeerimisliiliti seada
muudele moodulitele vastavasse asendisse.

3. Lilitada kogu siisteemi elektritoide sisse.

Kui mooduli té6tamist naitav margutuli péleb pidevalt

rohelisena:

4. Votta juhtpult tarnekomplekti kuuluvas paigaldusjuhendis
kirjeldatud viisil kasutusele ja seadistada selle jargi.

4.2.2 Boileri tiitmiskontuuri seaded

1. Moodul tuleb siduda Boileri taitmiskontuuriga (9 ... 10).

2. Vajaduse korral tuleb selle mooduli kodeerimisliiliti seada
muudele moodulitele vastavasse asendisse.

3. Lilitada kogu siisteemi elektritoide sisse.

Kui mooduli té6tamist naitav margutuli péleb pidevalt

rohelisena:

4. Votta juhtpult tarnekomplekti kuuluvas paigaldusjuhendis
kirjeldatud viisil kasutusele ja seadistada selle jargi.

6720813620(2014/12)
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Margutuli nditab mooduli tédseisundit.

5  Torgete korvaldamine

Kasutada on lubatud ainult originaalvaruosi.
Tootja ei vota endale vastutust kahjustuste
eest, mis on tekkinud selliste varuosade
kasutamise tottu, mida tootja ei ole tarninud.
Kui torget ei 6nnestu endal kdrvaldada, tuleb e
po6orduda lahimasse hoolduskeskusse.

Mooduli torke korral seatakse {ihendatud (segistiga)
kiittekontuuris segisti selle mooduli korral ettenahtud
asendisse. See voimaldab siisteemi vaiksemal
soojusvdimsusel edasi kasutada.

Maonda torget ndidatakse ka konkreetse kiittekontuuriga
seotud juhtpuldi voi teatud juhtudel kdrgema taseme juhtpuldi
ndidikul.

Tootamist nditav

margutuli Voimalik pohjus Torke korvaldamine
Pusivalt kustunud | Kodeerimisliiliti asendis 0 » Seada kodeerimislilitit.

Elektritoide on katkenud. » Taastada elektritoide.

Kaitse rike » Liilitada elektritoide valja ja vahetada kaitse (= joonis 16,

k. 114).

Liihis siiniihenduses » Kontrollida siiniihendust ja vajaduse korral torge korvaldada.
Poleb piisivalt Seesmine torge » Vahetada moodul valja.
punasena

v

Vilgub punasena | Kodeerimisliiliti on seatud ebasobivasse Seada kodeerimisliilitit.

asendisse voi vaheasendisse

MC1 temperatuuripiirik (15-16) eiole | » Sild voi temperatuuripiirik ihendada MC1-ga.
ihendatud
Vilgub rohelisena | Siinilihenduse maksimaalne lubatud » Luualiihema pikkusega siiniiihendus.
kaabli pikkus on Gletatud
-> Juhtpuldi ndidikul on tdrkendit » Juhtpuldiga kaasasolevas juhendis ja hooldusjuhendis on
tapsemad juhised torgete korvaldamise kohta.
Péleb piisivalt Torget eiole Tavareziim
rohelisena
Tab. 6
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6 Keskkonnakaitse / kasutuselt
korvaldamine

Keskkonnakaitse on Bosch grupi ettevotlusalase tegevuse liks
pohilisi pohialuseid.

Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja keskkonnakaitse on meie
jaoks vordvaarse tahtsusega eesmargid. Keskkonnakaitse
alaseid eeskirju ja madruseid taidetakse rangelt.
Keskkonakaitset arvestades kasutame me, samal ajal silmas
pidades ka 6konoomsust, parimaid vdimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale.

Pakend

Me oleme pakendamisel ihinenud vastava maa
taaskasutussiisteemiga, mis tagab pakendi optimaalse
taaskasutamise.

Koik kasutatavad pakendmaterjalid on keskkonnasobralikud ja
taaskasutatavad.

Elektrilised ja elektroonilised vanad seadmed
Kasutuselt korvaldatud vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed tuleb koguda eraldi ja
korvaldada kasutuselt keskkonnakaitse
noudeid jargides (vastavalt Euroopa
direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete

I Utiliseerimise kohta).
Vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
utiliseerimiseks tuleb kasutada konkreetses
riigis kehtivaid tagastamis- ja
kogumissiisteeme.

6720813620 (2014/12) MM100
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1 Objasnjenje simbolai upute za sigurnost
1.1 Objasnjenje simbola
Upute upozorenja

/N

Upute za sigurnost u tekstu su oznacene
signalnim trokutom.

Dodatno signalne rije¢i oznacavaju vrstu i
tezinu posljedica, ukoliko se ne budu
slijedile mjere za otklanjanje opasnosti.

Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene
u ovom dokumentu:

NAPOMENA znaci da se mogu pojaviti materijalne Stete.
OPREZ znaci da se mogu pojaviti manje do srednje ozljede.
UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teske do po Zivot
opasne ozljede.

OPASNOST znaci da Ce se pojaviti teSke do po Zivot opasne
ozljede.

Vazne informacije

° Vazne se informacije, koje ne znace
'l opasnost za ljude ili stvari, oznacavaju

simbolom koji je prikazan u nastavku teksta.

Daljnji simboli

Simbol  Znacenje

> Korak radnje

> Upucivanje na neko drugo mjesto u dokumentu
. Nabrajanje/Upis iz liste

- Nabrajanje/Upis iz liste (2. razina)
tab. 1

1.2 Opce upute za sigurnost
Ova uputa za instalaciju namjenjena je stru¢njacima za
vodoinstalacije, tehniku grijanja i elektrotehniku.

>

>
>

Procitajte upute za instalaciju (proizvodaci topline, moduli
itd.) prije instalacije.

Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.
Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih
pravila i smjernica.

Dokumentirajte izvedene radove.

MM100
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Pravilna uporaba

» Koristite proizvod isklju¢ivo za regulaciju instalacija grijanja
u pojedinacim ili viSeobiteljskim ku¢ama.

Svaka druga primjena nije propisna. Te iz toga nastale Stete ne

podlijezu jamstvu.

Instaliranje, pustanje u pogon i odrzavanje
Instalaciju i pustanje u pogon, kao i odrzavanje smije obavljati
samo ovlasteni servis.

» Ugradujte samo originalne zamjenske dijelove.

Elektro radovi
Elektri¢ne radove smiju izvoditi samo stru¢njaci za
elektroinstalacije.

» Prije elektri¢nih radova:

- Mrezni napon iskljuciti (svepolno) s elektricnog
napajanja i osigurati od nehoti¢nog ponovnog
ukljucivanija.

- Osigurajte se da je uredaj bez napona.

» Proizvodu su potrebni razli¢iti naponi.

Niskonaponsku stranu ne prikljucujte na mrezni napon i

obrnuto.

» Pripazite i priklju¢ne planove sljedecih dijelova instalacije.

Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanje i pogonske

uvjete instalacije grijanja.

» Objasnite rukovanije - pri tome posebno naglasite
sigurnosno relevantne radnje.

» Ukazite na to, da adaptaciju ili odrzavanje i popravak smije
izvoditi samo ovlasteni strucnjak.

» Ukazite na nuznost inspekcije i odrzavanja za siguran i
ekoloski neskodljiv rad.

» Predajte korisniku na Cuvanje upute za instalaciju i
uporabu.

Stete zhog smrzavanja

Ako instalacija nije u pogonu, mogla bi se smrznuti:

» Pridrzavajte se uputa za zastitu od smrzavanja.

» Instalaciju uvijek drzite uklju¢enu zbog dodatnih funkcija,
npr. pripreme tople vode ili blokirne zastite.

» Sve eventualne smetnje otkloniti $to prije.

2 Podaci o proizvodu

U nastavku se krug grijanja, stalnog grijanja il
'I hladenja opcenito naziva samo krug grijanja.

Maks. 4 ili maks. 8 mijedajuci o |o

krugova grijanja®) nemijegajuéi?) o |o

Hidrauli¢ni prikljucak vise |hidrauli¢na skretnica | - | @

krugova grijanja Meduspremnik3) PYIS

Osjetnik temperature polaznog voda - Sustav o (o

(naT0) (npr. na hidraulickoj skretnici)

Moguca funkcija kruga grijanje o |0

grijanja Stalni krug grijanja® | - | e
Hladenje ®o |-

Kondenzacijski kontrolnik (naMD1) zafunkciju | ® | -

hladenja kruga grijanja

Vanjski signal za toplinski zahtjev (naMD1), - |e

pumpa grijanja ukljucena/iskljucena za stalni

krug grijanja

Krug punjenja spremnika 1 ili 29 - |e

Cirkulacijska pumpa - e

tab.2  Funkcije modula u kombinaciji s toplinskom

pumpom ( fé) ) ili drugim proizvodacem topline (|3 |)

—_

Nije moguce sa svim upravlj. jedinicama.
2) Preporuceno maks. jedan nemijesajuéi krug grijanja

w
=

Nije prikazano u primjeru postrojenja.

=y
=

Za stalnu temp. polaznog voda, npr. grijanje bazenaiili
topli zrak.

(&)

Spremnik tople vode prema hidrauli¢noj skretnici.

»  Modul sluZi za upravljanje
- kruga grijanja (kod toplinskih pumpi i rashladni krug) s
pumpom grijanja i s ili bez motora mijesalice
- kruga spremnika s odvojenom pumpom punjenja
spremnika i kruznom pumpom (izborno kruzna
pumpa).
+ Modul obuhvaca
- temp. polaznog voda u dodijeljenom krugu grijanja ili
temp. spremnika tople vode
- temperaturu na hidraulicnoj skretnici (izborno)
- upravljacki signal termostata dodijeljenom krugu
grijanja (izborno kod nemijesajuéeg kruga grijanja).
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- upravljackog signala kondenzacijskog kontrolnika u
dodijeljenom krugu hladenja

+  Blokirna zastita:
- Priklju¢ena pumpa je pod nadzorom i nakon 24 sata
mirovanja se automatski na kratko vrijeme aktivira.
Time se sprjec¢ava blokada pumpe.
- Prikljuceni monitor mijesalice je pod nadzorom i nakon
24 sata mirovanja se automatski na kratko vrijeme
aktivira. Time se sprjecava blokada mijesalice.

Neovisno o broju ostalih BUS-sudionika, prema instaliranoj
upravljackoj jedinici je dozvoljeno maks. 6 ili 10 MM100 u
jednom postrojenju.

U stanju isporuke, kodirni prekidac¢ je na poziciji 0. Ako kodirni
prekidac stoji samo na jednoj vazecoj poziciji za krug grijanjaili
krug punjenja spremnika (najcesce iza hidraulicke skretnice),
modul je prijavljen u upravljackoj jedinici.

Primjer postrojenja s 3 mijeSajuca kruga grijanja, jednim
nemijesajucim krugom grijanja i krugom punjenja spremnika je
predocen nasl. 24 nastr. 121. Drugi primjer s 3 i vi$e krugova
grijanja i 2 kruga punjenja spremnika prikazani sunasl. 27 na
str. 124.

2.1 Vazne upute o primjeni

UPOZORENJE: Opasnost od opeklina!
A » Ako se temp. tople vode podese preko
60 °C ili ako je ukljucena termicka
dezinfekcija, mora se instalirati mijesalica.

«  Moguénostiovise o instaliranoj upravljackoj jedinici. To¢ne
podatke o upravlj. jedinicama pogledajte u katalogu,
planskim dokumentima i na internetskoj stranici
proizvodaca.

Prostor za instalaciju mora biti prikladan za vrstu zastite
sukladno tehnickim podacima modula.

2.2 Opsegisporuke

SI. 1, str. 109:

[1] Modul

[2] Mostovi za prikljucak na MC1 kada nema termostata za
dodijeljeni (nemijesajuci) krug grijanja

[3] Vredicess pri¢vrsnicama vodi¢a

[4] Instalacijski komplet osjetnika temp. polaznog voda

[5] Upute zainstalaciju

2.3 Tehnicki podaci
Po konstrukciji i ponasanju u pogonu ovaj
C E proizvod odgovara europskim smjernicama, kao i
drugim nacionalnim standardima. Uskladenost je
dokazana CE-znakom. MoZete zatraZiti izjavu o uskladenosti
proizvoda. Kontakt adresu na koju se moZete obratiti pronaci
Cete na zadnjoj stranici ovih uputa.

Tehnicki podaci
Dimenzije (S x V x D)

151 x 184 x 61 mm
(daljnje mjere > sl. 2, str. 109)

NAPOMENA: Stete na podu!
& » Podno grijanje koristite samo uz dodatni

termostat.

Maks. poprecni presjek

NAPOMENA: Stete na instalaciji!
& Ako je krug grijanja instaliran u vezi s jednom
toplinskom crpkom (grijanje/hladenje),

kondenzat na hladnim dijelovima postrojenja
moze dovesti do Stetnih posljedica.

» Taj krug grijanja treba upogoniti samo s
kondenzacijskim kontrolnikom.

Modul komunicira preko EMS 2/EMS plus sucelja s ostalim

EMS 2/EMS plus BUS-sudionicima.

+ Modul se smije prikljuciti isklju¢ivo na upravlj. jedinice s
BUS suceljima EMS 2/EMS plus (sustav upravljanja
potro$njom).

vodica
+  Priklju¢na stezaljka .« 2,5mm?
230V
- Prikljutnastezalikaza [+ 1,5mm?2
niski napon
Nazivni naponi
- BUS « 15V DC (zastita od krivog
polariteta)
«  Opskrba naponom « 230VAC,50Hz
modula
« Upravljacka jedinica « 15V DC (zastita od krivog
polariteta)
«  Pumpaimijesalica « 230VAC,50Hz
Osigurac 230V,5AT
BUS-Sucelje EMS 2/EMS plus
UtroSena snaga - Standby |< 1 W
tab. 3

MM100
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Tehniéki podaci :

Maksimalna predaja
ucinka
+ po prikljucku (PC1) + 400 W (dozvoljene
visokoucinkovite pumpe,
maks. 40 A/us)
«  po prikljucku (VC1) . 100W
Mjerno podrucje
temperaturnog osjetnika
« donjagranica pogreske |+ <-10°C
« podrucje prikaza « 0..100°C
« gornjagranicapogreske |+ >125°C
Dopustena temperatura |0...60°C
okoline
Tip zastite
« kodugradnjeuuredaj |+ odreduje se prema vrsti
za grijanje zastite proizvodaca topline
+  kod zidne instalacije « P44
Klasa zastite |
Ident. br. Tipska oznaka
(=>sl. 18, str. 115)
tab. 3
°C Q °C Q °C Q

8 25065 |38 7174 |68 2488

14 19170 |44 5730 |74 2053

20 14772 |50 4608 |80 1704

26 11500 |56 3723 |86 1421

32 9043 |62 3032 - -

tab.4  Mjerne vrijednosti osjetnika temperature polaznog
voda (u opsegu isporuke)

2.4 Ciscenjeinjega

» Po potrebi kuciste istrljajte vlaznom krpom. Pritom

nemojte koristiti gruba ili nagrizajuca sredstva za ¢iscenje.

2.5 Dodatni pribor

Tocne podatke o prikladnoj opremi mozZete potraziti u katalogu.

+ Zakrug grijanja s mijeSanjem, bez mije$anja i stalni krug

grijanja:

- Pumpa za grijanje, priklju¢ak na PC1

- Temp. osjetnik polaznog voda - sustav (izborno, nije
moguce sa svim upravlj. jedinicama); priklju¢ak na TO

- Termostat; priklju¢ak na MC1; prekida opskrbu
naponom kod prekoracenja grani¢ne temperature na
priklj. stezaljci 63 - PC1; ako nije prikljucen termostat
na nemijesajuci krug grijanja ili stalni krug grijanja,
most (=sl. 1[2], str. 109) naMC1.

Dodatno za mijesajuéi krug grijanja:

- Motor mijeSajuceg ventila, priklju¢ak na VC1

- Temp. osjetnik polaznog voda u dodijeljenom krugu
grijanja, prikljucak naTC1

+ Dodatno za krug grijanja instaliran u vezi s jednom
toplinskom crpkom (grijanje/hladenje):

- Kondenzacijski kontrolnik, priklju¢ak na MD1; prilikom
dostizanja kondenzacijske tocke $alje signal upravljacu
kako bi se izbjeglo stvaranje kondenzata preko
hladenja i zaustavlja pumpu grijanja

+ Dodatno za jedan stalni krug grijanja:

- Vanjski signal za toplinski zahtjev; priklju¢ak naMD1
(samo ako se oslobodi vanjski toplinski zahtjev na
upravljackoj jedinici, pumpa se ukljucuje)

- Motor mijesajuceg ventila (izborno), priklju¢ak naVC1

- Temp. osjetnik polaznog voda u dodijeljenom krugu
grijanja (izborno); priklju¢ak naTC1

«  Zakrug punjenja spremnika (npr. prema hidraulickoj

skretnici):

- Pumpa punjenja spremnika; priklju¢ak na PC1; most
(> sl. 1[2], str. 109) naMC1

- Kruzna pumpa (izborno); priklju¢ak na VC1 (priklj.
stezaljka 43: kruzna pumpa faza / priklju¢na stezaljka
44: nije zauzeta)

- Temp. osjetnik polaznog voda hidraulicke skretnice
(izborno, nije moguce sa svim upravlj. jedinicama);
priklju¢ak naTO

- Temp. osjetnik spremnika; prikljucak na TC1.

Instalacija dodatnog pribora

» Instalirajte dodatni pribor sukladno zakonskim propisima i
prilozenim uputama za instaliranje.

Ako se u dostavljenim uputama kontrolnika kondenzacije ili

toplinske crpke nista ne zahtijeva:

» Kondenzacijski osjetnik instalirati po mogucnosti blizu
spremnika ili na najhladnijem mjestu postrojenja.

»  Prikljuciti maks. 4 kondenzacijska kontrolnika paralelno
naMD1.

6720813620(2014/12)
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3 Instalacija

OPASNOST: Strujni udar!
& » Prije instalacije ovog proizvoda: iskljucite

svepolno s mreznog napona sve proizvodace
topline i ostale BUS sudionike.

» Prije pustanja u pogon: stavite pokrov
(=>sl.17,str. 114).

3.1 Priprema za instalaciju u uredaj za grijanje

» U uputama za instalaciju uredaja za grijanje provjerite nudi
li isti mogucnost instalacije modula (npr. MM100) u uredaj
za grijanje.

»  Ako se modul u uredaj za grijanje moZe instalirati bez nosive
letve, pripremite modul (= sl. 315, str. 110).

» Ako se modul u uredaj za grijanje moZe instalirati uz nosivu
letvu, pripazite nasl. 8i11, str. 112.

3.2 Instalacija

» Instalirajte modul nazid (- sl. 3dosl. 7, str. 1111
str. 14), nanosivu letvu (= sl. 8, str. 111) ili u uredaj za
grijanje. Pri instalaciji modula u uredaj za grijanje pripazite
na upute za isti.

» Kod uklanjanja modula s nosive letve pripazite na sl. 8 na
str. 111.

» Temp. osjetnik polaznog voda instalirajte u dodijeljenom
mijeSajucem krugu grijanja.

3.3  Elektricni prikljucak
» Pridrzavajte se mjesnih odredbi za prikljucak struje te
koristite elektricni kabel barem serije HO5 VV-....

3.3.1 Priklju¢ak BUS veze i temp. osjetnika (sa strane
niskog napona)
» Kod razlicitih presjeka vodica koristite razdjelne kutije za
priklju¢ak BUS-sudionika.
» BUS-sudionike [B] prikopcajte preko razdjelne kutije [A] u
zvijezdu (- sl. 15, str. 114) ili preko BUS sudionika s dva
BUS prikljuckaured (= sl. 19, str. 116).

° Ukoliko se prekoraci maksimalna ukupna duljina

'| BUS-vezaizmedu svih BUS sudionikailiako uBUS
sustavu postoji prstenasta struktura, stavljanje u
pogon postrojenja nije moguce.

Maksimalna duljina kabela BUS-veza:
« 100 m s presjekom vodica 0,50 mm?
- 300 ms presjekom vodi¢a 1,50 mm?

» Zaizbjegavanje induktivnih utjecaja: Sve kabele za niske
napon poloZite odvojeno od kabela za vodenje mreznog
napona (minimalan razmak 100 mm).

» Kod induktivnih vanjskih utjecaja (npr. kod PV-sustava)
postavite izolirani kabel (npr. LiYCY) i jednostrano
uzemljite zastitu. Zastitu ne spajajte na prikljucnu stezaljku
za zastitne vodice u modulu nego na ku¢no uzemljenje npr.
slobodnu stezaljku ili vodene cijevi.

° Instalirajte samo jedan temp. osjetnik TO po
'I postrojenju. Ako postoji vise modula, modul za
prikljucak temp. osjetnika se slobodno moze
odabrati.

Za produzetak voda osjetnika koristite sljedece popr. presjeke
vodica:

+ D020ms0,75mm? do 1,50 mm? presjeka vodita

« 20mdo 100 ms 1,50 mm? presjeka vodita

» Kabel provedite kroz ve¢ predmontirane cijevi i prikljucite
prema prikljucnim planovima.

3.3.2 Prikljuc¢ak opskrbe naponom, pumpe, mijesajuceg
ventila i osjetnika temperature (strana mreznog
napona)

Polaganje elektri¢nih priklju¢aka ovisi o
instaliranom postrojenju. Opis predstavljen na
sl. 11 do 14, od str. 112 je prijedlog za izvodenje
elektri¢nih prikljucaka. Koraci djelovanja
djelomi¢no nisu prikazani crno. Tako se lakse
raspoznaju pripadajuci koraci djelovanja.

> Koristite samo elektri¢ne kabele iste kvalitete.

» Pripazite na faznu instalaciju mreznog prikljucka.

Mrezni prikljucak preko utikaca sa zastitnim kontaktom nije
dozvoljen.

» Naizlaze prikljucujte samo komponente i ugradbene grupe
prema ovoj uputi. Nemojte priklju¢ivati dodatne
upravljacke sustave koji upravljaju drugim dijelovima
instalacije.

» Kabel provedite kroz cijevi te prikljucite prema prikljuc¢nim
planovima i osigurajte viaénim rasterecenjem u opsegu
isporuke (= sl. 11 do 14, od str. 112).

MM100
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Maks. ucinak prikljucenih komponenti i
ugradb. grupa nikada ne smije prekoraciti
navedene ucinke u tehnic¢kim podacima za
modul.

» Ako opskrba mreznim naponom ne slijedi
preko elektronike uredaja za grijanje, za
prekid mrezne opskrbe tvornicki
instalirajte svepolni razdjelnik sukladno
standardima (prema EN 60335-1).

)

3.3.3 Pregled postavljanja prikljucnih stezaljki

Ovaj pregled pokazuje koje dijelove postrojenja mozete
prikljuciti. Komponente oznacene s * moguce su kao
alternativa. Ovisno o uporabi modula (kodiranje na moulu i
konfiguracija preko upravljacke jedinice) jedan od dijelova ¢e
se prikljuciti na stezaljku (npr. ,PC1*“ili ,PW1“ na stezaljku
,PC1%). Dijelovi postrojenja moraju se prikljuciti prema
odredenom prikljuénom planu (= tab ,Prikljuéni planovi s
primjerima postrojenja“).

MM100 <24V
\k‘\5/6/7/ MD1
——/—f 75—1) 123 1|2
< —
VC1
120/230 V AC <24V
é‘N 74|75
L 120/230VAC | 120/230VAC VC1 MC1| PC1 TO | TC1 |BUS |BUS
@|N|L@|N|L @|N|43|44 15|16@|N|63 1|2 1]2|1|2[1]2
r LI L] L[]
N[L 4
¥ {
PW2* { ' D'"'&fg) N[ b
230VAC 230VAC  VC1 PC1 TO TC1 BUS BUS MD1
Pw2* PW1* TW1* 6720810 981-01.20

Legenda za sliku gore i sliku 19 do 27, od str. 116:

Moguée s toplinskom pumpom (/) ili nije moguce
(X)

Moguce s ostalim proizvodacima topline kao
toplinskim pumpama () iline ()

Zastitni vodic¢

Temperatura/temp. osjetnik

Faza (mrezni napon)

Neutralni vodi¢

Zl_cp@ S

Oznake prikljucnih stezaljki:
230V AC Priklju¢ak mreznog napona

BUS Priklju¢ak sustava BUS EMS 2
MC1 Kontrolnik temperature (Monitor Circuit)
MD1 Bespotencijalni kontakt (Monitor Dew point):

prilikom hladenja (funkcija hladenja):
kondenzacijska tocka dostignuta/nije dostignuta
(%rel)

kod stalnog kruga grijanja: vanjski signal za toplinski
zahtjev (9) - Crpka grijanja ukljucena/iskljuc¢ena
(- dodatni pribor)

0oc1 Bez funkcije

PC1 Priklju¢ak na pumpu (Pump Circuit)

T0 Priklju¢ak temp. osjetnika na hidraulickoj skretnici
ili meduspremniku (Temperature sensor)

TC1 Prikljucak temp. osjetnika kruga grijanja ili osjetnik
temp. spremnika (Temperature sensor Circuit)

VC1 Priklju¢ak motora mijesalice (Valve Circuit):

priklju¢na stezaljka 43: mijesalica otvorena (toplije
kod grijanja; kod hladenja (funkcija hladenja):
hladnije)

Priklju¢na stezaljka 44: mijesalica zatvorena
(hladnije kod grijanja, toplije kod hladenja
(funkcija hladenja))

ili

6720813620(2014/12)
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Prikljucak kruzne pumpe u krugu tople vode

(kodirni prekida¢ na 9iili 10):

Priklju¢na stezaljka 43: kruZna pumpa faza MD1
Priklju¢na stezaljka 44: nije zauzeto

nema termostata, mosta (= sl. 1 [2], str. 109) na
priklju¢noj stezaljci MC1

Kondenzacijski kontrolnik (%rel) u dodijeljenom
krugu grijanja, = Dodatni pribor

Sastavni dijelovi postrojenja: MM100 Modul MM100 o o
230VAC Mrezni napon PC1 Pumpa grijanja u dodijeljenom krugu grijanja
BT Meduspremnik (Buffer Tank) PW1 Pumpa punjenja spremnika u dodijeljenom krugu
BUS Sustav BUS EMS 2/EMS plus punjenja spremnika, npr. nakon hidraulicke
CON Upravljacka jedinica EMS 2/EMS plus (Control) slfretmc? (kodirni prekldac"na' 9ili 10)
HS... Uredaj za grijanje (Heat Source) PW2 ClrkuIaC|Js_ka.pumpa u dodl]gl_]enom sustavu tople
HS1: Grijaci uredaj, npr. plinski kondenzacijski voFie (I.<od|rn| prekidac na 91l 10) . .
Kotao T0 Osjetnik temperature polaznog voda na hidraulickoj
HS2: Kotao, npr. plinski kotao skretnici ili izborno na meduspremniku
HS3: toplinska pumpa, npr. toplinska pumpa zrak- TC1 Te.r_np.. osjetnik polaznog voda u dodijeljenom krugu
voda grjania N
IC1 Uklopni kontakt za vanjski zahtjev temperature ™1 (k)sjem'k tgmperature spkrerrllnga u dOdI'(J,ZIJ%nom
(9) udodijeljenom krugu grijanja, = Dodatni pribor rugglpfgjenja spremnika (kodimi prekidat
MC1 Termostat prikljucite u dodijeljenom krugu grijanja na Jil o )V X o e
(kod nemije3ajuceg kruga grijanja izborno; ako VC1 Motor mijesalice u dodijeljenom mijesaju¢em
’ krugu grijanja
1) Po instaliranoj upravlj. jedinici maks. 4 ili 8
3.3.4 Priklju¢ne sheme s primjerima instalacija
Hidrauli¢ki prikazi su samo shematski ukazuju na moguce » Sigurnosne naprave provedite sukladno vaze¢im normama
hidraulicko preklapanje. i mjesnim propisima.

» Ostale informacije i mogucnosti pogledajte u planskim
dokumentima ili raspisu.

Funkcija kruga grijanja

Mijesajuci >19/116 o o
Grijanje/hladenje >20/117 o -
Nemijesajuci >21/118 e o
Krug punjenja spremnika s odvojenom crpkom punjenja spremnikal) i cirkulacijskoj pumpi >22/119 - e
Konstantan ->23/120 - e
1 nemijesajudi, 3 mijeSajuca, 1 krug punjenja spremnika s grija¢im uredajem >24/121 - e
1 nemijesajuci, 3 mijesajuca, 1 krug punjenja spremnika s kotlom >25/122 - e
1 nemijesajudi, 3 mijesajuca, topla voda s toplinskom pumpom >26/123 o -
1 nemijesajuci, 2 ili viSe mijeSajuca, 2 kruga punjenja spremnika s grijacim uredajem >27/124 - e

tab.5  Prikljucni planovi s primjerima postrojenja za modul u kombinaciji s toplinskom pumpom ( {é} ) ili drugim proizvodacima

topline ([3])

1) npr. prema hidrauli¢noj skretnici

MM100
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4  Pustanje u pogon

Pravilno prikljucite sve elektricne prikljucke i

tek nakon toga provedite pustanje u rad!

> Postujte upute za instalaciju svih komponenti
i ugradbenih grupa postrojenja.

» Pazite da nije kodirano vise modula
istovremeno.

»  Opskrbu naponom ukljucujte samo kada su
podeseni svi moduli.

1)

NAPOMENA: Nakon paljenja se mogu
prikljucene pumpe odmah upaliti i raditi sve
dok se ne prepozna regulacija modula.

» Prije ukljucivanja, uredaj napunite tako da
pumpe ne rade na suho.

4.1 Podesavanje kodirnog prekidaca

Ako kodirni prekidac stoji na povoljnoj poziciji, radni prikaz
svijetli trajno zeleno. Ako kodirni prekidac stoji na nepovoljnoj
poziciji ili u medupoziciji, radni prikaz prvo ne svijetli a potom
pocinje treperiti crveno.

Dodjela krugova grijanja preko kodirnog prekidaca:

- Kada je krug grijanja prikljucen izravno na proizv.
'I topline, na nijednom modulu kodirnog prekidaca
ne smije biti 1. Prvi krug grijanja iza hidraulicke
skretnice je u ovom slucaju krug grijanja 2.

+  1kruggrijanja:
Kodirni prekida¢ na 1

+  2kruga grijanja:
krug grijanja 1 = kodirni prekida¢ na 1;
krug grijanja 2 = kodirni prekidac na 2

« 3krugagrijanja:
krug grijanja 1 = kodirni prekidac na 1;
krug grijanja 2 = kodirni prekidac na 2;
krug grijanja 3 = kodirni prekidac¢ na 3 itd.

Dodjela kruga punjenja spremnika (1 ili 2) putem kodirnog
prekidaca:

- Kada se krug punjenja spremnika prikljuciizravno
'I na proizv. topline, na nijednom modulu se kodirni
prekidac ne smije postaviti na 9. Krug punjenja
spremnika iza hidrauli¢ke skretnice je u ovom
slucaju krug punjenja spremnika 2.

« 1krug punjenja spremnika: kodirni prekida¢ na 9

+ 2kruga punjenja spremnika:
Krug punjenja spremnika 1 = kodirni prekida¢ na 9;
Krug punjenja spremnika 2 = kodirni prekida¢ na 10

4.2 Stavljanja postrojenja i modula u pogon

4.2.1 Postavke za krug grijanja

1. Modul dodijelite krugu grijanja (po instaliranoj upravlj.
jedinici1...8).

2. Ako je potrebno, podesite kodirne prekidace na ostale
module.

3. Prikljucite mrezni napon cijelom postrojenju.

Kada radni prikaz modula svijetli trajno zeleno:

4. Upravljacku jedinicu upogonite i odgovarajuce podesite
sukladno prilozenim uputama za instalaciju.

4.2.2 Postavke za krug punjenja spremnika

1. Modul dodijelite jednom krugu punjenja spremnika
(9...10).

2. Ako je potrebno, podesite kodirne prekidace na ostale
module.

3. Prikljucite mrezni napon cijelom postrojenju.

Kada radni prikaz modula svijetli trajno zeleno:

4. Upravljacku jedinicu upogonite i odgovarajuce podesite
sukladno prilozenim uputama za instalaciju.

6720813620(2014/12)
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5  Otklanjanje smetnji

Koristite samo originalne rezervne dijelove.
Stete koje ne proizlaze zbog dostavljenih
dijelova od strane proizvodaca ne ukljucuju
jamstvo.

Ako se smetnja ne moZe otkloniti, obratite se
ovladtenom servisnom tehnicaru.

Radni prikaz
stalno iskljucen

Moguci uzrok
Kodirni prekida¢ na 0

Pomo¢

»

Prikaz rezima rada pokazuije radni status modula.

5720 645 40920,

Ako se na modulu pojavi smetnja, mijesajuci ventil u
priklju¢enom mijesajuéem krugu grijanja se postavlja na
poziciju utvrdenu od strane modula. Time je moguce upogoniti
postrojenje sa smanjenim toplinskim u¢inkom.

Pojedine smetnje se prikazuju na zaslonu nadredene
upravljacke jedinice dodijeljene krugu grijanja.

Podesavanje kodirnog prekidaca.

Opskrba naponom prekinuta.

»

Ukljucite opskrbu naponom.

Neispravan osigurac

>

Izmijenite osigurace pri isklju¢enom napajanju
(> sl. 16, str. 114).

Kratki spoj u BUS-vezi

Provjerite i eventualno osposobite BUS-vezu.

stalno crveno Interna smetnja

Zamijenite modul.

crveno trepereéi | Kodirni prekida¢ na nepovoljnoj poziciji

ili u medupolozaju

Podesavanje kodirnog prekidaca.

Grani¢nik temperature naMC1 (15-16)
nije prikljucen

Priklju¢ite most ili grani¢nik temperature na MC1.

zeleno trepereéi | Prekoracena maksimalna duzina kabela |»  Uspostavite kracu BUS-vezu.
BUS-veze
-> Prikazi smetnje na zaslonu upravlj. | » Pripadajuce upute za upravlj. jedinicu i servisna knjiga sadrze
jedinice ostale upute o otklanjanju smetnje.

stalno zeleno Nema smetnje Normalni rezim rada

tab. 6

6  Zastita okoli$a/Zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa predstavlja temeljno nacelo Bosch Grupe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okolisa za nas
predstavljaju ciljeve jednake vrijednosti. Strogo se postuju
zakoni i propisi za zastitu okolisa.

Za zastitu okolisa koristimo najbolju moguéu tehniku i
materijale, uz uzimanje u obzir stanovista ekonomicnosti.

Ambalaza

Sto se tite ambalaze osigurana je njena daljnja uporaba, ¢ime
se postize optimalno recikliranje. Svi koristeni ambalazni
materijali ekoloski su prihvatljivi i mogu se dalje primijeniti.

Elektronicki i elektricki stari uredaji
Elektronicke i elektricke stare uredaje koji se
vise ne koriste se moraju odvojeno sakupiti i
primjereno zbrinuti (Europska Direktiva o
otpadu elektri¢ne i elektronicke opreme).

Za zbrinjavanje elektri¢nih ili elektronickih
starih uredaja postujte smjernice prikupljanja
i vracanja otpada za pojedinu zemlju.

MM100
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1 Aszimbdélumok magyarazata és
biztonsagi utasitasok

1.1 Szimbolumok magyarazata

Figyelmeztetések

/N

Afigyelmeztetések a szovegben mindig
figyelmeztetd haromszoggel vannak jeldlve.
Ezenkiviil jelz6szavak jel6lik a kovetkezmények
fajtajat és stlyossagat, ha a veszély elharitasara
vonatkozd intézkedések nem torténnek meg.

A kovetkezd jelzdszavak vannak definialva és keriilhetnek

felhaszndlasra a jelen dokumentumban:

- ERTESITES azt jelenti, hogy anyagi karok keletkezhetnek.

« VIGYAZAT azt jelenti, hogy kinny(i vagy kézepesen stilyos
személyi sériilések torténhetnek.

- FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stlyos, akar
életveszélyes személyi sériilések torténhetnek.

« VESZELY azt jelenti, hogy stilyos, akar életveszélyes
személyi sériilések torténhetnek.

Fontos informacidk

- Az emberre vagy targyakra vonatkozd, nem
'l veszélytjelzé informaciokat a szoveg melletti
szimbdlum jel6li.

Tovabbi szimbélumok

Szimbolum  Jelentés

> Teendd

> Kereszthivatkozas a dokumentum mas
helyére

. Felsorolas/listabejegyzés

- Felsorolas/listabejegyzés (2. szint)

7. tbl.

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

Ez atelepitési itmutatd a vizszerelés, flités- és elektrotechnika

teriiletén jartas szakemberek szamara késziilt.

» Aszerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatokat
(hétermeld, modulok, stb.).

> Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivaldkat és a
figyelmeztetéseket.

> Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis el6irasokat,
miiszaki szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.
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Rendeletésszerii hasznalat

» Atermék kizarolag csaladi és tarsas hazak f(tési
rendszereinek szabalyozasat szolgalja.

Minden masféle hasznalat nem rendeltetésszert hasznalatnak

mindsiil. Az ebbdl szarmazé karokért nem vallalunk

felelésséget.

Szerelés, iizembe helyezés és karbantartas
A szerelést, az izembe helyezést és a karbantartast csak
engedéllyel rendelkez6 szakvallalatnak szabad végeznie.

> Csak eredeti alkatrészeket épitsen be.

Elektromos szerelési munkak

Az elektromos munkakat csak elektromos szerelé

szakembereknek szabad végeznitik.

> Elektromos szerelési munkak el6tti teendck:

- Ahdldzati fesziiltség minden polusat megszakitva
aramtalanitsaarendszert és biztositsa visszakapcsolas
ellen.

- Gy6z6djon meg a fesziiltségmentességrol.

» Aterméknek kiilonbozd fesziiltségekre van sziiksége.
Atorpefesziiltségli oldalt nem szabad halozati fesziiltségre
csatlakoztatni, és ez forditva is érvényes.

> Vegye figyelembe a rendszer tovabbi részeinek
csatlakoztatasi rajzait is.

Atadas az iizemeltetének

Atadaskor ismertesse a flitési rendszer kezelését és iizemi

feltételeit az lizemeltetével.

> Magyardzza el a kezelést - a biztonsag szempontjabol
fontos tevékenységekkel kiilonosen behatoan
foglalkozzon.

> Figyelmeztessen arra, hogy az atépitést és a javitast csak
engedéllyel rendelkez6 szakvallalatnak szabad végeznie.

> Figyelmeztessen a biztonsagos és kornyezetbarat
mikodés szempontjabol fontos ellenérzésre és
karbantartasra.

> Adja atamegdrzésre az lizemeltetének a szerelési és
kezelési utasitast.

Fagy miatti karok

Ha a fiitési rendszer nem lizemel akkor fagykarokat

szenvedhet:

> Vegye figyelembe a fagyvédelmi tudnivaldokat.

» Aszabalyozot mindig tartsa bekapcsolva a tovabbifunkciok
miikodése miatt, mint pl. melegviz termelés vagy letapadas
gatlas.

> Ajelentkezd izemzavart haladéktalanul haritsa el.

2 A termékre vonatkozo adatok

- A késdébbiekben a flitékort, az allando flitékort
'I vagy a hlitékort altalanosan csak fiitGkornek
nevezziik.

Funkcié n
max. 4 fltékor vagy max. |kevert o o
8 fﬁtékérl) direth) o )
tobb fiitokor hidraulikus | hidraulikus valto - |®
bekotése Puffertarol63) o |0
eléremend hdmérséklet érzékelé - rendszer o |0
(TO-nal) (pl. egy hidraulikus valtonal)
lehetséges flités e |0
flitokorfunkciok alland flitkor? - |e
hiités o |-
harmatpont-6r (MD1-nél) hiités fiit6kor- ® | -
funkcidhoz
kiilsé jel hGigényhez (MD1-nél), fiitési szivattyd | - | ®
be/ki allandd flitékorhoz
1. vagy 2. tarol6tolto kor®) - | e
cirkulacios szivattyu - |®
8.tdbl.  Ahészivattyival ( fé) ) vagy mas hétermeldvel (| )|)

kombinalt modul funkcici
1) Nem minden szabélyozdval lehetséges.
2) Maximum egy direkt fiitékor javasolt
3) Arendszerpéldakban nem szerepel.

4) Allandé eléremend hémérséklettel mikods fltdkorhoz,
pl. tszomedence-flités vagy meleglevegés flités.

5) Melegviz tarold a hidraulikus valtd utan.

« Amodul a kdvetkezdk vezérlésére szolgal

- fiitési szivattylval és keverészelep-motorral
rendelkez6 vagy anélkiili fltGkor (hdszivattyiknal
hit6kor is)

- kiilon tarolotolté szivattydval és cirkulacios szivattyuval
rendelkez6 tarolotoltd kor (a cirkulacios szivattyl
opcionalis).

« Amodul a kovetkez6k érzékelésére és fogadasara szolgal:

- eléremend hémérséklet a hozzarendelt fiitkorben
vagy a melegviztarolé hdmérséklete

- hidraulikus valton fennalld hémérséklet (opcionalis)

- ahozzérendelt f(itékdrben 1évé hémérsékletor
vezérldjele (direkt flit6kor esetén opcionalis).

MM100
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- ahozzarendelt hiitékorben Iévé harmatpont-6r
vezérlGjele

+  Letapadas elleni védelem:

- Acsatlakoztatott szivattyl folyamatos feliigyelet alatt
all, és 24 6ra miikodési sziinet utan révid idére
automatikusan bekapcsol. Ezzel megakadalyozhat6 a
szivattyd beragadasa.

- Acsatlakoztatott keverészelep-motor folyamatos
feligyelet alatt ll, és 24 éra miikodési sziinet utan
rovid idére automatikusan bekapcsol. Ezzel
megakadalyozhatd a keverdszelep beragadasa.

Mas BUS-résztvevoktol fiiggetlenill, a telepitett
kezeloegységtdl fliggden, egy rendszerben maximum 6 vagy 10
MM100 megengedett.

Kiszallitasi allapotban a kodkapcsold 0 helyzetben all. A modul
csak akkor van bejelentve a szabalyozéba, ha a kddkapcsold
flitékorhoz vagy tarolotolto korhoz tartozo, érvényes
helyzetben (t6bbnyire a hidraulikus valto mogott) all.

A 24.oldal 121. abrajan 3 kevert fiitékorrel, egy direkt
flitokorrel és egy tarolotolto korrel rendelkezd rendszer példaja
lathatd. A 27.oldal 124. abraja egy tovabbi, 3 és tobb
flitékorrel és 2 tarolotolto korrel rendelkezd példat mutat.

2.1 Fontos Gitmutatasok a hasznalathoz

FIGYELMEZTETES: Forrazasveszély!
& » Ha 60 °C feletti melegviz hdmérséklet kertil
beallitasra vagy haa termikus fertétlenités be

van kapcsolva, akkor keveréberendezést kell
beépiteni.

ERTESITES: Padlokarok!
& > Apadlofiitést csak kiegészité

hémérsékletorrel ellatva iizemeltesse.

«  Afunkciok szama a telepitett kezel6egységtdl fiigg.
Akezel6egységekre vonatkozd pontos adatokat a
katalégusban, a tervezési dokumentéacidkban és a gyarto
web-oldalan taldlhatja meg.

« Aszerelési helyiségnek meg kell felelnie a modul miszaki
adatai szerinti védettségnek.

2.2 Szillitasi terjedelem

1. dbra, 109. oldal:

[1] Modul

[2] Rovidzar MC1-hez torténd csatlakoztatdshoz, ha nincs
hémérsékletdr a hozzarendelt (direkt) flitékorben

[3] Kitépés elleni védelem elemeit tartalmazo zacskd

[4] Szerelékészlet eléremend hémérséklet érzékelhoz

[5] Szerelési utasitas

2.3  Miiszaki adatok

Ez a termék felépitését, izemi viselkedését
C € tekintve megfelel a ra vonatkozd eurdpai
iranyelveknek, valamint a kiegészité nemzeti
kovetelményeknek. A megfeleldséget a CE jel igazolja.
Atermék megfeleléségi nyilatkozatat meg is kérheti. Ennek
érdekében forduljon a kezelési Gtmutatd hatoldalan 1évd
cimhez.

ERTESITES: Rendszerkérok!

& Ha egy flitokort hészivattytval 6sszekotve
(fltés/hiités) telepitettek, akkor a rendszer
hideg részein karokat okozhat a kondenzatum.

» Eztafiitokort csak harmatpont-Grrel
szabad lizemeltetni.

A modul EMS 2/EMS plus interfészen keresztiil kommunikal
mas EMS 2/EMS plus-szal kompatibilis BUS-résztvevovel.

+  Amodult kizarélag EMS 2/EMS plus (Energie Management
System) BUS-interfésszel rendelkezé kezelGegységekre
szabad csatlakoztatni.

Miiszaki adatok
Méretek (Sz x Ma x Mé) | 151 x 184 x 61 mm (tovabbi
méretek > 2. abra, 109. oldal)

Maximalis vezeték-

keresztmetszet

« Csatlakozdkapocs « 2,5mm?
230V szamara

« Csatlakozdkapocs < 1,5mm?
torpefesziiltség
szamara

Névleges fesziiltségek

- BUS +  15VDC (polusfelcserélés

ellen védett)

«  Amodul + 230VAC,50Hz
fesziiltségellatasa

«  KezelGegység + 15VDC (polusfelcserélés

«  Szivattyl és ellen védett)
keverdszelep + 230VAC,50Hz

Biztositék 230V,5AT

BUS interfész EMS 2/EMS plus

Készenléti <1W

teljesitményfelvétel -

9. tabl.
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Max. teljesitmény-
leadas
+  csatlakozonként + 400 W (magas hatasfoku
(PC1) szivatty megengedett; max.
40 A/us)
«  csatlakozonként - 100W
(vC1)
A hémérséklet érzékeld
méréstartomanya
«  Also hibahatar « <-10°C
+  Kijelzésitartomany |- 0...100°C
«  Fels6 hibahatar « >125°C
Megengedett 0..60°C
kornyezeti hmérséklet
Védelmi méd
+ Hotermeldbe térténd |« A hétermeld védettsége
beépités esetén hatdrozza meg
+ Falraszereléskor « P44
Erintésvédelmi osztaly ||
Azonosité sz. Adattabla (> 18. abra,
115. oldal)
9. tabl.
°C Q °C Q °C Q
8 25065 |38 7174 |68 2488
14 19170 |44 5730 74 2053
20 14772 |50 4608 |80 1704
26 11500 |56 3723 86 1421
32 9043 |62 3032 - -

10. tdbl. Eléremend hémeérséklet érzékeld (a szallitdsi

terjedelem tartalmazza) mérési értékei

2.4 Tisztitas és apolas
» Sziikség esetén tordlje le a hazat nedves ruhadarabbal.
Ne hasznaljon er6s vagy maro tisztitoszereket.

2.5 Kiilon rendelheto tartozékok
A megfeleld tartozékok adatait a kataldgusban talalhatja.
+  Kevert, direkt flitokorhoz és allandd fiit6korhoz:
- flitési szivattyu; PC1-re torténd csatlakoztatashoz
- eléremend hdmérséklet-érzékeld - rendszer
(opciondlis; nem minden kezelGegységgel lehetséges);
csatlakoztatas TO-ra
- hémérsékletor; csatlakoztatas MC1-re; a
hatarhémérséklet tullépésekor megszakitja a
fesziiltségellatast a 63 - PC1 kapcson; ha nincs
hémérsékletr a direkt vagy az allando flitékorben,

akkor csatlakoztatni kell a rovidzarat (= 1. abra[2],
109. oldal) MC1-re.
«  Kiegészitésképpen a kevert flit6korhoz:

- keverGszelep-motor; csatlakoztatas VC1-re

- el6éremend hémérséklet érzékeld a hozzarendelt
flitkorben; csatlakoztatas TC1-re

«  Kiegészitésképpen egy, hészivattytval miikodé flitokorhoz

(ftés/hlités):

- harmatpont-6r; csatlakoztatds MD1-re; a harmatpont
elérésekor jelet kiild a szabalyozéhoz, hogy a tovabbi
lehttés okozta kondenzatum-képzddés elkeriilhetd
legyen, és ledllitja a flitési szivattyut

«  Kiegészitésképpen egy allando flitékorhoz:

- kiils jel hdigény jelzéséhez; csatlakoztatas MD1-re
(a szivattyu csak akkor kapcsol be, haa
kezelGegységen engedélyezték a hdigényt)

- keverGszelep-motor (opcionalis); csatlakoztatas
VC1-re

- eléremend hdmérséklet érzékeld a hozzarendelt
flitékorben (opcionalis); csatlakoztatas TC1-re

«  Tarolotolt6 korhoz (pl. a hidraulikus valtd utan):

- tarol6tolto szivattyl; csatlakoztatds PC1-re;

csatlakoztasson rovidzarat (= 1. abra [2],
109. oldal) MC1-re

- cirkulacids szivatty( (opcionalis); csatlakoztatas
VC1-re (43-as csatlakozdkapocs: cirkulacios szivattyu
fazisa / 44-es csatlakozdkapocs: nem hasznaljuk)

- el6remend hdmérséklet-érzékeld hidraulikus valtohoz,
(opcionalis; nem minden kezelGegységgel lehetséges);
csatlakoztatas TO-ra

- tarold hémérséklet érzékeld; csatlakoztatas TC1-re.

Akiegészito tartozékok felszerelése

> Akiegészit tartozékokat a torvényes eldirasoknak és a
vellik egyiitt szdllitott szerelési utasitasoknak megfeleléen
kell felszerelni.

Ha a harmatpont-6rrel vagy a hészivattyuval szallitott

utasitasban masként nem szerepel:

» Aharmatpont-6rt lehetéleg a puffertarolohoz legkozelebb
vagy a rendszer leghidegebb helyére kell szerelni.

» Maximum 4 harmatpont-6rt szabad az MD1-re
csatlakoztatni.

MM100
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3 Szerelés

VESZELY: Aramiités!
& » Atermék szerelése el6tt: Vélasszale a

hétermeld és minden tovabbi BUS-résztvevd
minden polusat a halozati fesziiltségrol.

» (Uzembe helyezés eldtt: Helyezze fel a
fedelet (= 17. abra, 114. oldal).

3.1 Elokeészités a hotermeldbe torténo
szereléshez

> Ahbtermeld szerelési tmutatoja segitségével ellendrizze,
hogy ez lehetdséget nyujt-e moduloknak (pl. MM100) a
hétermel6be torténd szereléshez.

» Haamodul kalapsin nélkiil beszerelhetd a hétermelébe,
készitse el6 amodult (> 3. és 5. abra, 110. oldal).

» Haamodul kalapsinnel szerelhetd be a hétermelébe, akkor
vegye figyelembea 8.ésa 11.abrata 112. oldalon.

3.2 Szerelés

» Szereljefelamodultegyfalra(—> 3.... 7.abra, 111.oldal
és 14. oldal), egy kalapsinre (= 8. abra, 111. oldal) vagy
szerelje be a hdtermeldbe. A modul hétermelbe torténd
beszerelése esetén vegye figyelembe a hétermelé
Utmutatojat.

» Amodulnak a kalapsinrdl torténd eltavolitdsanal vegye
figyelembe a 8.4abrata 111. oldalon.

» Szerelje be az eléremend hdmérséklet érzékel6t a
hozzérendelt kevert fit6korbe.

3.3 Elektromos csatlakoztatas

» Azelektromos csatlakozasra vonatkozd érvényes eléirasok
betartdsa mellett legalabb HO5 VV-... tipust elektromos
kabelt hasznaljon.

3.3.1 ABUS-osszekottetés és a homérséklet érzékeld

csatlakoztatasa (torpefesziiltségii oldal)

» Eltérd vezeték-keresztmetszet esetén a BUS-résztvevok
csatlakoztatasahoz elosztddobozt kell hasznalni.

» Kosse csillagkapcsolasba a BUS-résztvevoket [B] az
elosztédoboz [A] segitségével (= 15. abra 114. oldal)
vagy kosse a BUS-résztveviket sorba két BUS-
csatlakozoval (= 19. dbra, 116. oldal).

. Ha az 6sszes BUS-résztvevd kozotti BUS-

'I Osszekoték maximalis teljes hossza tullépésre
keriil, vagy a BUS-rendszerben gy(irtistruktira
talalhatd, akkor a szabélyoz6 rendszer lizembe
helyezése nem lehetséges.

ABUS csatlakozok maximalis teljes hossza:
+ 100 m 0,50 mm? vezeték-keresztmetszettel
« 300 m 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

» Azinduktiv hatasok kikiiszobolése: minden
torpefesziiltségl kabelt a kisfesziiltségli kabelektdl
elvalasztva kell vezetni (minimalis tavolsag 100 mm).

» Induktiv kiilsé hatasok (pl. PV-rendszerek) esetén
arnyékolt kabelt (pl. LiYCY) kell hasznélni, és az
arnyékolast az egyik oldalon le kell féldelni. Az arnyékolast
ne avédévezetének a modulban 1évé csatlakozokapcsahoz
kosse, hanem a haz foldeléséhez, pl. szabad védévezetd
kapocshoz vagy vizcsovekhez.

. Rendszerenként csak egy TO hémérséklet

'l érzékeldt telepitsen. Ha tobb modul van, akkor
aT0 hémérséklet érzékeld csatlakoztatasara
szolgdlé modul szabadon megvdlaszthato.

Az érzékeldvezetékek meghosszabbitasa esetén a kovetkezd
vezeték-keresztmetszetet kell hasznalni:

« 20m-ig0,75 mm?- 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

« 20 m-tél 100 m-ig 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

» Vezesse at a kabeleket a mar elére beszerelt atvezetdkon,
és csatlakoztassa 6ket a csatlakoztatasi rajzok szerint.

3.3.2 Fesziiltségellatas, szivattyi, keverdszelep és
hémérsékletor csatlakoztatasa (halézati fesziiltség
oldal)

Az elektromos csatlakozok kiosztasa a telepitett
rendszertdl fiigg. A 11. oldal 14.- 112. abrdin
lathatd ismertetés az elektromos csatlakoztatas
elvégzésére mutat példat. Az egyes lépéseket
részben nem fekete szinnel dbrazoltuk. Ennek
koszonhet6en az osszetartozd lépések konnyen
felismerhetdk.

mud o

» Csak azonos minéség elektromos kabeleket hasznaljon.

» Ugyeljen a haldzati csatlakozas fazishelyes telepitésére.
Védadérintkez6s csatlakozddugoval a halozatra csatlakozni
nem megengedett.

» Akimenetekre csak ennek az utasitasnak megfeleld
alkatrészeket és egységeket szabad csatlakoztatni. Ne
csatlakoztasson tovabbi, olyan vezérléket, amelyek
tovabbi részegységeket vezérelnek.

> Vezesse atakabeleket az atvezetokon, csatlakoztassa 6ket
acsatlakoztatasi rajzok szerint és biztositsa 6ket a szallitasi
terjedelemben talalhato kitépés elleni védelemmel
(= 11.- 14.4braa 112. oldaltol kezdve).
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3.3.3 Csatlakozéokapcsok kiosztasanak attekintése

° A csatlakoztatott alkatrészek és egységek Ez az attekintés mutatja meg, hogy mely rendszer-részegységek
'I maximalis teljesitményfelvételének nem csatlakoztathatok. A rendszer *-gal jelolt szerkezeti elemei alternativaként
lehetségesek. Amodul hasznalatatdl fiiggden (kddolas amodulon és konfiguracid

szabad tllépnie a modul miiszaki adatainal akezelGegységgel) lesz egy szerkezeti elem a csatlakozokapocsra bekétve (pl.
megadott teljesitményleadast. L,PC1“vagy ,PW1“aPC1 csatlakozokapocsra). A szabalyozo-részegységeket a
AT (ot u ” mindenkori csatlakoztatasi rajz szerint kell csatlakoztatni (= ,Csatlakoztatési

» Haa halqze’:\'tll tapellatas" nem,a hétermeld rajz rendszerpéldakial” . tibl.).

elektronikajan keresztiil valosul meg, akkor a

halozati fesziiltségellatas megszakitasahoz

egy szabvanyos, minden polust levalaszto

berendezést kell beépitenie a kivitelezének

(az EN 60335-1 szabvany szerint).

<24V
\}‘\5 MD1
) 123 1|2
- =
VCi1
120/230 V AC <24V
é‘N 74|75
L 120/230VAC | 120/230VAC VC1 MC1| PCH TO | TC1 |BUS |BUS
@|N|L g|N L @|N|43|44 15|16@|N|63 1|2 1|2 1|2 1|2
M L L) L[]
N]L 4
@ [[Hs
PW2* 4 ' Nt} N[ 4 v

H
H

230 VAC 230V AC VCi PC1 T0O TC1 BUS BUS MD1
Pw2* PW1* TW1*

6720 810 981-01.20

Jelmagyarazat a fenti abrahoz és a 19.-téla 27. abrakhoz, a 116. oldaltol:

fé} Hészivattyudval lehetséges () vagy nem 0C1 Nincs funkcioja
lehetséges (X)) PC1 Csatlakozo szivattyt részére (Pump Circuit)
Hészivatty(tol eltéré mas hétermeldkkel lehetséges TO Csatlakozo a hémérséklet érzékelonek a hidraulikus
() vagy nem lehetséges ( XX) valtdra vagy a puffertarolora vald
@_) Védévezetd csatlakoztatasahoz (Temperature sensor)
9 Homérséklet/hémérséklet érzékeld TC1 Csatlakozo a fiitokori hémérséklet érzékeld vagy a
L Fazis (halozati fesziiltség) rendszer hdmérséklet érzékelé szamara
N Semleges vezeté (Temperature sensor Circuit)
Csatlakozokapocs-jeldlések: VC1 gsatlak)ozé a keverdszelep-motor szamara (Valve
ircuit):

230VAC Csatlakozo halézati fesziiltség szamara 43 lakozok Keverbszel it (h
BUS Csatlakozo EMS 2 BUS-rendszer részére -as csatlakozokapocs: keverszelep nyit (haa

MC1 Hémérsékletdr (Monitor Circuit) fl?tés melegebb; hiitésnél: (hiitési funkcid)

MD1 Potencidlmentes érintkezG (Monitor Dew point): hidegebb) , Y , L
Htésnél (hitési funkcio): harmatpont elérve/ 44-es csatlalfo,z oklaposs:l kgverogzlelep zér (ha afiltés
harmatpont nincs elérve (%rel) hidegebb; hiitésnél (hitési funkcio): melegebb)

Allandé fiitdkornél: kiilsé jel hdigény jelzéséhez “vagy-
(9) - flitési szivattyu be/ki (> kiegészitd, kiilon
rendelhetd tartozék)

MM100 6720813620 (2014/12)



38| Szerelés

Csatlakoz6 a melegvizkorben lévé szivattyd szamara akkor arovidzarat (= 1.abra[2], 109. oldal) kell
(kodkapcsold 9-en vagy 10-en): csatlakoztatni az MC1 csatlakozokapocsra
43-as csatlakozdkapocs: cirkulacios szivattyd fazisa MD1 Harmatpont-6r (%rel) a hozzarendelt fiitékorben,
44-es csatlakozokapocs: nem hasznaljuk -> kiegészitd, kiilon rendelhetd tartozék
A szabalyoz6 rendszer részei: MM100 'V'?(iu! MM100, ) o
230VAC Halozati fesziiltség g\(/:vll ?}tels!ts,,zl't",f’m(“ ""tth",zzahre“d,e'”gtfl’tk?,,rtb,i’l X
BT Puffertarold (Buffer Tank) ?rﬁ,g 0 I(,’I;SZ'V%“),'U i, ozsza(;in e Iu,g orben,
BUS  EMS 2/EMS plus BUS-rendszer ‘i o idraulikus valtd utan (kddkapcsold S-en vagy
CON EMS 2/EMS plus kezelGegység (Control) W2 Ci i(er;? i6s szivattvii a hozzdrendelt melegviz-
HS...  Hotermelo (Heat Source) uldcts savatyla hozzrendet melegyi
HS1: flitékésziilék, pl. gaziizem( kondenzacids rew SZer ,,e“f O, :i\pcso’o ,-en"vag)f -gn )
Késziilék T0 Eléremend hémérséklet erzeke!o a hldraullkus
HS2: kazan, pl. alacsony hémérséklet(i va!’ton Vag)/ a”pufferytarolo,n ‘Epc'?“a"s i
e TC1 Eléremend hdmérséklet érzékeld a hozzarendelt
gaziizemd kazan )
flit6korben

HS3: hészivattyd, pl. HP-AW levegé-viz hészivattyd
IC1 Kapcsoloérintkezo kiils6 hdigény jelzéséhez (9) a
hozzarendelt fiitékorben, - kiegészitd, kiilon

W1 Tarold hémérséklet érzékeld a hozzarendelt
tarolotolto korben (kodkapcsold 9-en vagy 10-en)

rendelhets tartozék VC1 K"e\{’er"c'iszelep-motor a hozzarendelt kevert
MC1 H6émérsékletor a hozzarendelt fiitékorben (direkt fitSkorben

flitékornél opcionalis; ha nincs hémérsékletér, 3 B e .

1) Atelepitett kezel6egységtdl fliggden maximum
4vagy 8

3.3.4 Szabalyozasi médok kiilonb6z6 kialakitasti fiitési rendszerek esetén
A hidraulikus abréazolas csak vazlatos, és egy lehetséges » Abiztonsagi berendezéseket az érvényes szabvanyok és
hidraulikus kapcsolasra ad nem kételezd javaslatot. helyi eldirasok szerint kell kivitelezni.

» Atovabbiinformaciok és lehetéségek a tervezési
dokumentacidkban vagy a kiirasban talalhatok.

A fiitokor funkcidja Abra / oldal

kevert >19/116 o o
fltés/httés >20/117 o -
direkt >21/118 e o
tarolotoltd kor kiilon tarolotoltd szivattyl]vall) és cirkulacios szivattyuval >22/119 - e
dllandd ->23/120 - e
1 direkt, 3 kevert, 1 tarol6toltd kor fiit6készilékkel >24/121 - e
1 direkt, 3 kevert, 1 tarolotolto kor kazannal >25/122 - e
1 direkt, 3 kevert, melegviz hészivattytval >26/123 o -
1 direkt, 2 vagy tobb kevert, 2 tarol6toltd kor fiitGkésziilékkel >27/124 - e

11.tabl. Csatlakoztatdsi rajzok rendszerpéldakkal a hdszivattydval ( {é} ) vagy mds hétermeldvel ( m ) kombindlt modulhoz
1) pl. ahidraulikus valtd utan

6720813620 (2014/12) MM100
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4  Uzembe helyezés

El6szor csatlakoztasson helyesen minden

elektromos csatlakozét, és csak az utan hajtsa

végre az lizembe helyezést!

> Vegye figyelembe a rendszer dsszes
alkatrészének és egységének szerelési
utasitasat.

» Ugyeljen arra, hogy ne legyenek azonos
kédolast modulok.

> Afesziiltségellatast csak akkor kapcsolja
be, ha minden modul be van dllitva.

ERTESITES: A bekapcsolast kévetden a
csatlakoztatott szivattyik azonnal elindulhatnak,
amig a szabalyozas fel nem ismeri a modult.

> Bekapcsolas el6tt toltse fel a rendszert,
nehogy a szivattylk szarazon fussanak.

4.1 Akoddkapcsolo beallitasa

Ha a kddkapcsolo érvényes helyzetben all, akkor tartdsan
z6lden vilagit az lizemi kijelz6. Ha a kddkapcsolo érvénytelen
vagy kozbensd helyzetben all, akkor eldszor nem vilagit az
tizemi kijelzd, majd elkezd pirosan villogni.

Flit6korok hozzarendelése kodkapcsoldval:

. Ha egy flitokor kozvetleniil a hétermel6re van
'I csatlakoztatva, akkor semelyik modulon sem
szabad a kodkapcsolot 1-re allitani. Az elsé
flit6kor a hidraulikus valtd mogott ebben az
esetben a 2-es flitdkor.

« 1. f(t6kor:
= kodkapcsold 1-re
2 fiitékor:

1. f(itékor = kodkapcsolo 1-re;
2. fiitokor = kodkapcsold 2-re
« 3flitékor:
1. flit6kor = kodkapcsold 1-re;
2. flitékor = kodkapcsold 2-re;
3. flitékor = kodkapcsold 3-ra stb.

Tarolotoltd kor (1 vagy 2) hozzarendelése kddkapcsoldval:

. Ha egy tarol6toltd kor kozvetleniil a hétermelére
'I van csatlakoztatva, akkor semelyik modulon sem
szabad a kodkapcsolot 9-re dllitani. A tarolotolté
kor a hidraulikus valto mogott ebben az esetben a
2-es tarolotolto kor.

«  1tarolotoltd kor: kodkapcsolo 9-re

«  2tarol6toltd kor:
1. tarolotoltd kor = kddkapcsold 9-re
2. tarolotoltd kor = kodkapcsold 10-re

4.2 Arendszer és a modul iizembe helyezése

4.2.1 Beallitasok a fiitokorhoz

1. Rendelje hozza a modult egy flitokorhoz (a telepitett
kezelGegységtol fliggden 1 ... 8).

2. Sziikség esetén dllitsa be a kodkapcsolot a tovabbi
modulokon.

3. Kapcsoljara a haldzati fesziiltséget a teljes rendszerre.

Ha a modul {izemi kijelzéje tartésan zélden vilagit:
4. Helyezze lizembe a kezelGegységet a szerelési utasitas
szerint, és allitsa be megfelel6 modon.

4.2.2 Beillitasok a tarol6tolté kor szamara

1. Rendelje hozza a modult egy tarol6t6ltd korhoz (9 ... 10).

2. Sziikség esetén dllitsa be a kodkapcsoldt a tovabbi
modulokon.

3. Kapcsoljara a haldzati fesziiltséget a teljes rendszerre.

Ha a modul izemi kijelz6je tartésan zolden vilagit:

4. Helyezze lizembe az id6jaraskdvetd szabalyozot a szerelési
utasitas szerint, és allitsa be megfelelé modon.

MM100
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5 Uzemzavarok elharitasa

Csak eredetei pdtalkatrészeket hasznaljon.
Az olyan karokért, amelyek nem a gyarto altal
szdllitott potalkatrészekbdl adodnak, a gyarto
nem vallal felelésséget.

Amennyiben egy zavart nem lehet elharitani,
akkor kérjik, forduljon az illetékes
szerviztechnikushoz.

1)

Az lizemi kijelzé a modul lizemallapotat mutatja.

5720 545 409-20.

Ha zavar lép el a modulon, akkor, a csatlakoztatott kevert
flitokortben évo keverdszelep a modul altal meghatarozott
helyzetre all. Ezaltal lehetségessé valik az, hogy a flitési
rendszer csokkentett hételjesitménnyel tovabb mikodjon.

Néhany zavar a flitokorhoz hozzarendelt vagy a folérendelt
szabalyozo kijelz6jén is kijelzésre keril.

Uzemikijelzés  Lehetséges ok Elharitas
Folyamatos ki Kédkapcsol6 0-n » Allitsa be a kodkapcsolot.
Megszakadt a fesziiltségellatas. » Kapcsolja be a fesziiltségellatast.
Hibas a biztositék » Kikapcsolt fesziiltségellatas mellett cserélje ki a biztositékot

(= 16. abra, 114. oldal).

v

Rovidzar a BUS-6sszekottetésben

Ellendrizze a BUS-0sszekottetést és sziikség esetén javitsa meg.

Folyamatos piros |Bels6 zavar >

Cserélje kia modult.

Pirosan villog A kodkapcsolo érvénytelen vagy » Allitsa be a kddkapcsolot.
kozbensg allasban van
Nincs hémérséklet-hatarold » Csatlakoztasson rovidzarat vagy hémérséklet-hatarolot az MC1-re.
csatlakoztatva az MC1-re (15-16)

Zolden villog A BUS-6sszekottetés maximalis » Hasznaljon rovidebb BUS-0sszekottetést.
kébelhossza tullépve.
-> Zavarkijelzés a szabalyozd > Aszabalyozohoz tartozo utasitas és a szervizelési kézikonyv
kijelz6jén tovabbi tudnivaldkat tartalmaz a zavarelharitasrol.

Folyamatos zéld  |Nincs zavar Normal m(kodés.

12. tabl.

6  Kornyezetvédelem/megsemmisités

A Bosch csoport esetében alapvetd vallalati elv a
kérnyezetvédelem.

Szamunkra egyenrangt cél az alkatrészek minésége, a
gazdasagossag és a kornyezetvédelem. A kdrnyezetvédelemi
torvényeket és el6irasokat szigortian betartjuk.

Akornyezet védelmére a gazdasagossagi szempontok
figyelembe vétele mellett a lehet6 legjobb technikai
jdonsagokat és anyagokat épitjiik be késziilékeinkbe.

Csomagolas

A csomagolas soran figyelembe vettiik a helyi értékesitési
rendszereket, hogy az optimalis Ujrafelhasznalhatésag
megvalosulhasson.

Az 6sszes felhasznalt csomagoldanyag kornyezetkiméld és
ljrahasznosithato.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
A mar nem hasznalhatd elektromos vagy
elektronikus késziilékeket kiilon kell gy(jteni
és egy kornyezetkimél6 hasznositas céljara le
kell adni (europaiiranyelv arégi elektromos és
elektronikus késziilékekrol).

Vegye igénybe a régi elektromos vagy
elektronikai késziilékek megsemmisitésére az
orszagos leadasi és gy(jtérendszereket.

6720813620(2014/12)
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Turinys

Simboliy paaiSkinimas ir saugos nuorodos
1.1 Simboliy aiskinimas .......................
1.2 Bendrieji saugos nurodymai ................

Duomenys apiejrengini ...........cooevviinennnn 42
2.1 Svarbis naudojimo nurodymai .............. 43
2.2 Tiekiamas komplektas ..................... 43
2.3 Techniniai duomenys . 43
2.4 Valymasir priezilra ... 44
2.5 Papildomipriedai ................ ... 44
Montavimas ........ccoceviuiiiiiiiiiiiiiinnne, 45

3.1 Pasiruo$imas montavimui Silumos generatoriuje 45

1  Simboliy paaiskinimas ir saugos
nuorodos

1.1  Simboliy aiskinimas

|spéjamosios nuorodos

|spéjamieji nurodymai tekste pazymimi
ispéjamuoju trikampiu.

Be to, jspéjamieji ZodZiai nusako pasekmiy
pobidj ir sunkuma, jei nebus imamasi
apsaugos Nuo pavojaus priemoniy.

/N

Siame dokumente gali biti vartojami Zemiau pateikti
ispéjamieji ZodZiai, kuriy reikSmé yra apibrézta:

+ PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné Zala.

- PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi lengvi ar vidutinio

3.2 Montavimas................... ... 45 sunkumo asmeny suzalojimai.
3.3 Prijungimas prie elektros tinklo .............. 45 « |SPEJIMAS reikia, kad galimi sunkds ar net mirtini
3.3.1 BUS jungties ir temperatdros jutiklio asmeny suzalojimai.
(Zemos jtampos puséje) prijungimas .......... 45 . PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar
3.3.2 Elektros srovés tiekimo, siurblio, maiSytuvo net mirtinai suzaloti asmenys.
ir temperatdros kontrolés jtaiso
(tinklo jtampos puséje) prijungimas .......... 45  Svarbiinformacija
ggi jung!amqm gnybty |st'iesty.m.o apzvalga L 46 Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus
.3.4 Jungimo schemos su jrenginiy pavyzdziais .... 47 ° . D N
'I Zmonéms ir materialiajam turtui, Zymima
$alia esanciu simboliu.
UNgimas .....cooieiiiiiiiiiiiii it 48
4.1 Kodavimo jungiklio nustatymas ............. 48 Kiti simboliai
4.2 Jrenginio ir modulio paleidimas eksploatuoti ... 48 . . —
4.2.1 Sildymo kontdro nustatymai ................ 48
4.2.2 Nustatymai akumuliacinés talpos maitinimo > Veiksmas
kontarui ... 48 > KryZminé nuoroda j kita dokumento vietg
. I8vardijimas, saraso jradas
Trikéiy $alinimas ......oueneinnninininenenens 49 |- ISvardijimas, s3raso jrasas (2-as lygmuo)
Lent. 1
Aplinkosaugair Salinimas ..............ocovuees 49 1.2 Bendrieji saugos nurodymai
Si montavimo instrukcija skirta vandens instaliacijy, Sildymo
sistemy ir elektrotechnikos specialistams.
» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite montavimo
instrukcijas (Silumos generatoriaus, moduliy ir kt.).
» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.
» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy
taisykliy ir direktyvy.
> Atliktus darbus uzregistruokite dokumentuose.
MM100 6720813620 (2014/12)
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Naudojimas pagal paskirtj

» Gaminj naudokite tik Sildymo sistemoms nuosavuose arba
daugiabuciuose namuose reguliuoti.

Bet koks kitokio pobtdZio naudojimas laikomas naudojimu ne

pagal paskirtj. Dél Sios priezasties atsiradusiems defektams

garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Montavimas, paleidimas eksploatuoti ir techniné prieziiira
Sumontuoti, paleisti eksploatuoti ir atlikti technine priezitira
leidZiama tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Jmontuokite tik originalias atsargines dalis.

Elektros darbai
Elektros darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems
elektrikams.

» Pries pradédami darbus su elektros jranga:

- I8junkite (visy faziy) srove ir pasirdpinkite tinkama
apsauga, kad niekas netycia nejjungty.

- Patikrinkite, ar tikrai néra jtampos.

» Siam gaminiui reikia jvairiy jtampy.
Zemos jtampos komponenty nejunkite prie tinklo jtampos
ir atvirksciai.

» Taip pat laikykités kity jrenginio daliy sujungimy schemy.

Perdavimas naudotojui

Perduodami jranga, instruktuokite naudotoja apie Sildymo

sistemos valdyma ir eksploatavimo salygas.

» Paaiskinkite, kaip valdyti — ypac akcentuokite su sauga
susijusius veiksmus.

» |spekite, kad jrangos permontavimo ir remonto darbus
leidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

> |spékite, kad, siekiant uztikrinti saugia ir aplinka
tausojancia eksploatacija, butina atlikti patikras.

» Montavimo ir naudojimo instrukcijg tolimesniam
saugojimui perduokite naudotojui.

Pazeidimai dél uzsalimo

Jei sistema neeksploatuojama, esant minusinei temperaturai ji

gali uzsalti:

» Laikykités apsaugos nuo uz8alimo nurodymy.

» Dél papildomy funkcijy, pvz., karsto vandens ruoSimo arba
apsaugos nuo blokavimo, jrenginj visada laikykite jjungta.

» Jvykus trikciai, ja nedelsdami pasalinkite.

2 Duomenys apie jrenginj

Sildymo, pastovaus Sildymo ir vésinimo
'I kontras toliau bus vadinamas bendru terminu
- Sildymo kontaru.

>
=

Funkcija

Maks. 4 $ildymo kontdrai |Su sumaisymu o |0
arba maks. 8 Sildymo Be sumaiymo?) o |
kontirai®)

Keliy Sildymo katily Hidraulinis - |e
hidrauliniy jungéiy atskirtuvas

prijungimas Buferiné talpad) °

Sistemos - tiekiamo srauto temperaturos jutiklis | ®
(ant TO) (pvz., ant hidraulinio atskirtuvo)

Galimos &ildymo kontaro | Sildymas o (o
funkcijos Pastovus &ildymo - |e
kontiras?
Vésinimas e |-

Rasos tasko kontrolés jtaisas (ant MD1) Sildymo | ® | -
kontaro vésinimo funkcijai

ISorinis signalas Silumos reikalavimui (antMD1), | - | ®
Sildymo siurblj jj./isj. pastoviam Sildymo kontarui

Talpos uzkrovimo kontiras 1 arba 25 - |®
Karsto vandens cirkuliacinis siurblys - |®

Lent.2  Modulio funkcijos, naudojant jj su Silumos siurbliu
( g ) arba kitu Silumos generatoriumi (| |)

1) Galima naudoti ne su visais valdymo blokais.

2) Rekomenduojama naudoti maks. vieng ildymo kontiirg be
sumais$ymo

3) Jrenginio pavyzdZiuose nepavaizduota.

4) Pastoviai tiekiamo srauto temperatirai, pvz., plaukimo
baseinui arba $ildymui Siltu oru.

5) Karsto vandens $ildytuvas uZ hidraulinio atskirtuvo.

«  Modulis skirtas

- Sildymo kontdrui (taip pat esant vésinimo konttro
Silumos siurbliui) su $ildymo siurbliu ir
maisytuvo -pavara arba be jo valdyti,

- talpos uzkrovimo konturo su atskiru uzkrovimo siurbliu
ir cirkuliaciniu siurbliu (cirkuliacini siurblys
pasirinktinai) valdyti.

+ Modulis skirtas

- tiekiamo srauto temperaturai priskirtame Sildymo

kontire arba karsto vandens Sildytuvo temperatirai

6720813620(2014/12)

MM100



Duomenys apie jrenginj | 43

- hidraulinio atskirtuvo (pasirinktinai) temperatirai
nustatytiir

- temperaturos kontrolés jtaiso priskirtame Sildymo
konttire ($ildymo kontire be sumaiS$ymo) valdymo
signalui priimti

- rasos tasko kontrolés jtaiso priskirtame vésinimo
kontare valdymo signalui priimti

+  Blokavimo apsauga:

- Prijungtas siurblys yra kontroliuojamas ir po 24 val.
neveikimo automatiskai trumpam jjungiamas. Taip
siurblys apsaugomas nuo uzsiblokavimo.

- Prijungtas maisytuvo variklis yra kontroliuojamas ir po
24 val. neveikimo automatiskai trumpam jjungiamas.
Taip maiSytuvas apsaugomas nuo uzsiblokavimo.

Nepriklausomai nuo kity BUS magistralés dalyviy kiekio,
priklausomai nuo jmontuoto valdymo bloko jrenginyje
leidziama maks. 6 arba 10 MM100.

18siunciant jrenginj i gamyklos, kodavimo jungiklis nustatomas
ipadétj 0. Tik tada, jei kodavimo jungiklis nustatytas j Sildymo
kontdrui ar talpos uzkrovimo kontarui (dazniausiai uz
hidraulinio atskirtuvo) galiojan¢ia padétj, modulis yra
uZregistruotas valdymo bloke.

Jrenginio pavyzdys su 3 Sildymo kontdrais su sumaidymu, vienu
Sildymo kontaru be sumai$ymo ir talpos uzkrovimo kontdru
pavaizduotas 24 pav., 121 psl. Kitas pavyzdys su 3 ir daugiau
Sildymo kontiry ir 2 talpos uzkrovimo kontirais pavaizduotas
27pav., 124psl.

2.1  Svarbis naudojimo nurodymai

ISPEJIMAS: pavojus nusiplikyti!
& » Jeinustatoma aukstené kaip 60 °C karsto
vandens temperatdraarba jjungiama terminé
dezinfekcija, batina jmontuoti maiSytuva.

PRANESIMAS: grindy pazeidimai!
& »  Grindy Sildymo sistema naudokite tik su

papildomu temperatiros kontrolés jtaisu.

PRANESIMAS: jrenginio pazeidimail
& Jei Sildymo kontaras yra jmontuotas su ilumos
siurbliu (Sildymas/vésinimas), dél kondensato,
susikaupusio ant vésiy jrenginio daliy, gali
atsirasti pazeidimy.
»  §jsildymo kontrg eksploatuokite tik su
rasos tasko kontrolés jtaisu.

Modulis per "EMS 2/EMS plus" sasajg palaiko rysj su kitais

"EMS 2/EMS plus" BUS magistralés dalyviais.

+  Modulj leidziama jungti tik prie valdymo bloko su "EMS 2/
EMS plus" ("Energie-Management-System" - energijos
valdymo sistema) BUS s3saja.

« Funkcijy apimtis priklauso nuo jmontuoto valdymo bloko.
Tiksli informacija apie valdymo blokus pateikta kataloge,
projektavimo dokumentuose ir gamintojo tinklalapyje.

«  Montavimo patalpa turi atitikti modulio techninéje
dokumentacijoje nurodyta apsaugos tipa.

2.2 Tiekiamas komplektas

1pav., 109 psl.:

[1] Modulis

[2] Tiltelis, skirtas prijungti prie MC1, jei priskirtame $ildymo
kontire (be sumaiSymo) néra temperataros kontrolés
jtaiso

[3] Maiselis su apsaugomis nuo laidy istraukimo

[4] Tiekiamo srauto temperatiros jutiklio montavimo
rinkinys

[5] Montavimo instrukcija

2.3 Techniniai duomenys

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas
c € atitinka Europos Sajungos direktyvas bei jas
papildancius nacionalinius reikalavimus. Atitiktis
buvo patvirtinta CE Zenklu. Produkto atitikties deklaracijos
galite pareikalauti. Tuo tikslu kreipkités adresu, nurodytu Sios
instrukcijos galiniame virselyje.

Techniniai duomenys
Matmenys (P xA xG) 151 x 184 x 61 mm (kiti
matmenys = 2 pav., 109 psl.)

Maksimalus laidy

skersmuo

« Jungiamiejignybtai |+ 2,5 mm?
230V

- Zemos jtampos « 1,5mm?
jungiamieji gnybtai

Vardinés jtampos

+  BUS magistralé + 15V DC (apsaugota nuo poliy

sumaisymo)

+ Modulio jtampos + 230VAC,50Hz

tiekimas

+ Valdymo blokas 15V DC (apsaugota nuo poliy
sumaisymo)

+  Siurblysir maiSytuvas|+ 230VAC, 50 Hz

Saugiklis 230V, 5AT
BUS sasaja EMS 2/EMS plus
Lent. 3

MM100
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Techniniai duomenys

Naudojamoji galia - <1w
parengties metu
Maksimali atiduodamoji
galia
«  kiekvienos jungties |+ 400 W (leidziami didelio
(PC1) efektyvumo siurbliai;
maks. 40 A/us)
« kiekvienosjungties |- 100W
(vC1)
Temperatiiros jutiklio
matavimo diapazonas
« Apatinéklaidosriba |+ <-10°C
»  Rodmeny diapazonas [+ 0...100°C
« VirSutiné klaidosriba [+ >125°C
LeidZiamoji aplinkos 0...60°C
temperatira
Apsaugos tipas
+ jmontuojantjSilumos |+ nustatoma pagal Silumos
generatoriy generatoriaus apsaugos tipa
+ jmontuojantjsiena |- P44
Apsaugos klasé |
Ident. Nr. Tipo lentelé (> 18 pav.,
1150psl.)
Lent. 3
°c Q °c Q °c Q
8 25065 |38 7174 |68 2488
14 19170 |44 5730 |74 2053
20 14772 |50 4608 |80 1704
26 11500 |56 3723 |86 1421
32 9043 |62 3032 - -

Lent. 4  Tiekiamo srauto temperaturos jutiklio matavimo

vertes (jeina j tiekiamg komplektg)

2.4 Valymasir prieziira
» Jeireikia, korpusg nuvalykite drégna Sluoste. Nenaudokite
astriy valymo jrankiy ir ésdinanciy valymo priemoniy.

2.5 Papildomi priedai
Tiksliy duomeny apie tinkamus priedus galite rasti kataloge.
« Sildymo kontiirui su sumai$ymu, be sumai$ymo ir
pastoviam Sildymo kontdrui:
- Sildymo siurblys; jungiamas prie PC1
- Sistemos - tiekiamo srauto temperattiros jutiklis
(pasirinktinai; galima ne su visais valdymo blokais);
jungiamas prie TO

- Temperatiros kontrolés jtaisas; jungiamas prie MC1;
virsijus ribing temperatiirg, nutraukia jtampos tiekima
jungiamuosius gnybtus 63 - PC1; jei Sildymo kontdre
be sumaisymo arba pastoviame Sildymo kontire néra
temperaturos kontrolés jtaiso, prie MC1 prijunkite
tiltelj (> 1 pav., [2], 109 psl.).

«  Papildomai Sildymo kontdrui su sumaiSymu:

- Maiytuvo variklis; jungiamas prie VC1

- Tiekiamo srauto temperatiros jutiklis priskirtame
Sildymo kontire; jungiamas prie TC1

«  Papildomai Sildymo kontarui, naudojamam su Silumos
siurbliu ($ildymas/vésinimas):

- Rasos tasko kontrolés jtaisas; jungiamas prie MD1;
pasiekus rasos tasko temperatiirg, siuncia signala
reguliavimo sistemai, kad toliau véstant buty
iSvengiama kondensato susidarymo ir sustabdo
Sildymo siurblj

«  Papildomai pastoviam $ildymo kontdrui:

- ISorinis Silumos reikalavimo signa;as; jungiamas prie
MD1 (siurblys jjungiamas tik tada, jei valdymo bloke
yra atblokuotas i$orinis Silumos reikalavimas)

- Maisytuvo variklis (pasirinktinai); jungiamas prie VC1

- Tiekiamo srauto temperatiros jutiklis priskirtame
Sildymo kontiire (pasirinktinai); jungiamas prie TC1

+  Talpos uzkrovimo kontarui (pvz., uz hidraulinio atskirtuvo):

- Talpos uzkrovimo siurblys; jungiamas prie PC1;
prijunkite tiltelj (> 1 pav., [2], 109 psl.) prie MC1

- Cirkuliacinis siurblys (pasirinktinai); jungiamas prie
VC1 (jungiamasis gnybtas 43: cirkuliacinio siurblio fazé
/ jungiamasis gnybtas 44: neuzimtas)

- Hidraulinio atskirtuvo tiekiamo srauto temperatiiros
jutiklis (pasirinktinai; galima ne su visais valdymo
blokais); jungiamas prie TO

- Talpos temperaturos jutiklis; jungiamas prie TC1.

Papildomy priedy montavimas

» Papildomus priedus montuokite laikydamiesi jstatymy
reikalavimy ir pateikty instrukcijy.

Jei kartu pateiktoje rasos tasko kontrolés jtaiso arba Silumos

siurblio instrukcijoje nenurodyta kitaip:

> Rasos tasko jutiklj jmontuokite kaip galima arciau buferinés
talpos arba vésiausioje jrenginio vietoje.

» Prie MD1 lygiagreciai prijunkite ne daugiau kaip 4 rasos
taSko kontrolés jtaisus.

6720813620(2014/12)
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3 Montavimas

PAVOJUS: galite gauti elektros smugj!
& » Prie§ montuodami §j gaminj: nuo Silumos
generatoriaus ir visy kity BUS magistralés
dalyviy atjunkite visy faziy srove.
»  Pries paleisdami eksploatuoti: uzdékite
dangtj (= 17 pav., 114 psl.).

3.1 PasiruoSimas montavimui Silumos
generatoriuje

» Naudodamiesi Silumos generatoriaus montavimo
instrukcija patikrinkite, ar yra galimybé Silumos
generatoriuje montuoti modulius (pvz., MM100).

» Jei modulj Silumos generatoriuje galima montuoti be U
formos bégelio, modulj paruoskite (= 3ir 5 pav.,

110psl.).

» Jei modulj Silumos generatoriuje galima montuoti su U

formos bégeliu, laikykités 8ir 11 pav., 112 psl.

3.2 Montavimas

» Modulj montuokite ant sienos (= 3 - 7 pav., 111ir
14 psl.), ant U formos bégelio (= 8 pav., 111 psl.) arba
Silumos generatoriuje. Modulj montuodami Silumos
generatoriuje, laikykités Silumos generatoriaus
instrukcijos.

» Nuimdami modulj nuo U formos bégelio, laikykités 8 pav.,
111 psl.

» Tiekiamo srauto temperatros jutiklj jmontuokite
priskirtame Sildymo konttre su sumaisymu.

3.3 Prijungimas prie elektros tinklo
» Laikydamiesi galiojanCiy taisykliy, prijungdami naudokite
HO5 VV-... arba aukstesnés kategorijos elektros kabelius.

3.3.1 BUS jungties ir temperatiiros jutiklio (Zemos
jtampos puséje) prijungimas
> Jeiyra skirtingo skersmens laidy, BUS magistralés
dalyviams prijungti naudokite skirstomaja dézute.
» BUS magistralés dalyvj [B], naudodami skirstomaja
dézute [A], prijunkite zvaigzde (= 15 pav., 114 psl.)

arba, naudodami BUS magistralés dalyvj su dviejomis BUS

jungtimis, sujunkite nuosekliai (= 19 pav., 116 psl.).

Maksimalus bendras BUS magistralés junggiy ilgis:

+ 100 m, laido skersmuo 0,50 mm?

+ 300 m, laido skersmuo 1,50 mm?

> Siekiant iSvengti induktyviy trikdziy: visus Zemos jtampos
kabelius tiesti atskirai nuo kabeliy, kurie yra su tinklo
jtampa (maziausias atstumas tarp kabeliy 100 mm).

» Esant induktyviems iSoriniams trikdziams (pvz.,
fotovoltaninéms sistemoms), naudokite ekranuotus
kabelius (pvz., LiYCY), o ekrang vienoje puséje jzeminkite.
Ekrang junkite ne prie modulyje esancio apsauginio
laidininko jungiamojo gnybto, bet prie pastato jzeminimo,
pvz., laisvo apsauginio laido gnybto arba vandens
vamzdzio.

° Jei virSijamas maksimalus bendras BUS

'I junggiy tarp visy BUS magistralés dalyviy ilgis
arba BUS sistemoje yra ziediné struktiira,
irenginio paleisti eksploatuoti nebus galima.

Jrenginiams jmontuokite tik po viena
temperaturos jutiklj TO. Jei yra keli moduliai, tai
modulj temperattros jutikliui TO prijungti galima
pasirinkti laisvai.

Naudokite nurodyto skersmens ilginamuosius jutikliy laidus:

« iki 20 m, laido skersmuo nuo 0,75 mm? iki 1,50 mm?,

« 20m - 100 m, laido skersmuo 1,50 mmZ.

» Praveskite kabelj per sumontuotas jvores ir, laikydamiesi
sujungimo schemy, prijunkite prie gnybty.

3.3.2 Elektros srovés tiekimo, siurblio, maiSytuvo ir
temperatiros kontrolés jtaiso (tinklo jtampos
puséje) prijungimas

Elektros jungciy priskyrimas priklauso nuo
sumontuoto jrenginio. 11 - 14 pav.,

nuo 112 psl. pateiktas aprasas yra elektriniy
junggiy prijungimo veiksmy pasialymas. Kai kurie
veiksmai pavaizduoti ne juoda spalva. Taip yra
lengviau suprasti, kurie veiksmai yra susije.

» Naudokite tik tos pacios kokybés elektros kabelius.

» Jungdami tinklo jungtis nesumaisykite faziy.

Jungti prie tinklo, naudojant $akute su apsauginiu
kontaktu, draudziama.

» ISvaduose prijunkite tik konstrukcines dalis ir
konstrukcinius elementus, kaip nurodyta Sioje
instrukcijoje. Neprijunkite jokiy papildomy valdymo jtaisy,
kurie valdo kitas jrenginio dalis.

» Praveskite kabelj per jvores, laikydamiesi sujungimo
schemy, prijunkite prie gnybty ir uzfiksuokite tiekiamame
komplekte esanCiomis apsaugomis nuo laidy iStraukimo
(= 11-14pav.,nuo 112 psl.).

MM100
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Prijungty konstrukciniy daliy ir konstrukciniy
grupiy maksimali naudojamoji galia jokiu bidu
neturi virSyti modulio techniniuose duomenyse
nurodytos atiduodamosios galios.

» Jei tinklo jtampa tiekiama ne per $ilumos
generatoriaus elektronika, eksploatavimo
vietoje tinklo jtampai nutraukti jmontuokite
standartus atitinkantj isjungiklj, atjungiantj
visy faziy srove (pagal EN 60335-1).

)

3.3.3 Jungiamujy gnybty iSdéstymo apzvalga

Sioje apzvalgoje pateikta, kurias jrenginio dalis galima
prijungti. * pazymétos jrenginio konstrukcinés dalys galimos
pasirinktinai. Priklausomai nuo modulio naudojimo (kodavimo
moduliu ir konfigaravimo valdymo bloku), prie jungiamojo
gnybto prijungiama viena konstrukciniy daliy (pvz., ,PC1“arba
L,PW1* prie jungiamojo gnybto ,PC1%). Jrenginio dalis reikia
prijungti pagal atitinkamg elektriniy sujungimy schema

(> lent. ,Elektriniy sujungimy schemos su jrenginiy
pavyzdZziais").

MM100 <24V
\}‘\5/5/7/ MD1
—f 8 123 1|2
v =
VC1
120/230 V AC <24V
éln 74|75
L 120/230VAC | 120/230VAC VC1 MC1| PC1 TO | TC1 |BUS |BUS
@|N|L@|N|L @|N|43|44 15|16@|N|63 1|2 1]2(1|2]1(2
M LI L] L]
N[L 4
u =
PW2* } { "|ef|2 n]L 4 v L
230VAC 230VAC  VC1 PC1 To TC1 BUS BUS MD1
pwa* PW1* TW1* 6720 810 981-01.20

Paaiskinimai, skirti pav. virSuje ir 19- 27 pav., nuo 116 psl.:
Su $ilumos siurbliu galima (/) arba negalima ( <)
Su kitais Silumos generatoriais, naudojamais kaip
Silumos siurbliai, galima (") arba negalima (<)
Apsauginis laidas

Temperatiira/temperataros jutiklis

Fazé (tinklo jtampa)

Neutralusis laidas

>

Zl—cp@

Jungiamujy gnybty pavadinimai:
230V AC Tinklo jtampos jungtis

BUS BUS sistemos jungtis EMS 2
MC1 Temperatiros kontrolés jtaisas (Monitor Circuit)
MD1 Nulinio potencialo kontaktas (Monitor Dew point):

esant vésinimui (vésinimo funkcija): rasos taskas
pasiektas / rasos taskas nepasiektas (% sant.)
esant pastoviam Sildymo kontdrui: iSorinis signalas

(> papildomas priedas)

0oc1 Be funkcijos

PC1 Siurblio jungtis (Pump Circuit)

T0 Temperattiros jutiklio jungtis ant hidraulinio
atskirtuvo arba ant buferinés talpos
(Temperature sensor)

TC1 Sildymo kontro temperatiros jutiklio arba
akumuliacinés talpos temperatiros jutiklio jungtis
(Temperature sensor Circuit)

VC1 Maisytuvo pavaros jungtis (Valve Circuit):

Jungiamasis gnybtas 43: maisytuvas atidarytas
(Sildymas: SilCiau; esant vésinimui (vésinimo
funkcija): $alciau)

Jungiamasis gnybtas 44: maisytuvas uzdarytas
(esant Sildymui: $alciau; esant vésinimui (vésinimo
funkcija): Sil¢iau)

6720813620(2014/12)
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-arba-
Cirkuliacinio siurblio kar$to vandens konture jungtis

prie jungiamojo gnybto MC1 prijunkite tiltelj
(= 1pav., [2],109 psl.)

(kodavimo jungiklis ties 9 arba 10): MD1 Rasos tasko kontrolés jtaisas (% sant.) priskirtame
Jungiamasis gnybtas 43: cirkuliacinio siurblio fazé Sildymo kontire, - papildomas priedai
Jungiamasis gnybtas 44: neuzimtas MM100 Modulis MM100
Irenginio sudedamosios dalys: PC1 Sildymo siurblys priskirtame $ildymo konttire
230VAC Elektros tinklo jtampa PW1 Talpos uzkrovimo siurblys priskirtame talpos
BT Buferiné talpa (Buffer Tank) uzkrovimo kontdre, pvz., uZ hidraulinio atskirtuvo
BUS "EMS 2/EMS plus" BUS sistema (kodavimo jungiklis ties 9 arba 10)
CON "EMS 2/EMS plus" valdymo blokas (Control) PW2 Cirkuliacinis siurblys priskirtoje karsto vandens
us... Silumos generatorius (Heat Source) sistemoje (kodavimo jungiklis ties 9 arba 10)
HS1: Sildymo jrenginys, pvz., dujinis kondensacinis 0 T!eklan?o.srauto. temperaturos Ju_t'lfhs ant
jrenginys hidraulinio atskirtuvo arba buferinés talpos,
HS2: Sildymo katilas, pvz., dujinis nekondensacinis p_a5|'r|nkt|na| T
&ildymo katilas TC1 Tiekiamo srauto temperatdros jutiklis priskirtame
HS3: Silumos siurblys, pvz., Silumos siurblys oras- Sildymo kontire L
vanduo w1 Talpos temperaturos jutiklis priskirtame talpos
IC1 Jungimo kontaktas iSoriniam Silumos reikalavimui linI'OVImO kontdre (kodavimo jungikis ties 9 arba
(9) priskirtame $ildymo kontiire, = papildomas ) I . _
priedas VC1 Maisytuvo variklis priskirtame Sildymo kontire su
MC1 Temperatros kontrolés jtaisas priskirtame Sildymo sumaisymu
kontdre (Sildymo kontire be sumai§ymo
(Sildy y 1) Priklausomai nuo jmontuoto valdymo bloko maks. 4

pasirinktinai; jei néra temperattros kontrolés jtaiso,

arba 8

3.3.4 Jungimo schemos su jrenginiy pavyzdziais
Pavaizduotos hidraulinés linijos yra tik scheminés, jomis tik >
parodoma, kaip galima sujungti hidraulines jungtis.

Pagal galiojancius standartus ir vietines taisykles prijunkite
apsaugos jtaisus.
» Daugiau informacijos ir jungimo galimybiy pateikta

projektavimo dokumentuose arba iSrasuose.

Sildymo kontiro funkcija Pav. / psl. LI )
Su sumaisymu ->19/116 e o
Sildymas / vésinimas >20/117 o -
Be sumaisymo >21/118 e o
Talpos uzkrovimo kontiiras su atskirtu talpos uzkrovimo siurbliu ir cirkuliacinio siurblio >22/119 - e
Pastovus - 23/120 - e
1 be sumai$ymo, 3 su sumai$ymu, 1 talpos uzkrovimo konturas su Sildymo jrenginiu >24/121 - e
1 be sumaisymo, 3 su sumaisSymu, 1 talpos uzkrovimo kontiras su Sildymo katilu >25/122 - e
1 be sumai$ymo, 3 su sumai$ymu, karstas vanduo su Silumos siurbliu >26/123 o -
1 be sumai$ymo, 2 arba daugiau su sumaisymu, 2 talpos uzkrovimo kontirai su $ildymo jrenginiu > 27 /124 - e

Lent.5  Sujungimy schemos su jrenginio pavyzdZiais moduliui, naudojamam su Silumos siurbliu ( fé} ) arba kitokiu $ilumos

generatoriumi ([}))

1) pvz., uz hidraulinio atskirtuvo

MM100
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4  |jungimas

Teisingai sujunkite visas elektros jungtis ir tik

tada pradékite eksploatacija!

> Laikykités jrenginio visy konstrukciniy daliy ir
konstrukciniy elementy montavimo
instrukcijy.

> Atkreipkite démesj, kad vienodai nebiity
koduoti keli moduliai.

» Elektros srovés tiekima jjunkite tik tada, kai
yra nustatyti visi moduliai.

1)

PRANESIMAS: jjungus, kol reguliatorius
A neatpazjsta modulio, gali iSkart pradéti veikti
prijungti siurbliai.
» Kad siurbliai neveikty sausaja eiga, prie$
jjungima, jrengin; pripildykite.

4.1 Kodavimo jungiklio nustatymas

Jei kodavimo jungiklis nustatytas galiojancioje padétyje,
veikimo busenos indikatorius nuolat $viecia Zaliai. Jei
kodavimo jungiklis nustatytas negaliojancioje arba tarpinéje
padétyje, veikimo basenos indikatorius i$ pradZiy nesvie€ia, o
paskui pradeda raudonai mirkséti.

Sildymo kontiry priskyrimas per kodavimo jungiklj:

- Jei Sildymo kontiiras tiesiogiai prijungtas prie

'I Silumos generatoriaus, tai kodavimo jungiklis nei
viename modulyje neturi bati nustatytas ties 1.
Pirmasis Sildymo kontdras uz hidraulinio
atskirtuvo tokiu atveju yra Sildymo kontiras 2.

+ 1 38ildymo kontiiras:
kodavimo jungiklis ties 1

+ 2 38ildymo kontdrai:
Sildymo kontiras 1 = kodavimo jungiklis ties 1;
Sildymo kontiras 2 = kodavimo jungiklis ties 2

+ 33ildymo kontdrai:
Sildymo kontiras 1 = kodavimo jungiklis ties 1;
Sildymo kontiras 2 = kodavimo jungiklis ties 2;
Sildymo kontiras 3 = kodavimo jungiklis ties 3ir t. t.

Talpos uzkrovimo kontiro (1 arba 2) priskyrimas kodavimo
jungikliu:

- Jei talpos uzkrovimo konttras tiesiogiai

'l prijungtas prie Silumos generatoriaus, tai
kodavimo jungiklis nei viename modulyje neturi
buti nustatytas ties 9. Talpos uzkrovimo kontiras
uz hidraulinio atskirtuvo tokiu atveju yra talpos
uzkrovimo konturas 2.

«+ 1talpos uzkrovimo kontiras: kodavimo jungiklis ties 9

«  2talpos uzkrovimo kontdrai:
talpos uzkrovimo kontiras 1 = kodavimo jungiklis ties 9;
talpos uzkrovimo kontdras 2 = kodavimo jungiklis ties 10

4.2 |renginio ir modulio paleidimas eksploatuoti

4.2.1 Sildymo kontiiro nustatymai

1. Sildymo kontarui priskirkite modulj (priklausomai nuo
jmontuoto valdymo bloko 1 ... 8).

2. Jeireikia, nustatykite kodavimo jungiklj kituose
moduliuose.

3. Visamjrenginiui jjunkite elektros energijos i$ tinklo tiekima.

Jei modulio veikimo buklés indikatorius nuolat $viecia zaliai:

4. jjunkite valdymo bloka laikydamiesi kartu pateiktos
montavimo instrukcijos ir atitinkamai nustatykite.

4.2.2 Nustatymai akumuliacinés talpos maitinimo
kontiirui

1. Akumuliacinés talpos maitinimo kontarui (9 ... 10)
priskirkite modulj.

2. Jeireikia, nustatykite kodavimo jungiklj kituose
moduliuose.

3. Visamjrenginiui jjunkite elektros energijos i$ tinklo tiekima.

Jei modulio veikimo buklés indikatorius nuolat Sviecia zaliai:

4. jjunkite valdymo bloka laikydamiesi kartu pateiktos
montavimo instrukcijos ir atitinkamai nustatykite.

6720813620(2014/12)
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5  Trikéiy Salinimas

Naudokite tik originalias atsargines dalis. UZ Zalg,
patirta naudojant atsargines dalis, kurias pristaté
ne gamintojas, atsakomybés neprisiimame.

Jeitrikties pasalinti nepavyksta, praSome kreiptis

j atsakinga techninés priezidros technika.

Veikimo

Rezimo indikatorius rodo modulio veikimo bukle.

5720 645 40920,

Jei modulyje jvyksta triktis, maiSytuvas prijungtame Sildymo
kontdre nustatomas j modulio nurodyta padét;. Dél to jrenginj
sumazinta Silumine galia galima eksploatuoti toliau.

Kai kurios triktys taip pat rodomos Sildymo kontrui priskirto ir
atitinkamai aukstesnio lygmens valdymo bloko ekrane.

indikatorius
Nuolat i$jungtas

Galimos priezastys
Kodavimo jungiklis ties 0

Pasalinimas

Nustatykite kodavimo jungiklj.

Nutruko jtampos tiekimas.

Jiunkite elektros maitinima.

Pazeistas saugiklis.

I$junge elektros srovés tiekima, pakeiskite saugiklj
(= 16 pav., 114 psl.).

Trumpasis jungimas BUS jungtyje

Patikrinkite ir, jei reikia, pataisykite BUS magistralés jungtj.

Nuolat dega
raudonai

Vidiné triktis

Pakeiskite modulj.

Mirksi raudonai

Kodavimo jungiklis negaliojancioje

Nustatykite kodavimo jungiklj.

padétyje arba tarpinéje padétyje
Temperattros ribotuvas prie MC1
(15-16) neprijungtas

v

Prie MC1 prijunkite tiltelj arba temperatiros ribotuva.

Mirksi Zaliai VirSytas maksimalus BUS magistralés  [» BUS magistrale prijunkite trumpesniais kabeliais.
kabeliy ilgis.
- Trikties rodmuo valdymo bloko » Valdymo bloko instrukcijoje ir techninés priezitiros Zurnale
ekrane pateikta daugiau nurodymy apie trik¢iy Salinima.
Nuolat Zaliai Trikties néra |prastinis rezimas
Lent. 6

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir
6  Aplinkosauga ir Salinimas skirtos perdirbti.

ApIinkqsauga yra Bosch grupfes priorit'etas. 5 ) Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir Naudoti nebetinkami universalis elektriniai ir

aplinkosauga. Todél grieZtai laikomés aplinkosaugos elektroniniai prietaisai turi biti atskirai
reikalavimy. o o surenkami ir perdirbami aplinkai
Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j finansines nekenksmingu bidu (Europos Direktyva
galimybes, mes gamybai taikome geriausia technikg ir naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy

medziagas. I utilizavimo).

Pakuoté Naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy
Kurdami pakuotes atsizvelgiame j $aliy vietines atlieky utilizavimui naudokités Salyje veikian¢iomis
perdirbimo sistemas, uztikrinan¢ias optimaly daugkartinj esanciomis grazinimo ir surinkimo
panaudojima. sistemomis.
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Saturaraditajs
Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi ..... 50
1.1 Simbolu skaidrojums ...................... 50
1.2 Visparigi drodibas noradijumi ................ 50
lekartas apraksts ...........ccciiiiiiiiiiiian.. 51
2.1 Svarigas norades par izmantosanu ........... 52

2.2 Piegades komplekts
2.3 Tehniskiedati ..............
2.4 Tirisana un kop$ana e
2.5 Papildu piederumi ................ ...

MontaZa .......covviiiiiiiiiiiiiiiniiiniennnn. 54
3.1 Sagatavo$anas instalacijai siltumarazotaja. . . .. 54
3.2 UzstadiSana ................
3.3 Pieslegsana elektrotiklam
3.3.1 BUS savienojuma un temperatlras sensora
pieslégums (zemsprieguma puse) ........... 54
3.3.2 Energoapgades, sukna, maisitaja un
temperatiras ierobezotaja pieslégums

1 Simbolu skaidrojums un drosibas
noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma norades teksta ir apzimétas ar
bridinajuma trijstri.

Turklat signalvardi bridinajuma sakuma
apzimé seku veidu un nopietnibu gadijuma,
janav veikti pasakumi briesmu novérsanai.

/N

Saja dokumenta var bit lietoti $adi signalvardi:

- IEVERIBAI norada, ka var rasties materialie zaudéjumi.

+ UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji
smagas traumas.

- BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat
navéjosas traumas.

- BISTAMI nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

Svariga informacija

(tikla spriegumapuse) .................... 54 Svariea informaciia. k istit. ivek
3.3.3 Piesléguma spailu izvietojuma parskats ....... 55 ° variga Informacija, kas nav saistita ar civeku
L _ s L 'I apdraudéjumu vai mantas bojajuma risku, ir
3.3.4 Pieslégumu shémas ar sistému piemériem . .. .. 56 o - . .
apziméta ar lidzas novietoto simbolu.
ledarbinasana ...................ooiiialt, 57 Citi simboli
4.1 Kodésanas sledzaiestatiSana ............... 57 - -
4.2 Sistémas un modula iedarbinasana. .......... 57 Simbols N02|e
4.2.1 Apkures loka iereguléjumi .................. 57 > Darbiba
4.2.2 Tvertnes uzsildisanas loka iestatijumi ......... 57 > Norade uz citam vietam dokumenta
. Uzskaitijums/saraksta punkts
Trauc&jumunoversana..........cooeeeeeennn.. 58 |~ Uzskaitijums/saraksta punkts (2. limenis)
Tab. 1
Apkartéjas vides aizsardziba/Utilizacija .......... 58 1.2 Visparigi drosibas noradijumi

Montazas instrukcija paredzéta idens instalaciju, apkures

sistému un elektrotehnikas specialistiem.

» Pirms montazas izlasiet montazas instrukcijas (siltuma
razotaju, modulu utt.).

» levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus.

» levérojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos
noteikumus un direktivas.

> Registrejiet izpilditos darbus.

6720813620(2014/12)
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Paredzétais pielietojums

>

lerice irizmantojama vienigi apkures sistému regulé$anai

viengimenu vai vairaku gimenu dzivojamas majas.

Jebkads cits pielietojums neatbilst paredzétajam merkim. Ta
rezultata radusies bojajumi neietilpst garantijas nosacijumos.

Montaza, ekspluatacijas uzsaksana un apkope
Montazu, ekspluatacijas uzsak$anu un apkopi drikst veikt
vienigi sertificéts specializétais uznemums.

>

lemontéjiet vienigi originalas rezerves dalas.

Elektromontazas darbi
Elektromontazas darbus drikst veikt vienigi elektromontazas
specialisti.

>

Pirms elektromontazas darbiem:

- Atvienojiet tikla spriegumu (visus polus) un nodrosiniet
pret ieslegsanu.

- Parliecinaties, ka spriegums nav pieslégts.

Produktam nepiecieSami atskirigi spriegumi.

Nedrikst pieslégt zemsprieguma pusi tiklam, vai otradi.

Tapat nemiet véra ari paréjo sistémas dalu savienojumu

shémas.

Nodosana lietotajam
Nododot ierici, iepazistiniet lietotaju ar apkures sistémas
vadibu un ekspluatacijas noteikumiem.

>

>

Instruéjiet lietotaju par iekartas lietoSanu, ipasi rupigi
izskaidrojot darbibas, kas javeic attieciba uz drosibu.
Informéjiet lietotaju par to, ka iekartas konstrukcijas
izmainas vai remontdarbus drikst veikt tikai sertificéts
specializeéts uznémums.

Informéjiet lietotaju, ka drosas un videi draudzigas iekartas
darbibas priek$noteikums ir regulari apsekosanas un
apkopes darbi.

Nododiet lietotajam glabasanai montazas un lietoSanas
instrukcijas.

Bojajumi sala iedarbiba
Jasistéma ir izslégta, ta var aizsalt:

>
>

levérojiet norades par pretsala aizsardzibu.

Atstajiet sistému vienmer ieslégtu, lai ta varétu veikt
papildfunkcijas, piem., karsta idens sagatavo$anu vai
blokejoso funkciju.

Notikusas klumes nekaveéjoties janovers.

2 lekartas apraksts
- Turpmak teksta apkures loks, konstants apkures
'I loks vai dzesésanas loks tiks déveti tikai visparigi

par apkures loku.

Maksimali 4 apkures loki | Ar maisitaju o |0
vai maksimali 8 apkures | Bez maisitaja?! PEIES
loki®)
Vairaku apkures loku Hidrauliskais - |®
hidrauliska piesaiste atdalitajs
Akumulacijas o |0
tvertne®)
Turpgaitas temperaturas sensori - sistéma e |0
(pie TO) (piem., pie hidrauliska atdalitaja)
Apkures loka iespéjamas | Apkure e |0
funkcijas Konstants apkures | - | ®
loks*)
Dzesésana e |-
Rasas punkta temperatiras ierobezotajs e |-
(pie MD1) apkures loka funkcijai dzesésana
Aréjais signals siltuma pieprasijumam (pie MD1), | - | ®
konstanta apkures loka apkures sikna
ieslegsana/izslégsana
Tvertnes uzsildisanas loks 1 vai 2% - |®
Cirkulacijas suknis - |e
Tab.2  Funkcijas, kas piemit modulim kombinacija ar
siltumsikni ( f,é} ) vai citu siltuma razotaju (| |)
1) Pieejams ne visos vadibas blokos.
2) leteicams maksimali viens apkures loks bez maisitaja
3) Nav attélots sistému pieméros.
4) Konstantam turpgaitas temperatras apkures lokam,
piem., baseina apsildes vai silta gaisa apkures sistéma.
5) Karsta Gdens tvertne aiz hidrauliska atdalitaja.

Modulis ir paredzeéts, lai vaditu

- apkures loku (siltumsikniem ari dzeséSanas loku) ar
apkures sikni un ar vai bez maisitaja motora

- tvertnes uzsildisanas loku ar nodalitu karsta tidens
tvertnes uzsildiSanas sakni un cirkulacijas sukni
(cirkulacijas stknis - péc izvéles).

Modulis kalpo

- turpgaitas temperattras noteik$anai pakartotaja
apkures

MM100
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- loka vai karsta ddens tvertnes temperatiras
noteik$anai

- hidrauliska atdalitaja temperataras noteik$anai
(pécizveles)

- temperatdras ierobeZotaja vadibas signala noteik$anai
pakartotaja apkures loka (apkures loka bez maisitaja -
pécizvéles).

- rasas punkta ierobezotaja vadibas signala noteiksanai
pakartotaja dzesésanas loka

+ Blokesanas aizsardziba:

- Pieslégtais stknis tiek kontroléts un péc 24 stundu
ilgas dikstaves uz isu bridi automatiski iedarbinats.
Tadéjadi tiek novérsta sikna iestrégsana.

- Pieslégtais maisitaja motors tiek kontroléts un péc
24 stundu ilgas dikstaves uz isu bridi automatiski
iedarbinats. Tadéjadi tiek novérsta maisitaja
iestrégsana.

Neatkarigi no paréjo BUS abonentu skaita, maksimalais skaits
viena sistéma nedrikst parsniegt 6 vai 10 MM100 atkariba no
instaléta vadibas bloka.

Piegades konfiguracija kodésanas slédzis ir noreguléts
pozicija 0. Modulis vadibas bloka tiek registréts tikai tad, ja
kodésanas sledzis ir ieslégts pareizaja pozicija attieciba uz
apkures loku vai tvertnes uzsildisanas loku (parasti aiz
hidrauliska atdalitaja).

Sistémas piemérs ar 3 apkures lokiem ar maisitaju, vienu
apkures loku bez maisitaja un vienu tvertnes uzsildisanas loku ir
redzams 24. att. 121. Ipp. Vél viens sistémas piemérs ar 3 un
vairak apkures lokiem un 2 tvertnes uzsildisanas lokiem ir
redzams 27. att. 124. Ipp.

2.1 Svarigas norades par izmantosanu

BRIDINAJUMS: Applaucésanas risks!
A » Jakarstaidenstemperatiratiek iestatitavirs
60 °C vai ir ieslegta termiska dezinfekcija,
jabit instalétai maisiSanas iericei.

IEVERIBAI: Gridas bojajumi!
A »  Gridas apkuri izmantot tikai ar papildu

temperatiras releju.

IEVERIBAL: Sistémas bojajumi!
& Ja apkures loks ir izveidots savienojuma ar
siltumsikni (apkure/dzesésana), iekartas

atdzesétajas dalas izveidojies kondensats var
radit bojajumus.

» So apkures loku darbinat tikai ar rasas
punkta ierobezotaju.

Modulis ar citiem EMS 2/EMS plus BUS abonentiem komunicé
ar EMS 2/EMS plus piesléguma starpniecibu.

+ Moduli drikst pieslégt vienigi pie vadibas blokiem ar BUS
pieslegumu EMS 2/EMS plus (Energie-Management-
System jeb energijas parvaldibas sistéma).

+  Pieejamas funkcijas ir atkarigas no instaléta vadibas bloka.
Precizu informaciju par vadibas blokiem skatiet kataloga,
planosanas dokumentos un razotaja timek|a vietné.

+ Montazas telpai jabit piemérotai aizsardzibas tipam
saskana ar modula tehniskajiem datiem.

2.2 Piegades komplekts

1. att., 109. Ipp.:

[1] Modulis

[2] Parvienojums, pieslédzot pie MC1, ja pakartotaja
apkures loka (bez maisitaja) nav temperatiras releja

[3] Maisins ar kabela nostiepes fiksatoriem

[4] Turpgaitas temperatiras sensora montazas komplekts

5] Montazas instrukcija

2.3 Tehniskie dati
c € Stiekarta péc tas konstrukcijas un darbibas veida

atbilst Eiropas direktivam un attiecigajam
nacionalas likumdos$anas papildu prasibam.
Atbilstibu apliecina CE markéjums . Jus varat pieprasit iekartas
atbilstibas deklaraciju. Pieprasijumu siitiet uz kontaktadresi,
kas noradita $is instrukcijas otra puse.
Tehniskie dati
Izméri (P xA xG) 151 x 184 x 61 mm (citi izmeri
- 2.att., 109.Ipp.)

Maksimalais vada
Skérsgriezuma laukums

+  Piesléguma spaile « 2,5mm?
230V

+  Piesléguma spaile « 1,5mm?
zemspriegumam

Tab. 3
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Nominalais spriegums
- BUS

«  Sprieguma padeve
modulim

«  Vadibas bloks

«  Siknis un maisitajs

15V DC (aizsardziba pret
nepareizu polaritati)
230V AC mainstrava, 50 Hz

15V DC (aizsardziba pret
nepareizu polaritati)
230V AC mainstrava, 50 Hz

(PC1)

« uzKkatru pieslégumu
(vC1)

Drosinatajs 230V,5AT
BUS pieslégums EMS 2/EMS plus
Patéréjama jauda - <1W

dikstave

Maksimala lietderiga

jauda

+ uzkatru pieslégumu |- 400W

(pielaujami energoefektivie
stkni; maks. 40 A/ps)
100W

Temperatiras sensoru
mérijumu diapazons

- zemakakludas - <-10°C
robezvértiba
« radijumadiapazons |+ 0...100°C
+ augséja kludas « >125°C
robezveértiba
Pielaujama apkartéjas |0...60°C
vides temperatiira
Aizsardzibas klase
+  uzstadot siltuma + nosaka, npemot véra siltuma
razotaja razotaja aizsardzibas klasi
+ montéjotpiesienas |+ P44
Aizsardzibas klase |
Ident. Nr. Datu plaksnite
(= 18.att., 115.1pp.)
Tab. 3
°C Q °C Q °C Q
8 25065 |38 7174 |68 2488
14 19170 |44 5730 |74 2053
20 14772 |50 4608 |80 1704
26 11500 |56 3723 |86 1421
32 9043 |62 3032 - -

Tab. 4

Turpgaitas temperatiras sensora mérijumu vertibas

(ietilpst piegades komplekta)

2.4 TiriSana un kopsana
» NepiecieSamibas gadijuma korpusu tiriet ar mitru dranu.

Neizmantot abrazivus vai kodigus tirisanas lidzek|us.

2.5 Papildu piederumi
Precizu informaciju par piemérotakajiem piederumiem, lidzu,
mekléjiet kataloga.

Apkures lokam ar maisitaju, bez maisitaja un konstantajam

apkures lokam:

- Apkures stknis; pieslégums pie PC1

- Turpgaitas temperattiras sensori - sistéma
(péc izveles; iespéjams ne visos vadibas blokos);
pieslégums pie TO

- Temperatiras ierobeZotajs; pieslégums pie MC1;
parsniedzot robeztemperatru, partrikst sprieguma
padeve piesléguma spailei 63 - PC1; ja apkures loka
bez maisitaja vai konstantaja apkures loka nav
temperatiras ierobezotaja, pieslégt parvienojumu
(= 1.att. [2]., 109. Ipp.) pie MC1.

Papildus apkures lokam ar maisitaju:

- Maisitaja motors, pieslégums pie VC1

- Turpgaitas temperatiras sensors pakartotaja apkures
loka; pieslégums pie TC1

Papildus apkures lokam, kas ir izveidots savienojuma ar

siltumstkni (apkure/dzesésana):

- Rasas punkta ierobezotajs; pieslégums pie MD1;
sasniedzot rasas punktu, stta signalu uz regulatoru, lai
novérstu kondensata veidosanos, vél vairak atdziestot,
un izslédz apkures suakni

Papildus konstantam apkures lokam:

- Aréjais signals siltuma pieprasijumam; pieslégums pie
MD1 (siknis tiek ieslégts tikai tad, ja vadibas bloka ir
aktivizéts aréjais siltuma pieprasijums)

- Maisitaja motors (péc izvéles), pieslégums pie VC1

- Turpgaitas temperattras sensors pakartotaja apkures
loka (péc izvéles); pieslégums pie TC1

Tvertnes uzsildi$anas lokam (piem., aiz hidrauliska

atdalitaja):

- Tvertnes uzsildisanas stknis; pieslégums pie PC1;
pieslégt parvienojumu (= 1. att. [2], 109. Ipp.)
pie MC1

- Cirkulacijas stiknis (péc izveles); pieslégums pie VC1
(piesléguma spaile 43: cirkulacijas sukna faze /
piesléguma spaile 44: nav aiznemta)

- Hidrauliska atdalitaja turpgaitas temperattras sensors
(péc izvéles; ne visos vadibas blokos iespéjams);
pieslégums pie TO

- Tvertnes temperatras sensors; pieslégums pie TC1.

MM100
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Papildu piederumu montaza

>

Uzstadiet papildu piederumus atbilstosi likumdo$anas
prasibam un saskana ar pievienoto instrukciju.

Ja pievienotaja rasas punkta ierobeZotaja vai siltumstkna
instrukcija nav paredzéts citadi:

>

>

Rasas punkta ierobeZotaju uzstadit péc iespéjas tuvu
akumulacijas tvertnei vai visvésakaja sistémas vieta.
Pie MD1 paraléli pieslégt maksimali 4 rasas punkta
ierobezotajus.

3

Montaza

/N

BISTAMI: Stravas trieciens!

» Pirms Sis ierices instalé$anas: atvienojiet
siltuma raZotaju un visas paréjas BUS ierices
no tikla sprieguma.

» Pirms iedarbinadanas uzlieciet atpakal
parsegu (= 17.att., 114. Ipp.).

3.1

Sagatavosanas instalacijai siltuma razotaja
Vadoties péc siltuma razotaja montazas instrukcijas,
parbaudiet, vai siltuma razotaja ir iespéjams instalét
modulus (piem., MM100).

Sagatavojiet moduli, ja to siltuma raZotaja var instalét bez
aizsargsliedes (= 3. un 5. att., 110. Ipp.).

Ja moduli siltuma razotaja var instalét ar aizsargsliedi,
jevérojiet 8.un 11. att., 112. Ipp.

3.2 Uzstadisana

>

Instaléjiet moduli pie sienas (= no 3. lidz 7. att., 111. Ipp.
un 14. Ipp.), pie aizsargsliedes (- 8. att. 111. Ipp.) vai
siltuma razotaja. Instaléjot moduli siltuma razotaja,
ievérojiet siltuma razotaja instrukciju.

Nonemot moduli no aizsargsliedes, nemiet véra 8. att.
111. Ipp.

Instaléjiet turpgaitas temperatiras sensoru pakartotaja
apkures loka ar maisitaju.

3.3 Pieslégsana elektrotiklam

>

levérojot speka esosas prasibas, pieslégumam izmantojiet
vismaz elektrisko kabeli, kas atbilst HO5 VV-...

3.3.1 BUS savienojuma un temperatiiras sensora

>

pieslégums (zemsprieguma puse)
Atskirigu vada Skérsgriezumu gadijuma: BUS abonentu
savienoSanai izmantot sadalitaja karbu.

>

Savienojiet BUS abonentus [B] zvaigznes sleguma

(= 15.att., 114. Ipp.), izmantojot sadalitajkarbu [A], vai
virkné ar diviem BUS pieslégumiem, izmantojot BUS
abonentus (= 19. att., 116. Ipp.).

. Parsniedzot maksimalo BUS savienojumu
'I kopgarumu starp visiem BUS abonentiem vai BUS

sistéma izveidojot gredzenveida struktiru, nav
iespéjams uzsakt sistémas ekspluataciju.

BUS savienojumu maksimalais garums:

>

100 m ar 0,50 mm? vada $kérsgriezuma laukumu
300 m ar 1,50 mm? vada $kérsgriezuma laukumu

Lai novérstu induktivo ietekmi: visi zemsprieguma kabeli
jaliek atseviski no vadiem, kas pieslégti elektrotiklam
(minimalais attalums 100 mm).

Induktivas aréjas ietekmes iedarbibas (pieméram, PV
jekartu) gadijuma vadus izolé (piem., LiYCY), un izolaciju
viena puse iezemé. Izolaciju pieslédz nevis pie modula
zeméjuma vada spailes, bet gan pie ékas zeméjuma, piem.,
brivas zeméjuma spailes vai tidensvada caurulém.

- Uzstadit tikai vienu temperatiras sensoru TO
'I sistéma. Ja ir pieejami vairaki moduli, var brivi

izvéleties moduli temperatiras sensora TO
pieslégumam.

lzveidojot sensora vada pagarinajumu, jaizmanto sekojosa
Skersgriezuma vadi:

>

lidz 20 mar 0,75 mm? lidz 1,50 mm? Skersgriezumu
20 mlidz 100 mar 1,50 mm? Skérsgriezumu

Izvilkt kabeli cauri visam ieprieks uzstaditajam uzmavamun
piestiprinat saskana ar piesléguma shémam.

3.3.2 Energoapgades, siikna, maisitaja un temperatiras

ierobeZotaja pieslegums (tikla sprieguma puse)

Elektrisko pieslégumu izvietojums ir atkarigs no
instalétas sistémas. No 11. lidz 14. att., sakot

)

no 112. Ipp., sniegtais apraksts ir ieteikta
elektrisko pieslégumu izveidosanas gaita. Darbibas
daléji naviekrasotas melnas. Tas lauj labak saprast,
kuras darbibas ir saistitas.

>
>

Izmantojiet tikai vienadas kvalitates elektriskos kabelus.
Pieslédzot elektrotiklam, ievérojiet fazu pareizibu.
Pieslégumu elektrotiklam aizliegts veikt, izmantojot
kontaktdaksu.

6720813620(2014/12)
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» Pie izejam pieslédziet tikai tos komponentus un 3.3.3 Piesléguma spailu izvietojuma parskats
konstruktivos mezglus, kas minéti $aja instrukcija. Saja parskata redzams, kadus sistémas komponentus var
Nepieslédziet papildu vadibas iekartas, kas vada citus pieslégt. Ar* apzimétos sistémas elementus iespéjams pieslégt
sistémas elementus. ka alternativu. Atkariba no modula pielietojuma (kodésana ar

» |zvelciet kabeli cauri uzmavam, savienojiet saskana ar moduli un konfiguré$ana ar vadibas bloku) viens no
pieslégumu shémam un nostipriniet ar piegades komplekta elementiem tiek pieslégts piesléguma spailei (piem., ,PC1“ vai
ieklautajiem kabelu nostiepes fiksatoriem LPW1“ piesléguma spailei ,PC1). Sistémas komponenti ir
(= no11.lidz 14. att., sakotno 112. Ipp.). japieslédz saskana ar attiecigo pieslégumu shému

(> tab. ,Pieslégumu shémas ar sistému piemériem®).

. Pieslégto komponentu un konstruktivo mezglu
'I maksimala patéréjama jauda nedrikst parsniegt
modula tehniskajos datos noradito lietderigo jaudu.
» Jaenergoapgade nenotiek ar siltuma raZotaja
elektronikas palidzibu, montazas vieta
energoapgades partrauk$anai instaléjiet
standartiem atbilstosu (saskana ar
EN 60335-1) ierici visu polu izslég$anai.

<24V
\}‘\5 MD1
= 123 1|2
g n
VC1
120/230 V AC <24V
él N [7a|75
L 120/230VAC | 120/230VAC ‘ VC1 MC1 PC1 TO TC1 BUS BUS
@lNlL @|N|L |@|N|43|44 15|16@|N|63 1|2 1|2 1|2 1|2
r LI LT LT
N[ 4
@ [[ B
PW2* 4 v N |@f|‘2 N]L } v
230VAC 230VAC VC1  MC1 PCf To TC1 BUS BUS MD1
PW2* PW1* W1

6720 810 981-01.20

Apziméjumi augs$éja attéla un no 19. lidz 27. att., sakot no 116. Ipp.:

fé} lespéjams () vai nav iespéjams (<) ar Piesléguma spailu apziméjumi:

siltumsikni 230V AC Tikla sprieguma piesléegums
lespéjams (") vai nav iespéjams (<) ar citiem BUS BUS sistémas EMS 2 pieslégums

siltuma razotajiem, kas nav siltumsukni MC1 Temperatiras ierobeZotajs (Monitor Circuit)
@ Zeméjuma vads MD1 Bezpotenciala kontakts (Monitor Dew point):
9 Temperatira/ temperatiras sensors dzesésanas gadijuma (dzesésanas funkcija): rasas
L Faze (tikla spriegums) punkts sasniegts/rasas punkts nav sasniegts (%rel)
N Neitralais vads konstanta apkures loka gadijuma: aréjais signals
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siltuma pieprasijumam (3) - apkures siknis
ieslegts/izslegts (= papildu piederumi)
0oc1 Bez funkcijas
PC1 Sikna pieslégums (Pump Circuit)

T0 Temperatiiras sensora pieslégums pie hidrauliska
atdalitaja vai akumulacijas tvertnes (Temperature
sensor)

TC1 Apkures loka temperatiras sensora vai tvertnes

temperatiras sensora pieslégums (Temperature
sensor Circuit)

VC1 Maisitaja motora pieslégums (Valve Circuit):
Piesleguma spaile 43: maisitajs atvérts (apkures
gadijuma - siltaks; dzesé$anas gadijuma
(dzesésanas funkcija) - aukstaks)

Piesleguma spaile 44: maisitajs aizvérts (apkures
gadijuma - aukstaks; dzesesanas gadijuma
(dzesésanas funkcija) - siltaks)

-vai-

cirkulacijas stkna pieslégums karsta tdens loka
(kodésanas sledzis noreguléts uz 9 vai 10):
Piesléguma spaile 43: cirkulacijas stkna faze
Piesleguma spaile 44: nav aiznemta

Sistémas komponenti:

230V AC Tikla spriegums

BT Akumulacijas tvertne (Buffer Tank)

BUS BUS sistéma EMS 2/EMS plus

CON Vadibas bloks EMS 2/EMS plus (Control)

HS... Siltuma raZotajs (Heat Source)
HS1: apkures iekarta, piem., kondensacijas tipa
gazes apkures iekarta

3.3.4 Pieslégumu shémas ar sistému piemériem

Hidraulikas attélojums ir tikai shematisks un sniedz tikai

aptuvenu noradi uz iespéjamo hidraulisko slégumu.

» Drodibas ierices uzstadiet saskana ar spéka esosajiem
standartiem un vietéjiem noteikumiem.

HS2: apkures katls, piem., gazes apkures katls
HS3: siltumsiiknis, piem., gaisa-Gdens siltumstiknis

IC1 Parslédzéjkontakts aréjam siltuma pieprasijumam
(9) pakartotaja apkures loka, = papildu piederumi
MC1 Temperatiiras ierobezotajs pakartotaja apkures

loka (apkures loka bez maisitaja - péc izvéles; ja nav
temperatiras ierobezotaja, pieslégt parvienojumu
(= 1.att. [2], 109. Ipp.) pie piesléguma spailes
MC1)

MD1 Rasas punkta ierobezotajs (%rel) pakartotaja
apkures loka, = papildu piederumi

MM100 Modulis MM100

PC1 Apkures siknis pakartotaja apkures loka

PW1 Tvertnes uzsildisanas siknis pakartotaja tvertnes
uzsildisanas loka, piem., aiz hidrauliska atdalitaja
(kodésanas slédzis uz 9 vai 10)

PW2 Cirkulacijas stknis pakartotaja karsta idens sistema
(kodésanas slédzis uz 9 vai 10)

T0 Turpgaitas temperatiras sensors pie hidrauliska
atdalitaja vai akumulacijas tvertnes - péc izvéles

TC1 Turpgaitas temperatiras sensors pakartotaja

apkures loka
TW1 Tvertnes temperatiras sensors pakartotaja tvertnes
uzsildisanas loka (kodésanas slédzis uz 9 vai 10)

VC1 Maisitaja motors pakartotaja apkures loka ar
maisitaju

1) Maksimali 4 vai 8 atkariba no uzstadita vadibas
bloka

» Lai noskaidrotu papildu informaciju un iespéjas, skatiet
plano$anas dokumentus vai specifikacijas.

Apkures loka funkcija att. / Ipp. ) )
ar maisitaju >19/116 e o
Apkure/dzesésana >20/117 ° -
bez maisitaja >21/118 e o
Tvertnes uzsildiganas loks ar nodalitu tvertnes uzsildiganas sikni®) un cirkulacijas sukni >22/119 - e
konstants ->23/120 - e
1 bez maisitaja, 3 ar maisitaju, 1 tvertnes uzsildisanas loks ar apkures iekartu >24/121 - e
1 bez maisitaja, 3 ar maisitaju, 1 tvertnes uzsildisanas loks ar apkures katlu >25/122 - e
1 bez maisitaja, 3 ar maisitaju, karstais adens ar siltumsakni >26/123 o -
1 bez maisitaja, 2 vai vairak ar maisitaju, 2 tvertnes uzsildisanas loki ar apkures iekartu >27/124 - e
Tab.5  Piesléeguma shémas ar sistému piemériem modulim kombinacija ar siltumsakni ( fé} ) vai citu siltumsakni (| p |)

1) piem., aiz hidrauliska atdalitaja

6720813620(2014/12) MM100
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4 ledarbinasana

Vispirms pareizi pieslégt visu komponentus

elektrotiklam un tikai péc tam veikt

iedarbinasanu!

» levérojiet visu iekartas komponentu un
mezglu montazas instrukcijas.

» Raugieties, lai netiek vienadi kodéti vairaki
moduli.

» Stravas padevi ieslédziet tikai tad, kad ir
ieslegti visi moduli.

IEVERIBAI: Péc ieslégianas pieslégtie siikni
var uzreiz darboties tikmér, kamér regulators
nav atpazinis funkcijas moduli.

» PirmsieslégSanas piepildiet un atgaisojiet
sistému, lai sikni nedarbotos bez tidens.

4.1 Kodésanas slédza iestatiSana

Jakodésanas slédzis ir ieslégts vajadzigaja pozicija,
nepartraukti deg darbibas reZima zala kontrollampina. Ja
kodésanas sledzis ir ieslégts neatbilstosa pozicija vai atrodas
starpstavokli, darbibas rezima kontrollampina sakuma
neiedegas un péc tam sak mirgot sarkana krasa.

Pakartojiet apkures lokus, izmantojot kodésanas slédzi:

. Jaapkures loks ir pa tieso pieslégts pie siltuma
'I raZotaja, kodésanas s[édzi neviena modult
nedrikst ieslégt uz 1. Sada gadijuma pirmais
apkures loks aiz hidrauliska atdalitaja ir apkures
loks 2.

+ 1apkures loks:
kodésanas slédzis ieslégts uz 1

+ 2 apkures loki:
apkures loks 1 = kodésanas slédzis ieslégts uz 1;
apkures loks 2 = kodésanas slédzis ieslégts uz 2

«  3apkures loki:
apkures loks 1 = kodésanas sledzis ieslégts uz 1;
apkures loks 2 = kodésanas slédzis ieslégts uz 2;
apkures loks 3 = kodésanas slédzis ieslégts uz 3 utt.

Pakartojiet tvertnes uzsildianas loku (1 vai 2), izmantojot
kodésanas slédzi:

Jatvertnes uzsildisanas loks ir pa tieSo pieslégts
pie siltuma raZotaja, kodésanas slédzi neviena
moduli nedrikst ieslégt uz 9. Sada gadijuma
tvertnes uzsildianas loks aiz hidrauliska
atdalitaja ir tvertnes uzpildisanas loks 2.

« 1tvertnes uzsildisanas loks: kodéSanas sledzis ieslégts uz 9

+  2tvertnes uzsildianas loki:
tvertnes uzsildisanas loks 1 = kodéSanas sledzis ieslégts uz 9;
tvertnes uzsildisanas loks 2 = kodésanas slédzis ieslégts uz 10

4.2 Sistémas un modula iedarbinasana

4.2.1 Apkures loka iereguléjumi

1. Pakartojiet moduli apkures lokam (atkariba no uzstadita
vadibas bloka 1... 8).

2. Attieciga gadijuma iestatiet kodésanas slédzi paréjos
modulos.

3. Pieslédziet visu sistému pie tikla.

Ja modula darbibas rezima kontrollampina nepartraukti deg

zala krasa:

4. Vadibas bloku iedarbiniet un attiecigi iestatiet saskana ar
pievienoto montazas instrukciju.

4.2.2 Tvertnes uzsildiSanas loka iestatijumi

1. Pakartot moduli tvertnes uzsildisanas lokam (9 ... 10).

2. Attieciga gadijuma iestatit kodésanas slédzi paréjos
modulos.

3. Pieslégt visu sistému pie tikla.

Ja modula darbibas rezima kontrollampina nepartraukti deg

zala krasa:

4. Vadibas bloku iedarbinat saskana ar pievienoto montazas
instrukciju un attiecigi iestatit.

MM100
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5  Traucéjumu novér$ana

Izmantot tikai originalas rezerves dalas. Bojajumi,
kurus izraisa rezerves dalas, ko nav piegadajis
razotajs, ir izslégti no garantijas pakalpojumiem.
Jaklumi neizdodas novérst, ludzam vérsties pie
kompetenta servisa tehnika.

1)

Darbibas rezima

Darba reZima indikacija attélo modula darbibas stavokli.

5720 545 409-20.

Modula bojajuma gadijuma maisitajs pieslégtaja apkures loka (ar
maisitaju) tiek ieslégts modula noteiktaja pozicija. Tadéjadi
iekartai ir iespéjams turpinat darbibu ar samazinatu siltuma jaudu.
Dazi traucéjumi tiek uzraditi ari apkures lokam pakartota vai
visparéja vadibas bloka displeja.

lespéjamais célonis

radijums

Risinajums

nepartraukti Kodésanas slédzis ieslégts uz 0 > lestatit kodésanas slédzi.
izslegta Ir partraukta sprieguma padeve. » leslégt sprieguma padevi.
Bojats drosinatajs » Nomainit drosinataju, pirms tam atslédzot sprieguma padevi
(= 16.att., 114. Ipp.).
Issavienojums BUS savienojuma » Parbaudiet un nepieciesamibas gadijuma salabojiet BUS
savienojumu.
ilgstosi sarkana  |lek$€js traucéjums » Nomainiet moduli.
mirgo sarkana Kodésanas slédzis atrodas nepareiza > lestatit kodésanas sledzi.
pozicija vai starpstavoklt
Temperaturas ierobezotajs nav pieslégts [» Pieslégt parvienojumu vai temperattras ierobezotaju pie MC1.
pie MC1 (15-16)
mirgo zala Ir parsniegts maksimalais BUS » lerikojiet isaku BUS savienojumu.
savienojuma kabeu garums
- Traucéjuma radijums vadibas bloka |» Vadibas blokam pievienotaja instrukcija un servisa
displeja rokasgramata ietverti svarigi noradijumi par traucéjumu
noversanu.
ilgstosi zala Traucéjumu nav Normals darba rezims
Tab. 6
Visi iesainojuma materiali ir nekaitigi apkartéjai videi un
6  Apkartéjas vides aizsardziba/Utilizacija izmantojami otrreiz.

Apkartéjas vides aizsardziba ir viens no galvenajiem Bosch
grupas uznémumu principiem.

Izstradajumu kvalitate, ekonomiskums un vides aizsardziba ir
vienlidz nozimigi merki. Vides aizsardzibas likumi un
prieksraksti tiek stingri ievéroti.

Lai aizsargatu apkartejo vidi, mes, nemot véra ekonomiskos
aspektus, izmantojam iespé&jami labako tehniku un materialus.

lesainojums
Mes piedalamies iesainojamo materialu izmanto3anas sistémas
izstrade, lai nodrosinatu to optimalu parstradi.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Atseviski savaciet vairs neizmantojamas
elektriskas un elektroniskas ierices un
nododiet tas dabai draudzigai parstradei
(Eiropas Savienibas direktiva par nolietotam
elektriskam un elektroniskam iericém).

Nolietotu elektrisko un elektronisko iericu
utilizacijaiizmantojiet valsti eso$o atgrieSanas
un savak$anas sistému.

6720813620(2014/12)

MM100



Cuprins | 59

Cuprins

1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta 59
9

1.1 Explicareasimbolurilor..................... 5
1.2 Instructiuni generale de siguranta ............ 59
2 Datedespreprodus ...........cceeienennn. .. 60
2.1 Instructiuniimportante de utilizare .. 61
2.2 Pachetdelivrare ................ooooiatt 61
2.3 Date tehnice . 61
2.4 Curataresiintretinere ..................... 62
2.5 Accesoriisuplimentare ..................... 62
3 Instalare.......c.coovviiiiiiiiiiiiiiiiiiiienn 63

3.1 Pregatirea pentru instalarea in generatorul

termic ..o 63
3.2 Instalare ...t .. 63
3.3 Conexiuneelectricd ....................... 63
3.3.1 Racord conexiune BUS si senzor de

temperatura (partea de joasa tensiune) ....... 63
3.3.2 Racord alimentare cu curent, pompa,

amestecdtor i senzor de temperatura

(parteacutensiuneaderetea) ............... 64
3.3.3 Vedere de ansamblu asupra alocarii bornelor

delegaturd ..., 64

3.3.4 Scheme de conexiuni cu exemple de instalatii . . 65

1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta

1.1 Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

/N

Mesajele de avertizare din text sunt marcate
printr-un triunghi de avertizare.
Suplimentar, exista cuvinte de semnalare,
care indica tipul si gravitatea consecintelor
care pot aparea dacd nu se respectd
masurile pentru evitarea pericolului.

Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi

intalnite in prezentul document:

+  ATENTIE inseamnd ca pot rezulta daune materiale.

+  PRECAUTIE inseamna ca pot rezulta daune personale
usoare pana la daune personale grave.

«  AVERTIZARE inseamna cd pot rezulta daune personale
grave pand la daune care pun in pericol viata.

« PERICOL inseamna cd pot rezulta daune personale grave
pana la daune care pun in pericol viata.

Informatii importante

° Informatiile importante care nu presupun un
'l pericol pentru persoane sau bunuri sunt
marcate cu simbolul aldturat.

4 Punereainfunctiune .................ooel 66
4.1 Setareaintrerupatoruluicucod ............. 66
4.2 Punereain functiune a instalatiei sia modulului 67
4.2.1 Setdri pentru circuitul de incalzire ........... 67
4.2.2 Setdri pentru circuitul de incarcare a boilerului . 67

Alte simboluri

Simbol  Semnificatie

> Etapd operationala
> Referintd incrucisata la alte fragmente in
document

5 Remediereaderanjamentelor................... 67

6 Protectia mediului/Reciclare ................... 68

. Enumerare/lista de intrari
- Enumerare/listd de intrari (al 2-lea nivel)
Tab. 1

1.2 Instructiuni generale de siguranta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza specialistilor din

domeniul instalatiilor de incalzire, ingineriei tehnice si

ingineriei electrice.

» Cititi instructiunile de instalare (generator termic, modul
etc.) anterior instalarii.

» Tineti cont de indicatiile de sigurantd si de avertizare.

» Tineti cont de prescriptiile nationale si regionale,
reglementarile tehnice si directive.

» Documentati lucrarilor executate.

MM100
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60 | Date despre produs

Utilizarea conforma cu destinatia
» Utilizati produsul exclusiv la reglarea instalatiilor de
incdlzire pentru casele unifamiliale sau multifamiliale.

Nicio alta utilizare nu este conforma cu destinatia. Daunele
aparute in aceasta situatie nu sunt acoperite de garantie.

Instalare, punere in functiune si intretinere
Instalarea, punerea in functiune si intretinerea pot fi efectuate
numai de catre o firma de specialitate autorizata.

» Pentru montare utilizati numai piese de schimb originale.

Efectuarea lucrarilor electrice
Lucrarile electrice pot fi efectuate numai de catre specialistii in
domeniul instalatiilor electrice.
» inainte de efectuarea lucrarilor electrice:
~ Intrerupetitensiuneade retea (la nivelul tuturor polilor)
si adoptati masuri de siguranta impotriva reconectarii
accidentale.
- Verificati lipsa tensiunii.
» Produsul are nevoie de tensiuni diferite.
Nu conectati partea de joasa tensiune la tensiunea de retea
siinvers.
» Dacd este necesar, respectati schemele de conexiuni ale
celorlalte parti ale instalatiei.

Predarea produsului beneficiarului

La predare, explicati administratorului modul de utilizare si

conditiile de exploatare a instalatiei de incalzire.

» Explicati modul de utilizare - in special operatiunile
relevante pentru siguranta.

» Atrageti-i atentia asupra faptului ca modificarile sau
lucrdrile de reparatii trebuie efectuate numai de cétre o
firma de specialitate autorizata.

» Atrageti-i atentia asupra necesitdtii efectuarii verificarilor
tehnice si intretinerilor pentru a garanta o functionare
sigurd si ecologica.

» Predati administratorului instructiunile de instalare si de
utilizare pentru ale pastra.

Deteriorari cauzate de inghet

Daca instalatia nu este in functiune, poate ingheta:

» Respectati indicatiile privind protectia impotriva
inghetului.

» Puteti lasa intotdeauna instalatia pornita multumita
functiilor suplimentare, ca de exemplu prepararea apei
calde sau protectia impotriva blocarii.

» Remediati imediat defectiunea aparuta.

2 Date despre produs

incontinuare, circuitul deincalzire, circuitul de
'I incdlzire constant sau circuitul de racire sunt
numite in general doar circuit de incdlzire.

Functie ]

max. 4 circuite de mixt o |0
incalzire sau max. 8 fird amestecare?) o | o
circuite de incalzire!)
racord hidraulic intre mai | butelie de egalizare - |®
multe circuite de incalzire | hidraulica

rezervor tampon® °
senzor de tur - sistem (laTO) (de exemplu,laoc | ®
butelie de egalizare hidraulica)
functii posibile ale unui  |incalzire o |0
circuit de incalzire circuitdeincdlzire |- | @

constant?)

racire ®o |-

supraveghetor pentru punctul de roua (lamD1) |e@ | -
pentru functia de rdcire a circuitului de incdlzire

semnal extern pentru cerintade caldura (laMD1), | - | ®
pompa circuit de incalzire pornitd/oprita pentru
circuitul de incalzire constant

circuit de incarcare a boilerului 1 sau 2°) - |e

pompa de circulatie - e

Tab. 2 Functiile modulului in combinatie cu pompa de
caldura ( fé} ) sau alte generatoare termice (|p|)

—_

Nu este posibil cu toate unitdtile de comanda.

N

Se recomanda maximum un circuit de incalzire fara
amestecare

w
=

Nu este reprezentat in exemplele de instalatii.

&

Pentru o temperatura constanta a turului, de exemplu,
ncalzire piscina sau incalzire cu aer cald.

(2]
=

Boiler dupa butelia de egalizare hidraulica.

«  Modul este utilizat pentru comanda
- unui circuit de incalzire (la pompele de caldura, de
asemenea, cu circuit de racire) cu o pompa a circuitului
de incdlzire si cu sau fard motor pentru amestecator
- unuicircuitdeincarcare aboilerului cu pompa separata
deincarcare a boilerului si pompa de circulatie (pompa
de circulatie este optionald).

6720813620(2014/12)
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« Modulul este utilizat pentru inregistrarea

- temperaturii turului in circuitul de incalzire atribuit sau
a temperaturii boilerului

- temperaturii unei butelii de egalizare hidraulice
(optionald)

- semnalului de comanda al unui senzor de temperatura
in circuitul de incélzire atribuit (circuit de incalzire fara
amestecare optional).

- semnalului de comanda al unui supraveghetor pentru
punctul de rouad in circuitul de racire atribuit

+  Protectia impotriva blocrii:

- Pompa racordata trebuie supravegheata, iar dupa un
repaus de 24 de ore trebuie pusd automat in functiune
pentru scurt timp. Astfel este impiedicata blocarea
pompei.

- Motorul racordat pentru amestecdtor trebuie
supravegheat, iar dupa un repaus de 24 de ore trebuie
pus automat in functiune pentru scurt timp. Astfel este
impiedicata blocarea amestecatorului.

Indiferent de numarul altor elemente BUS, in functie de fiecare
unitate de comanda instalata, in fiecare instalatie sunt permise
maximum 6 sau 10 MM100.

in starea de livrare, intrerupétorul cu cod este setat in pozitia 0.
Modulul este inregistrat la unitatea de comanda numai daca
intrerupdtorul cu cod este setat intr-o pozitie valida pentru
circuitul de incalzire sau circuitul de incarcare a boilerului (de
cele mai multe ori in spate buteliei de egalizare hidraulice).

Un exemplu de instalatie cu 3 circuite mixte de incalzire, un
circuit de incalzire fara amestecare si un circuit de incarcare a
boilerului este prezentat in Fig. 24 la pagina 121. Un alt
exemplu cu 3 sau mai multe circuite de incalzire si 2 circuite de
incarcare a boilerelor este prezentat in Fig. 27 la pagina 124.

2.1 Instructiuni importante de utilizare

AVERTIZARE: Pericol de oparire!
A » Daca temperaturile apei calde sunt setate
la peste 60 °C sau dezinfectia termica este

pornita, trebuie s se instaleze un
dispozitiv de amestecare.

ATENTIE: Deteriorari la nivelul pardoselii!
& > Actionatiincalzirea prin pardoseald numai cu
dispozitivul de monitorizare a temperaturii
suplimentar.

ATENTIE: Defectiuni ale instalatiei!
A Dacd este instalat un circuit de incalzire in
legdturd cu o pompa de caldura (incalzire/racire),

condensatul de la nivelul componentelor reci ale
instalatiei poate produce daune.

» Acest circuit de incdlzire trebuie utilizat
numai cu un supraveghetor pentru punctul de
roud.

Modulul comunica prin intermediul unei interfete EMS 2/EMS
plus cu alte elemente BUS compatibile cu EMS 2/EMS plus.

« Modulul trebuie conectat exclusiv la unitdtile de comanda
cuinterfata BUS EMS 2/EMS plus (sistem de management
al energiei).

+  Destinatia de utilizare depinde de unitatea de comanda
instalatd. Informatiile exacte cu privire la unitatile de
comanda pot fi gasite in catalog, in documentatia
proiectului si pe site-ul web al producatorului.

« Inceeace priveste modalitatea de protectie, spatiul de
instalare trebuie sa corespunda datelor tehnice ale
modulului.

2.2 Pachetde livrare

Fig. 1, pagina 109:

[1] Modul

[2] PuntepentruracordlaMC1, cand nu exista niciun senzor
de temperaturain circuitul de incalzire (fara amestecare)
atribuit

[3] Pungdcuelemente de protectie la tensionare

[4] Setdeinstalare senzor de tur

[5] Instructiuni de instalare

2.3 Date tehnice
Acest produs corespunde in constructia si
C € comportamentul sau de functionare directivelor
europene, precum si cerintelor specifice fiecdrei
tari. Conformitatea este marcata cu simbolul CE. Declaratia de
conformitate a produsului va poate fi prezentat la cerere. in

acest scop, utilizati adresa de pe spatele prezentelor
instructiuni.

Date tehnice

151 x 184 x 61 mm
(dimensiuni suplimentare
- Fig. 2, pagina 109)

Dimensiuni (| xH x A)

Tab. 3

MM100
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Date tehnice

Sectiune transversala

maxima a conductoarelor

« bornd de legatura
230V

« bornd de legatura
tensiune joasa

2,5 mm?

1,5 mm?

Tensiuni nominale
- BUS

«  Alimentareacu
tensiune a modulului

« Unitate de comanda

«  Pompa si amestecator

« 15VCC (protejatimpotriva
inversarii polaritatii)
« 230VCA,50Hz

« 15VCC (protejatimpotriva
inversarii polaritatii)
« 230VCA,50Hz

(PC1)

«  pentru fiecare racord
(vC1)

Siguranta 230V,5AT
Interfata BUS EMS 2/EMS plus
Putere absorbita - <1w

standby

Putere maxima la iesire

« pentrufiecareracord |+ 400W

(pompe de inaltd eficientd
permise; max. 40 A/us)
100W

Plaja de masurare senzor

admisa

de temperatura

« limitd inferioara de « <-10°C
defectiune

« domeniu de afisare « 0..100°C

«  limitd superioara de - >125°C
defectiune

Temperatura ambientala |0 ... 60 °C

Modalitate de protectie
« lamontareain cazan

- este definitd in functie de
modalitatea de protectie a
generatorului termic

+ lainstalarea pe perete |+ IP44

Clasa de protectie |

Nr.ident. Placuta de identificare
(> Fig. 18, pagina 115)

Tab. 3

°Cc (0] °Cc (0] °Cc (0]

8 25065 |38 7174 68 2488
14 19170 |44 5730 74 2053
20 14772 |50 4608 80 1704
26 11500 |56 3723 86 1421
32 9043 62 3032 - -
Tab.4  Valori masurate ale senzorului de tur (inclus in

pachetul de livrare)

2.4 Curatare siintretinere

> incaz de nevoie stergeti carcasa cu o carpa umeda. Nu
folositi cu aceastd ocazie mijloace de curatare ascutite sau
decapante.

2.5 Accesorii suplimentare

Detaliile cu privire la accesoriile adecvate sunt prezentate in
catalog.

Pentru circuitul mixt de incalzire, circuitul de incalzire fara
amestecare si circuitul de incalzire constant:

pompa de incalzire; racord la PC1

senzor de tur - sistem (optional; nu este posibil cu
toate unitatile de comanda); racord la TO

senzor de temperaturd; racord la MC1; intrerupe
alimentarea cu tensiune la borna de legdtura 63 - PC1
la depasirea temperaturii limitd; cand nu este conectat
niciun senzor de temperatura din circuitul de incalzire
fara amestecare sau din circuitul de incalzire constant,
puntea (= Fig. 1 [2], pagina 109) laMC1.

Suplimentar pentru circuitul mixt de incalzire:

motor pentru amestecator; racord laVC1
senzor de tur in circuitul de incalzire atribuit; racord la
TC1

Suplimentar pentru un circuit de incdlzire in legatura cu o
pompd de caldura (incdlzire/racire):

supraveghetor pentru punctul de roud; racord laMD1;
la atingerea punctului de roua, transmite un semnal
sistemului de reglare pentru a evita formarea de
condensat prin continuarea racirii si opreste pompa
circuitului de incalzire

Suplimentar pentru un circuit de incalzire constant:

semnal extern pentru cerinta de caldura; racord laMD1
(pompa va fi pornitd numai dacd este activata cerinta
externa de caldura la nivelul unitatii de comanda)
motor pentru amestecator (optional); racord laVC1
senzor de turin circuitul de incalzire atribuit (optional);
racord laTC1

Pentru circuitul de incarcare a boilerului (de exemplu, in
functie de butelia de egalizare hidraulica):

6720813620(2014/12)
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- pompa de incdrcare boiler; racord la PC1; conectati
puntea (= Fig. 1 [2], pagina 109) laMC1

- pompa de circulatie (optionald); racord la VC1 (borna
de legdtura 43: etapa pompa de circulatie/bornd de
legdturd 44: neatribuita)

- senzor de tur butelie de egalizare hidraulica (optional;
nu este posibil cu toate unitatile de comanda); racord
laTO

- senzor NTC de boiler; racord laTC1.

Instalarea accesoriilor suplimentare
» Instalati accesoriile suplimentare conform prevederilor
legale si instructiunilor incluse in pachetul de livrare.

Daca instructiunile de utilizare livrate impreund cu
supraveghetorul pentru punctul de roud sau cu pompa de
cdldura nu impun altfel:

» Instalati senzorul pentru punctul de condensare cat mai
aproape de rezervorul tampon sau in cel mai rece loc din
instalatie.

» Conectati paralel maximum 4 supraveghetoare pentru
punctul de roud laMD1.

3 Instalare

PERICOL: Pericol de electrocutare!
& » inainte de instalarea acestui produs: separati
generatorul termic si toate celelalte elemente
BUS de tensiunea de retea la nivelul tuturor
polilor.
» inainte de punerea in functiune: fixati
capacul (= fig. 17, pagina 114).

3.1 Pregatirea pentru instalarea in generatorul
termic

»  Prinintermediul instructiunilor de instalare ale
generatorului termic verificati daca exista posibilitatea de
instalare a modulului (de exemplu MM100) in generatorul
termic.

» Dacd modulul poate fi instalat in generatorul termic fara
sind cu profil U, pregatiti modulul (= Fig. 3 si 5,
pagina 110).

» Dacd modulul poate fiinstalat in generatorul termic cu sina
cu profil U, tineti cont de Fig. 8 si 11, pagina 112.

3.2 Instalare

» Instalati modulul pe perete (- Fig. 3 pana lafig. 7,
pagina 110 si pagina 111), pe o sina cu profil U (= Fig. 8,
pagina 111) sau in generatorul termic. La instalarea
modulului intr-un generator termic, tineti cont de
instructiunile generatorului termic.

» Laindepdrtarea modulului de pe sina cu profil U, tineti cont
de Fig. 8 de lapagina 111.

» Instalati senzorul de tur in circuitul mixt de incdlzire
atribuit.

3.3 Conexiune electrica

» Curespectarea normelor aplicabile, pentru realizarea
racordului utilizati un cablu de curent cel putin de tipul
HO5 WV-....

3.3.1 Racord conexiune BUS si senzor de temperatura
(partea de joasa tensiune)

» in cazul unor sectiuni transversale diferite ale
conductorilor, utilizati doza de distributie pentru
conectarea elementelor BUS.

> Conectati in stea elementele BUS [B] prin doza de
distributie [A] (= Fig. 15, pagina 114) sau conectatiin
serie elementele BUS cu doua conexiuni BUS (= Fig. 19,
pagina 116).

- Daca se depaseste lungimea maxima a

'I conexiunilor BUS dintre toate elementele BUS
sau in sistemul BUS exista o structura inelara, nu
este posibila punerea in functiune a instalatiei.

Lungimea maxima totala a conexiunilor BUS:
+ 100 mcu 0,50 mm? sectiune transversali a conductorului
« 300mcu 1,50 mm?2 sectiune transversala a conductorului

» Pentruaevitainfluentele inductive: montati toate cablurile
de joasd tensiune separat de cablurile de tensiune de
alimentare (distanta minima 100 mm).

» Lainfluenteinductive exterioare (de exemplu, lainstalatiile
PV) impaméntati cablul (de exemplu, LiYCY) si realizati
ecranarea pe o parte. Nu conectati ecranul la borna de
legatura pentru conductorul de protectie din modul, ci la
impamantarea realizata la domiciliu, de exemplu, borna
libera a conductorului de protectie sau tevi de apa.

° Instalati un singur senzor de temperatura TO

'I pentru fiecare instalatie. Cand exista mai multe
module, modulul pentru racordul senzorului de
temperatura TO poate fi ales fara restrictii.

MM100
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in cazul prelungirii cablului senzorului, utilizati urmatoarele

sectiuni transversale ale conductorului:

+ Pandla 20 m, sectiune transversald a conductorului cu
0,75 mm? pana la 1,50 mm?

+ 20 mpandla100 m, sectiune transversala a conductorului
cu 1,50 mm?

» Ghidati cablul prin suporturile montate anterior si
conectati-l conform schemei de conexiuni.

3.3.2 Racord alimentare cu curent, pompa, amestecator
si senzor de temperatura (partea cu tensiunea de
retea)

Distribuirea conexiunilor electrice depinde de
instalatia montata. Descrierea prezentata in

Fig. 11 panala 14, de la pagina 112 este o
recomandare pentru calea conexiunii electrice.
Etapele de manipulare sunt reprezentate partial in
alta culoare decat negru. Astfel este mai usor sa
recunoasteti operatiunile care au legdturd intre ele.

wud 0

» Utilizati numai cabluri electrice de aceeasi calitate.

» Tineti cont de realizarea unei conexiunila retea cu fazele
corecte.

Conexiunea la retea efectuata prin intermediul unui stecar
cu contact de protectie nu este admisa.

» Laiesiri, conectati numai parti constructive si unitati
constructive care corespund acestor instructiuni. Nu
racordati dispozitive de comanda suplimentare care
comanda alte parti ale instalatiei.

» Ghidati cablul prin suporturi, conectati-l conform schemei
de conexiuni si asigurati-l cu dispozitivele de protectie
incluse in pachetul de livrare (= Fig. 11 panala 14, dela
pagina 112).

. Puterea maxima absorbitd a partilor constructive

'I siaunitatilor constructive conectate nu trebuie sa

depdseasca puterea laiesire, specificata in datele

tehnice ale modulului.

» (Cand alimentarea cu tensiune de retea nu se
realizeaza prin sistemul electronic al
cazanului, la fata locului trebuie sa existe un
dispozitiv de separare standard pentru toti
polii in vederea intreruperii alimentarii cu
tensiune de retea (conform EN 60335-1).

3.3.3 Vedere de ansamblu asupra alocarii bornelor de
legatura
Aceasta vedere de ansamblu indica pdrtile instalatiei care sunt
conectate. Componentele marcate cu * ale instalatiei sunt
posibile alternativ. in functie de utilizarea modulului (codare la
modul si configuratie prin intermediul unitatii de comanda),
una dintre componente se conecteaza la borna de legatura (de
exemplu ,PC1"sau ,PW1“ la borna de legatura ,PC1%). Partile
instalatiei trebuie conectate conform schemei de conexiuni
corespunzatoare (= Tab. ,Scheme de conexiuni cu exemple
de instalatii“).

<24V
MD1
— 123 1|2
~
VC1
120/230 V AC <24V
é‘ N (74|75
120/230VAC | 120/230VAC VC1 MC1| PC1 TO | TC1 |BUS |BUS
@NlL glNlL @|N|43|44 15|16@|N|63 1|2 1|2 1|2 1|2
D ]u
PW2* t 1 b
*********** B [
230 VAC 230V AC VvC1 MC1  PC1 T0O TC1 BUS BUS WI\AI;‘IH
pw2* PW1* W1~ 6720810 981-01.20
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Legenda laFig. sus silaFig. 19 panala 27, de la pagina 116:

fé} Posibila («") sau imposibila ( > ) cu pompa de
caldura

Posibila («) sau imposibila ( <) cu alte
generatoare termice ca pompe de caldura

@_) Conductor de protectie

9 Temperatura/senzor de temperatura

L Faza (tensiune de retea)

N Conductor neutru

Denumiri borne de legatura:

230V AC Racord tensiune de retea

BUS Conexiune sistem BUS EMS 2

MC1 Senzor de temperatura (Monitor Circuit)

MD1 Contact fara potential (Monitor Dew point):
laracire (functie de racire): punctul de roua a fost
atins/punctul de roua nu a fost atins (%rel)
la circuitul de incalzire constant: semnal extern
pentru cerinta de caldurd (3) - pompa de incdlzire
pornitd/oprita (= accesorii suplimentare)

0C1 Fara functie

PC1 Racord pompa (Pump Circuit)

T0 Racord senzor de temperatura la butelia de
egalizare hidraulicd sau la rezervorul tampon
(Temperature sensor)

TC1 Racord senzor de temperatura circuit de incalzire

sau senzor pentru temperatura boilerului
(Temperature sensor Circuit)

VC1 Racord motor pentru amestecator (Valve Circuit):
borna de legdturd 43: amestecator pornit (la
incalzire mai cald; la racire (functie de racire) mai
rece)
bornade legdtura 44: amestecator oprit (laincalzire
mai rece; la racire (functie de racire): mai cald)
-sau-
racord pompad de circulatie in circuit de apa calda
(intrerupator cu cod la 9 sau 10):
borna de legdturd 43: etapa pompa de circulatie
borna de legaturd 44: neatribuita

Componente ale instalatiei:

230V AC Tensiune de retea

BT Rezervor tampon (Buffer Tank)

BUS Sistem BUS EMS 2/EMS plus

CON Unitate de comanda EMS 2/EMS plus (Control)

HS... Generator termic (Heat Source)
HS1:echipament de incalzire, de exemplu, centrald
termica in condensatie cu gaz
HS2:cazandeincalzire, de exemplu cazan cu putere
caloricd pe gaz

Instalare | 65

HS3: pompa de caldura, de exemplu, pompa de
caldura aer-apa

IC1 Contact de comutare pentru cerinta de caldura
externa (8) in circuit de incalzire atribuit,
-> accesorii suplimentare

MC1 Senzor de temperaturd in circuitul de incalzire
atribuit (la circuit de incalzire fard amestecare este
optional; daca nu exista niciun dispozitiv de
monitorizare a temperaturii, conectati puntea
(= Fig. 1[2], pagina 109) la borna de legatura
MC1

MD1 Supraveghetor pentru punctul de roua (?) in circuit
de incalzire atribuit, = accesorii suplimentare

MM100 Modulul MM100

PC1 Pompacircuituluide incélzire in circuitul de incalzire
atribuit

PW1 Pompa de incdrcare a boilerului in circuitul de

incarcare aboileruluiatribuit, de exemplu, in functie
de butelia de egalizare hidraulica (intrerupétor cu
codla9sau 10)

PW2 Pompa de circulatie in sistemul de apd calda atribuit
(intrerupator cu cod la 9 sau 10)

TO Senzor de tur labutelia de egalizare hidraulica sau la
rezervorul tampon optional

TC1 Senzor de tur in circuitul de incalzire atribuit

w1 Senzor NTC de boiler in circuit de incarcare atribuit
(intrerupator cu cod la 9 sau 10)

VC1 Motor pentruamestecator in circuit mixt de incalzire
atribuit

1) in functie de unitatea de comanda instalata,

maximum 4 sau 8

3.3.4 Scheme de conexiuni cu exemple de instalatii

Reprezentarile hidraulice sunt doar schematice si indica un

posibil circuit hidraulic.

> Aseexecuta dispozitivele de siguranta conform
normativelor si prevederilor locale valabile.

» Informatii si posibilitati suplimentare puteti gasiin
documentele de proiectare si in documentatia de licitatie.

MM100
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Functie circuit de incalzire Fig./pagina

mixt >19/116 e o
Incalzire/racire >20/117 e -
fara amestecare >21/118 e o
circuit de incdrcare a boilerului cu pompa separatd de incarcare a boilerului?) si pompa de circulatie > 22/119 - e
constant - 23/120 - e
1 fard amestecare, 3 mixte, 1 circuit de incdrcare a boilerului cu echipament de incdlzire >24/121 - e
1 fara amestecare, 3 mixte, 1 circuit de incarcare a boilerului cu cazan de incélzire >25/122 - e
1 fard amestecare, 3 mixte, apa calda cu pompa de caldura >26/123 o -
1 fara amestecare, 2 sau mai multe mixte, 2 circuite de incdrcare a boilerului cu echipament de >27/124 - e
incalzire

Tab.5  Scheme de conexiuni cu exemple de instalatii pentru modul in combinatie cu pompa de caldura ( fé} ) sau alte generatoare
termice ([}])

1) deexemplu, in functie de butelia de egalizare hidraulica

Atribuiti circuitul de incdlzire prin intermediul intrerupatorului

4  Punereain functiune cu cod:
- Realizarea corectd a tuturor conexiunilor ° Cénd un circuit de incalzire este conectat directla
'I electrice si efectuarea punerii in functiune 'I cazan, intrerupatorul cu cpd nu poate fi setat in
numai ulterior! pozitia 1 la niciun modul. In acest caz, primul
> Respectati instructiunile de instalare ale circuit de incalzire din spatele buteliei de
tuturor pértilor constructive si unitatilor egalizare hidraulice este circuitul de incalzire 2.
constructive ale instalatiei.
> Aveti grija ca acelasi cod sa nu fie atribuit + 1circuitdeincalzire:
mai multor module. intrerupator cu cod in pozitia 1
» Conectati dispozitivul de alimentare cu +  2circuite de incalzire:
tensiune numai dupa ce au fost setate circuit de incdlzire 1 = intrerupator cu cod in pozitia 1;
toate modulele. circuit de incdlzire 2 = intrerupator cu cod in pozitia 2

« 3circuite de incalzire:
circuit de incdlzire 1 = intrerupator cu cod in pozitia 1;

ATENTIE: Dupd pornire, este posibil ca pompele circuit de incdlzire 2 = intrerupator cu cod in pozitia 2;

& racordate sa inceapa sa functioneze imediat atat circuit de incdlzire 3 = intrerupator cu cod in pozitia 3 etc.
timp cat sistemul de reglare nu a recunoscut Atribuiti circuitul de incdrcare a boilerului (1 sau 2) prin
modulul. intermediul intrerupatorului cu cod:

» inainte de pornire, umpletiinstalatia pentrua
evita functionarea in regim uscat a pompei.

Cand un circuit de incarcare a boilerului este

L

'I conectat direct la cazan, intrerupatorul cu cod nu
4.1 Setareaintrerupatorului cu cod poate fi setat in pozitia 9 la niciun modul. in acest
Cand intrerupatorul cu cod se afla intr-o pozitie valida, caz, circuitul de incdrcare a boilerului din spatele
indicatorul de functionare lumineaz continuu verde. Cand buteliei de egalizare hidraulice este circuitul de
intrerupétorul cu cod se afla intr-o pozitie nevalida sau incarcare a boilerului 2.
intermediara, la inceput indicatorul de functionare nu
lumineaza deloc, iar apoi incepe sd lumineze intermitent rogu. - 1circuit incarcare a boilerului: intrerupétor cu cod in

pozitia9
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«  2circuite de incarcare a boilerului:
circuit de incarcare a boilerului 1 = intrerupator cu cod in
pozitia 9;
circuit de incarcare a boilerului 2 = intrerupator cu cod in
pozitia 10

4.2  Punereain functiune ainstalatiei sia
modulului

4.2.1 Setari pentru circuitul de incalzire

1. Atribuiti modulul unui circuit de incalzire (in functie de
unitatea de comanda instalata 1 ... 8).

2. Daca este necesar, setati intrerupdtorul cu cod la alte
module.

3. Conectati tensiunea de retea la nivelul intregii instalatii.

Cand indicatorul de functionare a modulului lumineaza

continuu verde:

4. Punetiin functiune unitatea de comanda conform
instructiunilor de instalare aferente si setati-o in mod
corespunzator.

4.2.2 Setari pentru circuitul de incarcare a boilerului

1. Atribuiti modulul unui circuit de incarcare a boilerului
(9...10).

2. Daca este necesar, setati intrerupdtorul cu cod la alte
module.

3. Conectati tensiunea de retea la nivelul intregii instalatii.

Cand indicatorul de functionare a modulului lumineaza

continuu verde:

4. Punetiin functiune unitatea de comanda conform
instructiunilor de instalare aferente si setati-o in mod
corespunzator.

Indicator de

functi
stinsin intrerupétor cu cod in pozitia 0

5 Remedierea deranjamentelor

Utilizati numai piese de schimb originale.
Deteriordrile care apar din cauza pieselor de
schimb care nu au fost furnizate de producator
nu sunt acoperite de garantie.

Daca un deranjament nu poate fi remediat, va
rugdm sa va adresati tehnicianului de service
responsabil.

Indicatorul de functionare indica starea de functionare a
modulului.

720645 40920,

Daca modulul inregistreaza o defectiune, amestecatorul din
circuitul de incdlzire fard amestecare conectat este setat la una
dintre pozitiile stabilite de modul. De aceea, este posibila
utilizarea in continuare a instalatiei cu putere calorica redusa.

Anumite deranjamente sunt afisate, de asemenea, pe display-
ul unitatii de comanda atribuite circuitului de incalzire sau,
dupa caz, pe display-ul unitatii de comanda supraordonate.

Remediere
Setati intrerupdtorul cu cod.

permanenta Alimentarea cu tensiune este intrerupta.

» Asigurati alimentarea cu tensiune.

Sigurantd defecta

» Inlocuiti siguranta dispozitivului de alimentare cu tensiune
(- Fig. 16, pagina 114).

Scurtcircuit la conexiunea BUS

> Verificati conexiunea BUS si, daca este necesar, remediati
defectiunea.

continuu rosu Deranjament intern

» inlocuiti modulul.

luminand Intrerupator cu cod in pozitie nevalida
intermitentrosu | sau intermediara

» Setati intrerupatorul cu cod.

Limitatorul de temperatura laMC1 (15-
16) nu este conectat

» Conectati puntea sau limitatorul de temperatura la MC1.

Tab. 6

MM100
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Indicator de

functionare Cauza posibila Remediere

luminand S-a depdsit lungimea maxima a cablului |» Realizati o conexiune BUS mai scurtd.
intermitent verde |pentru conexiunea BUS

- Mesaj de deranjament pe display-ul | » Instructiunile aferente ale unitdtii de comanda si manualul de

unitatii de comanda service cuprind instructiuni suplimentare pentru remedierea
defectiunilor.
continuuverde | Fard deranjament Functionare normala

Tab. 6

6 Protectia mediului/Reciclare

Protectia mediului reprezinta pentru Grupul Bosch o prioritate.
Calitatea produselor, eficienta si protectia mediului: toate
acestea sunt pentru noi obiective la fel de importante. Sunt
respectate cu strictete legile si prevederile referitoare la
protectia mediului.

Folosim pentru protectia mediului cele mai bune tehnici si
materiale, luand totodata in considerare si punctele de vedere
economice.

Ambalajul

In ceea ce priveste ambalajul participim la sistemele de
reciclare specifice tarii, fapt ce asigura o reciclare optima.
Toate materialele de ambalare folosite sunt ecologice si
reciclabile.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Echipamentele electrice sau electronice
scoase din uz trebuie colectate separat si
depuse la un centru de colectare ecologic
(Directiva europeana privind deseurile de
echipamente electrice si electronice).

I rontrucliminarea deseurilor de
echipamentelor electrice sau electronice
utilizati sistemele de returnare si de colectare
specifice tarii.

6720813620 (2014/12) MM100
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CopepixaHue

1 ToacHeHHA CMMBONOB M YKa3aHHA N0 TEXHHUKE

1 MosAcHeHNA CHMBONOB U YKa3aHHUA No
TeXHUKe 6e30nacHOCTH

1.1 MosacHeHHs ycnoBHbIX 0603HauUeHHIH

BE30MACHOCTH ...evvvniiniinnenneenennrennenss 69
1.1 TloAcHeHMA yCNOBHbIX 0DO3HAUEHHI .. ... .... 69  Mpepynpexpexus
1.2 0bwwme npaBuna TexHMKkK HE30MACHOCTH .. .. .. 69
lpepynpexaenns 0b03HaueHbl B TEKCTe
A BOCK/NMULLaTENbHbIM 3HAKOM B TPEYTONbHHUKE.
2 [laHHble ﬂp"ﬁopoB ............................ 70 BbifeneHHble cnosa B Hauane
2.1 BaxHble YKa3aHWA N0 NPUMEHEHUID .......... 71 npeaynpexneHus 0003HauaT BW/ Y CTENEHb
2.2 KOMNNEKTMOCTABKM v vvveveeeneannnn 72 TAXKECTW NOCNEACTBUM, HACTYNAKOLMX B CNyuae
2.3 TexHuueckue OaHHbIE .. ... 72 HENPUHATUA Mep be30nacHoCTH.
2.4 UNCTKAUYXOD « o oveeeeeeeaeaenennans 72
2.5 [lononutencoe obopyaosakke ............ 2 Cnepytowue cnoBa onpegeneHbl U MOTyT NPUMEHATLCA B 3TOM
BOKYMEHTE.
3 MOHTAK «eneennennennenneeneeneeaeeaneneennns 73 YBE[AOMNEHME o3Hauaer, uTo BOSMOXHO NOBPeX/eHHe
3.1 TlloaroToBKa AnA MOHTaXa B TennoreHeparop ... 73 obopynosanms.
3.2 MOHTAXK e et e e e e e 73 » BHUMAHME 03HauaeT, uT0 BO3MOXHbI TPABMbl NEFKOM U
3.3 INEKTPUUECKMI MOHTAXK .. .vvvenrennnnnnn. 73 CpenHe TAXeCTH.
3.3.1 lNoaknioueHue K LWKHE, NOAKNIoUEeHHKE laTumKa «  OCTOPOXHO 03Hauaet BO3MOXHOCTb NONyUYEHHs
TEMNepaTypbl (KOHTYP HU3KOTO HanpsixeHusa) .. 74 TAXENBIX BNMOTb A0 ONACHBIX ANA XKU3HN TPABM.
3.3.2 MNoaknioueHe aNeKTpoNUTaHKA, Hacoca, + OMACHO 03HauaeT nonyyeHue TAKENbIX BNNOTb 0
CMECUTENA U pene KOHTpONA TeMnepaTypbl OMACHbIX [N1A XU3HU TPaBM.
(cTOpOHa CETEBOTO HAMPAXKEHUA) . ........... 74
3.3.3 0630p Pa3BOAKU KNEMM ... ....ovvvvnnnnn.. 75  BaxHas undopmauma
3.3.4 Cxembl COEMHEHHI C NPUMEPaMK YCTaHOBOK . 76
° BaxkHas uHdhopmaums be3 kakux-nubo
'l OnacHoCTel AnA uenoeeka 1 obopynoBaHuA
4 BBOABIKCMNYATAUMIO . ooovvvvrenronronscnnanns 77 0603HauaeTCcA NPHBEEHHBIM 3[ECh 3HAKOM.
4.1 HacTpo/ika kogupyloLero nepexnovatens ... 77
4.2 Tlyck B aKcnnyartawuio OTONUTENbHOM CUCTEMBI Dpyrue 3Haku
UMOAYMIA oottt e e et e e e eeaens 77
4.2.1 HacTpo¥Ku1 ins OTOMUTENBHOTO KOHTYPA . . ... . 77
4.2.2 HacTpoiku AnA KOHTypa 3arpy3kn baka- > Aeiictane
BOAOHATPEBATENA . evvveeeneenannenenns 77 > Ccbinka Ha pyroe Mecto B MHCTPYKLUK
. Mepeuncnexue/cnucok
5 YcTpaHeHHe HeMCNIPABHOCTEH ......cceueuennnn. 78 - Mepeuncnexne/cnucok (2-0it ypoBeHb)
Tab. 1
6 OxpaHa oKkpyxalowieil Cpefbl/yTHNn3aums ....... 79 1.2 06wwue npaBuna TeXHHKN besonacHocTH
3Ta MHCTPYKLMA NpefHa3HaueHa AnA CneumanicToB no
MOHTaXy BOZONPOBOAHOT0, OTONMTENbHOTO 060pYA0BaHHs U
3NEKTPOTEXHUKM.
» [leper BbinonHeHWeM pabot NpounTainTe MHCTPYKLMK MO
MOHTaXy TeNnn0reHepaTopa, Mogynewn v ap.
» Cobntopaitte npeaynpexneHns 1 ykadaHua no 6e3onacHoCTH.
» CobniofialiTe HaMOHANbHbIE U PEFUOHANBbHbBIE
NpennuCcaHns, TeXHUUECKUe HOPMbI U NPaBMna.
> 3a[l0KyMEHTMPYHTE BbINONHEHHbIE PaboThI.
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MpHMeHeHne No Ha3HaYeHHI0

» 370 M3fen1e NpefHa3HaueHo ToNbKO ANg PerynupoBaHus
OTOMUTENbHBIX CUCTEM B OfIHO- U MHOTOKBAPTHPHbIX
[oMax.

Nioboe apyroe UCNonb3oBaHWe CUMTAETCA IPUMEHEHHEM HE MO
HasHaueHuo. MckniouaeTtcs Nioban OTBETCTBEHHOCTb 3a
NOBPEXAEHNA, BO3HUKLUWE B Pe3yNbTaTe NPUMEHEHHA HE NO
HasHaueHuIo.

MoHTax, nyck B 3KCNAyaTauuio H TEXHUUECKOe
obcnyxuBaHue

MoHTax, MyCK B aKCM/yaTaLmio 1 TEXHUUECKoe 0bcnyxuBaHu1e
pa3peLaeTca BbiMOMHATb TONbKO CELHancTaM CEPBUCHOTO
NPeanpUATHSA, UMEIOLIMM Pa3PELLEHHUE Ha BbINONHEHHE TaK1X
pabor.

» YcraHaBnWBawTe TONbKO OPUTMHAMbHbIE 3aMacHble YacTy.

PaboTbi ¢ aneKTpuKoi
PaboTbl ¢ aneKTp1KOi paspeLLaeTcs BbINONHATb TONbKO
CreLMan1cTaM no aNeKTPOMOHTaXY.

» [lepen pabotamu C aNEKTPUKOM:

- OTKniouuTe CeTeBOE HanpsXeH1e Ha BCex dhasax 1
obecneubTe 3aLuTy OT CIIyYanHOTO BKMIOUEHHA.
- TpoBepbTe OTCYTCTBUE HANPKEHHA.

» [1na3toro npubopa TpebyeTca pasnuuHoe HanpmXeHHe.
He nopkniouate ceTeBoe HanpsxxeH1e K CTOPOHE HA3KOTO
HanpAXXeHNs 1 HaobopoT.

» [lonb3yHTECh NEKTPUUECKUMU CXEMAMHU APYTHMX yacTen
YCTaHOBKM.

Nepepaua Bnagenbuy

Ipy nepefaye NPOUHCTPYKTUPYHTE BNaaenblia o NpaBuiax
00CNyXMUBaHWA 1 YCNOBUAX IKCNNyaTaLMK OTONUTENbHOM
CUCTEMBI.

» ObbsACHUTE OCHOBHbIE MPUHLMMbI 0BCNYXKUBAHKA, IPU
3TOM 0bpaThTE 0C0DOE BHUMAHHE Ha IEUCTBHS, BNUAIOLLIWE
Ha besonacHocTb.

> YKaXxuTe Ha T0, UTO HACTPOKKY N PEMOHT 0b0PY10BaHHS
pa3peLUaeTcs BbINOMHATL TONKO COTPYAHUKAM
CMeLnan13upoBaHHOTO NPEAMNPHUATUA, UMEIOLLIMM
paspeLLeHie Ha BbIMONHEHHE Takux pabor.

»  Ykaxute Ha He0bX0AMMOCTb NPOBEAEHNA KOHTPO/bHBIX
OCMOTPOB M TEXHUUECKOr0 0bCnyxnUBaHUA Ans
6esonacHom 1 3KONOTMUHOM IKCMNyaTaLuu
0b0pyaoBaHus.

» [lepena¥ite BnanenbLlly AnA XpaHEHNs MHCTPYKLMM MO
MOHTaXYy M TEXHUUECKOMY 00CTY)KMBaHHIO.

MoBpexaeHna oT 3amMmep3aHua

Ecnu ycTaHoBKa BbIKMIOUEHa, TO MPKY OTPULIATENbHBIX

Temneparypax oHa MOXET 3aMep3HYTb:

> BbinonHaANTE peKoMeHAaL|UM No 3alluTe OT 3aMep3aHHs.

» [1ns obecneueHus pabotocnocobHOCTH TakuX (yHKLMH,
KaK 3all1Ta OT 6/I0KMPOBKH U 3alliUTa OT 3aMep3aHHs,
BCEr/a 0CTaBNANTE OTONUTENbHYIO YCTAHOBKY
BK/TIOYEHHON.

» Cpa3y Xe yCTpaHANTe BO3HUKLINE HEUCTIPABHOCTH.

2  [anHble npubopoB

[lanee oToNUTENbHBIN KOHTYP, KOHTYP C
NOCTOAHHOW TEMNEPATYPOi U KOHTYP
OXNAXKAEHHA byayT HasbIBaTbCA B 0bLiEM
TOMBKO KaK OTOMUTENbHbIH KOHTYP.

mud o

Makc. 4 otonutensHblx | Co cmecuTenem [ 2N )
KOHTYpa unu makc. 8 bes cmecutens’) o (o
OTOMUTENbHbBIX

KOHTypOBl)

MapaBnuueckoe TMApaBn1yeckan - |®
COE[IMHEHME HECKONbBKMX | CTPenka

OTONMUTENbHbIX KOHTYPOB | ak-HakonuTens3) o |0
[laTumk TeMnepatypbl NoAatoLLEN MMHUK — o |0

cuctembl (Ha TO) (Hanpumep, Ha
TMOPaBNHYECKON CTPENKe)

Bo3MOXHblIe yHKLMM oTonneHue o |0
OTOMUTENBHOTO KOHTYPA [ korTyp ¢ nocTosHHOM | - | ®
TeMﬂepaTypoW‘)
OXnaxpaeHue ®o | -

Pene koHTponsa Touku pochl (Ha MD1) ansa
(HYHKLUWM OTONMTENBHOTO KOHTYPA "oXNnaxaeH1e"
BHelwHui curHan 3anpoca tenna (Ha MD1), - | ®
BKIOUEHWE/ BbIKNIOUEHWe Hacoca
OTOMUTENBHOTO KOHTYPA C NOCTOAHHOM

TemMneparypon

KoHTyp 3arpysku baka 1 unu 25 - |e®
LInpKyNALMOHHbIM Hacoc - |®
Tab. 2 GyHKLMK MOOYNIA B COYETaHMUM C Ter/10BbIM HACOCOM

( fé} ) unm dpyrum TennoreHeparopom (| |)
1) BO3MOXHO He CO BCEMM NyNbTaMu yNpasneHus.

2) PekomeHfyeTca MakCUMyM OfiUH OTOMMTENbHDIA KOHTYP
be3 cmecutens
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3) He nokasaH B npumMepax yCTaHOBOK.

4) TocTtoAHHanA Temnepatypa nofaoLLei TMHAK AnA
bacceitHa Un1 oTonIeHUA TENMbIM BO3AYXOM.

5) bak-BofoHarpesarenb Nocne ruapasnMueckon CTPENKU.

+  Mopgynb npegHasHaueH Ans ynpasnex1a
—  OfIHUM OTOMMUTENbHbBIM KOHTYPOM (Y TEMMOBbIX HACOCOB
TaK)Ke KOHTYP OX/aXAEHHA) C HACOCOM OTOMMUTENbHOTO
KOHTYpa W [IBUraTenem CMecuTens unu bes Hero
— O[IHUM KOHTYPOM 3arpy3Kku baka c oTaenbHbIM
3arpy30UHbIM HACOCOM U LIMPKYNALIMOHHBIM HACOCOM
(onums).
+ Mopgynb npenHasHaueH ans perucTpaLmuu
- Temneparypbl NofatoLLer TMHUM B PUCBOEHHOM
OTOMUTENbHOM KOHTYPE U Temneparypbl B bake-
BOfOHarpeBarene
- Temneparypbl TMAPaBIMUECKON CTPENKK (onuus)
- CMrHana ynpas/eHua pefie KOHTPONsA TeMneparypbl B
NPUCBOEHHOM OTOMMUTENILHOM KOHTYPE (OnuUMOHaNnbHO
[1A KOHTYpa be3 cmecuTens).
—  CMrHana ynpasneH1a pene KOHTPONA TOUKK POChl B
NMPUCBOEHHOM KOHTYPE OXNaXAeHNA

«  3aluuTa oT 3aKNUHUBAHMA:

- TloaKntoYEeHHbIA HACOC KOHTPONMUPYETCA U Nocne
24 yacoB NPOCTOA aBTOMATMUECKM BKNKOUAETCA HA
KOpOTKOE BpeMA. 310 NpeAoTBpaLLaeT 3aKNMHUBaHWE
Hacoca.

- [lopKntoyeHHbIN ABUraTeNb CMECHTENA
KOHTponMpyeTca 1 nocne 24 yacos NpocTon
ABTOMATUYECKH BK/IOYAETCA Ha KOPOTKOE BPEMS.
370 NpeaoTBPaLLAeT 3aKNMHUBAHUE CMECUTENS.

He3aB1CMMO OT KONMUECTBA APYTUX YUACTHUKOB LUKHBI, B
3aBMCMMOCTM OT YCTAHOBNEHHOTO Ny/bTa yNpaBneHua
paspeluaetca Makcumym 6 unu 10 MM100 B oHo# cUcTeMe.

B COCTOAHUM NOCTABKW KOAMPYIOLLMIA NEPEKIouaTeNb CTOUT B
nonoxexuu 0. Mofynb 3aperucTpupoBaH B nynste
ynpaBneHus TONbKO B TOM Cyuae, eCiu KOAMPYHOLUHA
nepexnioyatenb CTOUT B ANCTBYIOLEM NONOXKEHWH ANA
OTONMTENbBHOTO KOHTYPa MNM KOHTYpa 3arpy3kiu baka-
BoJOHarpesarensa (B bONbLMHCTBE Clyyaes 3a
TMIPABNMYECKON CTPENKON).

lpumep ¢ 3 OTONUTENBHLIMK KOHTYPaMK CO CMeCUTENeM,
O[IHUM OTOMMUTENbHBIM KOHTYPOM b€3 CMECHTENS U OHUM
KOHTYpOM 3arpy3ku 6aka nokasaH Ha puc. 24 Ha cTp. 121.
[pyroi npumep ¢ 3 1 bonee 0TONUTENbHBIMU KOHTYPAMH U

2 KOHTYpam# 3arpy3ku baka nokasaH Ha puc. 27 Ha ctp. 124.

2.1 BaxHble yKa3aHHA N0 NPUMEHEHUIO

OCTOPOXXHO: BO3MOXHO OLINapuBaHue

ropsuer Bogon!

» Ecnu Temnepartypa ropsuei Bofibl 33aHa
Bbilwe 60 °C unu BKNKOUEHa TepMUUECKas
[DE3UHEKLMSA, TO HYXKHO YCTAHOBUTb
CMECHUTEeNbHOE YCTPONCTBO.

YBELOMNEHME: Bo3MOXHbI NOBPEXAeHUA

nona!

» 0borpes nonoB fLomKeH paboTatb TONbKO C
LONOMHUTENbHBIM Pefie KOHTPONA
Temneparypbl.

YBE[LOMNEHMUE: B03MOXXHO NOBpexaeHue
obopynoBaHua!

Ecnv oTonuTenbHbIM KOHTYP CMOHTMPOBAH C
TENNOBbIM HACOCOM (OTOMNEHUE/OXNAKAEHHE),
TO KOH[IEHCAT Ha XONOAHbBIX IeTaNsAX yCTaHOBKM
MOXET NPUBECTH K NOBPEXKAEHUAM.

> TaKo# KOHTYP MOXHO 3KCTNyaTMpoBarb
TOMBKO C PENe KOHTPONA TOUKH POCbI.

Mogynb uepes pasbém EMS 2/EMS plus cBA3biBaeTca ¢
APYrUMH, COBMECTUMbIMM ¢ EMS 2/EMS plus yuacTHHKamu
LKHDI.

«  Mogaynb MOXHO NOAKIOYATb TONBKO K MyNbTam
YNpaBneHuA ¢ pa3beéMoM LiKMHbI EMS 2/EMS plus
(Energie-Management-System).

+  OyHKUMOHANbHbIE BO3MOXHOCTH 3aBUCAT OT
YCTaHOBNEHHOTO Ny/bTa yrpaBneHus. TOuHble CBEAEHHS 0
nynbTax ynpaeneH1A NpuBeaeHbI B Katanore,
[LOKYMEHTaLMK AnA NPOEKTUPOBAHUA U B UHTEPHETE Ha
cailTe U3roTOBUTENA.

« [lomelLeHue, rae ycTaHaBnuBaeTca nprubop, AOMKHO
MOAXOAMTb MO CTENEHM 3aLLMTbl COrNMACHO TEXHUUECKUM
XapaKTepucTUKam MoaynA.

MM100
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2.2 KomnneKT nocTaBKH

Puc. 1, ctp. 109:

[1] Mogynb

[2] Mepembiuka gna ycraHoBku Ha MC1, ecnu B
NPUCBOEHHOM OTONMTENbHOM KOHTYpe (be3 cmecutens)
HeT pene KOHTPONA Temneparypbi

[3] Maketc dukcatopamu npoBoaa

[4] MoHTaxHbI KOMNNEKT faTuMKa TemMneparypbl
NoAaloLLEen MMHUU

[5] WHCTpyKuusA No MOHTaXy

2.3 TexHuueckue faHHble
370 0bOPYAOBAHUE MO CBOEH KOHCTPYKLMM U
c € pabounm xapaKTepuUCTUKaM COOTBETCTBYET
€BPOMNENCKUM HOPMaM W A0MOMHSIOLAM UX
HalMoHanbHbIM TpeboBaHHAM. COOTBETCTBUE NOATBEPXKAEHO
3Hakom CE. Bbl MOXeTe 3anpocuTh ieknapauuto o

cooTBeTCTBMM HopMam EC. [ins aToro obpatutecs no aapecy,
YKa3aHHOMY Ha NOCNEHEN CTPAHHLE 3TOM UHCTPYKLUMH.

TexHHuueckue AaHHble
Pasmepbi (LUl xB xT) 151 x 184 x 61 mm (apyrue

paamepbl = puc. 2, ctp. 109)

MakcumanbHoe
ceueHue NpoBoAa
«  Knemma 230B < 2,5mm?
«  Knemma HM3KOro « 15 MM2
HanpsXeHUs
HomuHanbHble
HanpsXeHua
« lluna « 15B = (c3awwuroi ot
BKMIOYEHHA C HEMPABUNBHOM
NONAPHOCTbIO)
*  JnekTponuTaHue « 230B~,50Ty
moayns

15 B = (c 3awuton ot
BK/IOUEHWSA C HEMPaBUIbHOM

+ TynbTynpaenexus |«

NONAPHOCTbIO)
- Hacocucmecuteno |- 230B~,50Tu
besonacHocTb 230B,5AT
Pa3bém WwuHbI EMS 2/EMS plus
Motpebnaeman <1Br
MOLUHOCTb - B peXHme
0XHAAHUA
Tab. 3

TexHHuueckue AaHHble

MakcumanbHas otaaua
MOLUHOCTH
+  Hakonrakr (PC1) + 400 Bt (nonyckatotca
BbICOKO3(h(hEKTUBHbIE
Hacocbl; Makc. 40 A/p)
«  HakoHtakT (VC1) + 1008t
[lnana3oH usamepeHui
[JaTuMKa Temnepatypbl
»  HwxHAR rpaH1ua « <-10°C
NOrpeLIHoCTy
« [ana3oH nokasanui |+ 0...100°C
«  BepxHas rpaHuua « >125°C
MOrpewwHoCTyH
Donyctumas 0..60°C
TemMneparypa
OKpYXatowweii cpeabl
CreneHb 3aWMTbl
*  MpM yCTaHOBKE B +  Onpepensetca cTeneHbto
TENNOreHeparop 3alLMTbI TENNOreHepaTopa
*  MpH yCTaHOBKE Ha + P44
CTEHY
Knacc 3awutbl |
WUpenr. N2 3aBopckan Tabnuuka
(= puc. 18, cTp. 115)
Tab. 3
°C Q °C Q °C Q

8 25065 |38 7174 |68 2488
14 19170 |44 5730 74 2053
20 14772 |50 4608 80 1704
26 11500 |56 3723 86 1421
32 9043 62 3032 - -
Tab. 4

W3mepsembie napameTpbl 0aTyuka Temieparypsl
nodaroLLesi inHuM (BX0OMT B KOMI/IEKT 10CTaBKH)

2.4 Uucrtkau yxop

> [pu1 He0bXOAMMOCTHM NPOTUPANTE KOPMYC BAAXHOM
TKaHbto. He ucnonb3yitte npu aToM abpasuBHble MNu efk1e
UKCTALLME CpeacTBa.

2.5 [lononHutenbHoe obopyaoBaHue

TouHble CBEAEHHA 0 JONONHUTENbHOM 060PYA0BaHMM

NpUBEAEHbI B KaTanore.

«  [ina oTonuTenbHOro KOHTYpa co cMecuTenem, bes
CMeCHTENs 1 AN OTONMUTENBHOMO KOHTYPa C NOCTOAHHOM
TeMnepaTypon:
~  Hacoc OTOMUTENbHOrO KOHTYpPa; nogknoueHne k PC1
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- [laTuMK TeMnepatypbl NOAAOLLEN TMHUM CUCTEMDI
(onumsa; BO3MOXHO HE CO BCEMM NyNbTaMu
ynpasnexua); noaknouenne k T0

~  pene KOHTPOns TeMnepatypbl; noaknoueHue k MC1;
NPy NPeBbILLEHNUN NpeenbHOM Temnepartypbl
npepbIBaeT nekTponuTaHue knemmbl 63 - PC1; ecnu
pene KOHTPONA TeMNepaTypbl He YCTaHOBNEHO B
OTOMUTENbHbIN KOHTYP Be3 CMecuTens Unu B KOHTYP C
NOCTOAHHOW TEMNEPATYPOH, TO YCTaHOBUTE
nepembiuky (= puc. 1 [2], ctp. 109) HaMC1.

« [lononHuTeNbHO ANA KOHTYpa CO CMECHUTENEM:

- [iBUratenb cMecutens; noaknouenue k VC1

- [laTuMK TeMNepaTypbl NOAAIOLLEN MMHUM B
NPUCBOEHHOM OTONUTENbHOM KOHTYPE; NOAKNIOUEHNE
KTC1

«  [lononHuTenbHO ANA OLHOMO OTOMKUTENLHOMO KOHTYpa C

TennoBbIM HacocoM (oTonneHue/oxnaxaeHue):

—  pene KOHTPONA TOUKK pocbl; noakntoueHre k MD1; npu
[DOCTUXXEHUM TOUKW POChI OCBINAET CUrHaN Ha CUCTEMY
ynpaBneHus, utobbl He LONyCTUTb 0bpa3oBaHKue
KOHZLeHCaTa Npu AanbHENLLEM OXNKAEHWH, U
0CTaHaBNMBAET HACOC OTOMMTENBHOTO KOHTYpa

+  [lononHWTENbHO ANA KOHTYPA C NOCTOAHHON

TemMneparypon:

~  BHELUHWI CUrHan Ana 3anpoca Tenna; NoaKnueH1e K
MD1 (Hacoc BK/MouaeTcs, TONbKO ECNN BHELLIHWIA
3anpoc Tenna paspeLuéH Ha nynbTe ynpaBneHus)

- [BMratenb cmecutens (onuua); noakmouexue k VC1

~  [jaTuMK TeMnepaTypbl NOAAOLLEN MMHUM B
NPHUCBOEHHOM OTOMMTENbHOM KOHTYpe (onuus);
noakniouenne Kk TC1

+  [1nf KOHTypa 3arpy3ku baka (Hanpumep, nocne

TUOPABIMYECKON CTPENKH):

- Hacoc 3arpysku baka; nogkniouenue k PC1;
ycTaHoBMTE Nepembluky (= puc. 1 [2], ctp. 109) Ha
MC1

- LMPKYNALMOHHbIA Hacoc (onuusa); noaknioueHre K VC1
(knemma 43: thasza LMPKYNALMOHHOTO Hacoca / Knemma
44: He 3aHATa)

- [laTuMK TeMnepaTypbl NOAAIOLLEN MMHUM
TMOPABNMUECKON CTPENKK (OMNLMA; BO3MOXHO He CO
BCEMM NyNbTaMK yNpaBneHus); noaknoueHue k TO

- [laTuMK Temnepatypbl baka-BofoHarpeBatens;
noakniouenne Kk TC1.

YcTaHOBKa JONONHUTENBHOTO oGoponsaHun

» YcTaHOBMTE AONONHUTENbHOE oﬁopyuOBaHme B
COOTBETCTBWH C 1eUCTBYIOLMMU HOPMAMK 1
npunaraembiMU MHCTPYKUMUAMMU.

Ecnu B npunaraemoi MHCTPYKLMK Ha pene KOHTPOMA TOUKM
pOCbl UNK TENNOBOM HAacoc He TpebyeTcA nHoe:

> YcTaHOBHTE pene KOHTPONSA TOUKK POChI Kak MOXHO brinxe
K baky-HaKonuTento unu K Haubonee XonofHoOMy MecTy
CUCTEMBI.

» [logkntounTe MakcUMyM 4 pene KOHTPOMA TOUKK POChI
napannenbHo K MD1.

3 MoHTax

OMNACHO: BO3MOXEH yfap 3NeKTPUUECKUM

TOKOM!

» [lepen ycTaHoBKOM 3TOr0 Npubopa:
OTKMIOUMTE Ha BCEX (ha3ax TeMNOreHepaTop 1
BCEX APYMX YUACTHUKOB LMHbI OT
3NEKTPOCETH.

» [lepes NycKOM B 3KCM/yaTaLuio: yCTaHOBUTE
KpbILWKy (= puc. 17, ctp. 114).

3.1 T[loaroToBKa AnA MOHTaXa B TennoreHeparop

» [lpoBepbTe B MHCTPYKLMW N0 MOHTaXy TEMnoreHeparopa,
MMEETCA 11 BO3MOXHOCTb YCTaHOBHTb MOAY/b (Hanpumep
MM100) B TennoreHepatop.

> Ecnuv Mofiynb MOXHO YCTaHOBWTb B TenjioreHeparop 6es
MOHTaXXHOW PEWKK, TO MOArOTOBbTE MOLY/b
COOTBETCTBYIOLNUM 0bpasom (- puc. 3u 5, cTp. 110).

» Ecnu Mmoaynb MOXHO YCTaHOBHTb B TENOreHepaTop ¢
MOHT)XHOW PEKOK, TO AEMCTBYNTE, KaK NOKa3aHo Ha
puc.8un 11 Hactp. 112.

3.2  MoHTax

> YcTaHOBHTE MOAY/b Ha CTeHy (= puc. 3- 7,cTp. 111m
cTp. 111), Ha MOHTaXHYIO peiky (= puc. 8, ctp. 111)
“nu B TennoreHeparop. [p1 MoHTaxe Moayna B
TeNnoreHepaTop BbINONHANTE PEKOMEHAALNH,
Np1BEAEHHDBIE B C MHCTPYKLMKM TENSIOreHepaTopa.

> YnaneHue MOAYNsA C MOHTXXHOM PENKK CM. PUC. 8 Ha
ctp. 111.

> YCTaHOBWTE AaTumK TeMnepartypbl NOAAOLLEN TUHWN B
NPUCBOEHHOM OTOMMTENIbHOM KOHTYPE CO CMECHTENEM.

3.3 JnekTpHuecKMii MOHTaX

» C yuyéTom ieNCTBYIOLLMX HOPM NPUMEHANTE AnA
MOAKMIOUEHHUA INEKTPUUECKMI NPOBOA Kak MUHUMYM TUNa
HO5 VV-...

MM100
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3.3.1 MopknioueHue K lWWHHE, NOAKNIOYEHHE AATUHKA

>

Temnepatypbl (KOHTYP HU3KOro HanpsXXeHus)
[pK pasnuuHbIX CeueHUAX NPOBOLOB YCTaHOBUTE
pacnpenenuTenbHyto KOpobKy Ans NOAKNoUeHHS
YUYACTHUKOB LUKHBI.
TMozKntouMTe YUaCTHUKOB LKHBI [B] uepes
pacnpenenuTenbHyto kopobky [A] 3Beanoit (= puc. 15,
ctp. 114) unu nocnenoBarenbHO Uepes YUaCTHUKOB LNHbI
C IByMA NOAKMIOUEHUAMM K LinHe (= puc. 19, cTp. 116).

° Pabota cucTeMbl HEBO3MOXHA, ECIIU
] NpeBbllleHa MaKCUManbHO ONYCTUManR A/InHa

LIMHHbBIX COBIUHEHNI MEXY BCEMH
YUACTHUKaMM LLIMHbI UK B LIKHHON CHCTEME
MMeeTca Konblieas CTPYKTypa.

MakcumarnbHaa 0b1Las ANKHA LIMHHBIX COEAUHEHMI:

>

100 m ¢ npoBogom ceuennem 0,50 Mm2
300 M ¢ npoBoaoM ceuerrem 1,50 M2

[1nA npefoTBpaLLEHUs UHOYKTUBHBIX BIUAHUNA: BCe
HU3KOBOMNbTHbIE MPOBOAA CNEAYET NPOKNAAbIBATh
OTAENbHO OT NPOBO/OB C CETEBLIM HaNpPAXEHUEM
(MMHMManbHoe paccTosiHre 100 Mm).

[Py BHELLHWUX UHOYKTUBHbIX BAUAHUAX (Hanpumep, OT
hoToranbBaHMUECKNX YCTAaHOBOK) UCMOMb3YHTe
3KpaHMPOBaHHYI0 NPOBOAKY (Hanpumep, LiYCY) u
3a3eM/1Te 3KpaH C OHOM CTOPOHbI. He noakniouarte
3KpaH K KneMMe 3alLMTHOro NPOBOAA Ha MOAYNE.
lMoaKntounTe ero K CUCTEMe 3a3eMNEHUA B IOME,
Hanpumep, K CBODOAHOM KnemMMe 3aLMTHOTO MPOBOAA UK
noAcoeanHUTe K BOAONPOBOAHOM Tpybe.

- YCTaHaBNMBawTe TONbKO OAMH IATUNK
'l Temneparypbl TO Ha cucTemy. Ecnu umetotcs

HECKONbKO MOAYNeN, TO AaTUMK TeMneparypbl
TO MOXHO NOAKMIOUMTb K NI0BOMY U3 HUX.

[ins yanuHeH1a npoBojia aTumka UCMonb3yiTe NpoBof
CNEMYHOLLEro CeUeHHA:

>

[020M-0,75Mm2 ...1,50 Mm?

012000100 Mm-1,50 Mm2

I'Ipose,qme npoBoAa yepe3 3apaHee YyCTaHOBNEHHbIe
YNNOTHUTENbHbIE BTYNKK U NOAKNIOUYUTE UX K KNEMMaM
COrnacHo anekTpocxeme.

3.3.2 TMopknioueHne INeKTPONUTAHMA, Hacoca,
CMEeCHTENs U pene KOHTPONA TeMnepaTypbi
(cTopoHa ceTeBoOro HanpsXeHHA)

Pa3Bopka aNeKTPUUYECKNX KOHTAKTOB 3aBMCHT OT
YCTaHOBNEHHOM cucTeMbl. Ha puc. 11 ... 14 co
cTp. 112 nokasaHbl BapHUaHTbl 3NEKTPUUECKHX
noaknoueHnn. OTaenbHble AeNCTBMA YaCTUUHO
NoKa3aHbl He UEPHbLIM LIBETOM. ITO N03BONAET
Nerye y3Hatb, KaK1e AeCTBUA CBA3aHbI PYr C
Qpyrom.

wud 0

> [pUMeHsATe aNeKTPUUECKHE NPOBOAA OAMHAKOBOTO
KauecTsa.

»  CnepuTe 3a NPaBUbHbIM NOAKNIOUEHHEM (a3 Npu
MOHTaXe.

MoaKnioueHNe K ANEKTPOCETH Uepes LITEKep C
3a3eMNAOLLMM KOHTAKTOM He [J0NYCKaeTCA.

» K BbIXx04aM NOAKNIOUANTE TONbKO NPUBbOPLI M
0b0opya0BaHHe COTNACHO 3TOM MHCTPYKLUMK. He
NOAKNIOUANTE K BbIXOAAM AOMONHUTENBHOE YNpaBNeH1e
APYTMMU UacTAMK OTOMMTENBHOM CHCTEMbI.

» [poBeauTe NPOBOAA UEPE3 3apaHee YCTaHOBNEHHbIE
YNNOTHUTENbHbIE BTYNIKM, NOAKMIOUUTE UX K KNeMMaMm
COTNacHO 3NEKTPOCXEME W 3aKPENHTe NpunaraeMbiMu
chukcatopamu (= puc. 11 ... 14 cocrp. 112).

o MakcumanbHas notpebnaemas MOLWHOCTb

'l npubopoB 1 0bopyLoBaHKA He AOMKHA

NPEBbILATL BENMUMHBI OTAAUM MOLLHOCTH,

YKa3aHHOM B TEXHUUECKNX XapaKTePUCTHKAX

mopyns.

» ECnv ceTeBOE aNEKTPONMUTaHHE
OCYLLECTBNAETCA He Uepes CUCTeMy
YNpaBNeHus TennoreHeparopa, To HyXHo
YCTaHOBWTb CTaHAAPTHOE YCTPONCTBO
OTK/IOUEHHA OT INEKTPOCETH C
pasbefuHEHWEM N0 BCEM NONKOCaM B
COOTBETCTBUH C TEXHUUECKUMU HOPMAMK
(no EN 60335-1).

6720813620(2014/12)
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3.3.3 0630p pa3BoaKH KNneMm

370T 0630p NOKA3bIBAET, KaKME UACTH CUCTEMbI MOXHO
noaKNounTb. OTMEUEHHbIe 3BE30UKON (*) uacTh CUCTEMDbI
MOXHO NOAKMIOUNTb ANbTEPHATUBHO. B 3aBUCMMOCTH OT
npUMeHeHUA Moayna (KooupoBaHKe Ha Moayne u
KOH(Mrypauus uepes nynbT yrpasneHus) ofHa U3 yacten
CHUCTEMbI NOAKMIOUAETCS K COOTBETCTBYIOLLMM KNeMMam

(Hanpumep, «PC1» unn «PW1» k knemme «PC1»). Mogkniounte

4acTv CUCTEMbI B COOTBETCTBMM CO CXEMOW COEMHEHNN
(> Tab. «CxeMbl COeAMHEHWH C NPUMEPAMH YCTAHOBOK).

<24V
e
MD1
3
5
— 1231 | 2
. Lr‘
VCi1
120/230 V AC <24V
@‘ N 74|75
L 120/230VAC | 120/230VAC VC1 MC1| PC1 TO | TC1|BUS |BUS
@|N|L@|N|L @|N|43|44 15|1s@|N|63 1|2 1|2 1|2 1|2
N[ 4
Eg [
PW2* t v el MZ bl
230 VAC 230VAC  VCi mMc1  PCi To TC1 BUS BUS MD1
PW2* PW1* TW1 * 6720 810 981-01.20
MosicHeHHA K puc. Bbile 1 K puc. 19 - 27 co cTp. 116: OTOMUTENbHOTO KOHTYPa BK//BbIKN
] BO3MOXHO C TernnoBbiM HacocoM () unu (= pononxwTenbHoe obopyaoBakHe)
HEeBO3MOXHO ( XX) 0oC1 He 3aeicTBOBaHO
BO3MOXHO C AAPYTUMM anbTepHaTUBHbIMM PC1 Monxniouenue Hacoca (Pump Circuit)
TennoreHepatopamu () Unu HeBo3mMoxHo ( XX ) T0 lMoaknioueHue aaTunka Temneparypbl K
@ 3aLKTHBIA NPOBOA TMIPaBNMUECKON CTPENKE UNK K baky-HakonuTento
9 Temnepartypa/naruuk Temneparypbl (Temperature sensor)
L (da3a (ceTeBoe HanpAXeHue) TC1 lMofkntoueHWe gatumka Temneparypbl
N HyneBo# npoBog OTOMUTENbHOrO KOHTYPA UMK AaTuMKa TeMneparypbl
O6o3HaueHNe KNeMM: 6§Ka-§ou0HarpeBaTenﬁ (Temperature sensor
Circuit)
230V AC [loakntoueHue CeTeBOro HanpsXXeH!s
VC1 Mopkniouenue asuratens cmecutens (Valve
BUS MoakntoueHue wWuHbl EMS 2 -
. o Circuit):
MC1 Pene koHTpona Temnepatypbl (Monitor Circuit)
. . K Knemma 43: cMecuTenb oTKpbIBaeTca (npu
MD1 BecnoteHuuanbHbIi kKoHTakT (Monitor Dew point):
OTON/EHWUH TENNEE; NPU OXNAKAEHNM XONOLHEE)
MPH OXNaXAEHNM: TOUKa POChI JOCTUTHYTa/TOuKa
Knemma 44: cmecuTenb 3akpbiBaetca (npu
pOChI He I0CTUTHYTa (%OTH. )
, . OTOMN/IEHUH XONIOAHEE; NPH OXNAXAEHWM Ternnee)
[INA KOHTYpa C NOCTOAHHOM TemnepaTypon: -
BHELLHWI cUrHan 3anpoca Tenna (3) - Hacoc
MM100 6720813620 (2014/12)
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TNoaknioueHKe LIMPKYNALMOHHOO HACOCA B KOHTYpE
'BC (komupyiolumii nepekntouatenb Ha 9 unn 10):
knemma 43: (hasa UMPKYNALMOHHOTO Hacoca

Kknemma 44: He 3aHATa

CocTaBHbIe YaCTH CHCTEMbI:

230V AC CeteBoe HanpsxeHue

BT Bak-HakonuTens (Buffer Tank)
BUS Cwctema wnHbl EMS 2/EMS plus

CON MynbT ynpaBnexus EMS 2/EMS plus (Control)

HS... TennoreHepartop (Heat Source)
HS1: otonutens, Hanpumep, ra3oBbIv
KOH/IEHCALIMOHHDIM HACTEHHBIV KOTen

HS2: HanonbHbIN KOTEN, HaNPUMEP, Fa30BbIA KOTEN
HS3: TennoBor Hacoc, Hanpumep, BO3AYLLHO-

BOAAHOM TEMNOBOM HAcoC

IC1 [NepeKntouatoLLMit KOHTAKT 1A BHELIHEro 3anpoca
Tenna (3) B NPUCBOEHHOM OTOMUTENBHOM KOHTYpE,

->0NnonHuTeNbHOE 0bopyaoBaHHe

MC1 Pene KoHTpons TeMnepatypbl B NPUCBOEHHOM
OTOMMTENbHOM KOHTYPE (OMLUMOHaNbHO ANs KOHTYpa

6e3 cMecuTens; ecnu HeT pene KOHTPonA
Temneparypbl, To NOAKMIOUMTE NepeMbluKy
(= puc. 1[2], cp. 109) k knemme MC1)

3.3.4 Cxembl coeanHEHHI C NPUMEPAMH YCTaHOBOK
TWApaBnUUecKUe COAMHEHNS NOKa3aHbl TONbKO CXeMaTUUECKH

1 He ABNAOTCA 00A3aTeNbHOM TMAPABNMUECKOM CXEMON.

Pene koHTPONA ToukKM pocbl (%0TH.) B
NPUCBOEHHOM OTOMMTENBHOM KOHTYpE,

-> [ononH1TensHoe 0bopyaoBaHKe

Mogyns MM100

LIMpKynALMOHHBIN HACOC B OTOMUTENBHOM KOHTYpe
3arpysouHblit HACOC B NPUCBOEHHOM KOHTYpe
3arpy3ku baka-BofioHarpeBarens, Hanpumep,
nocne ruapaBNMUecko CTPENKH (KoaMpYHoLLMi
nepekniouatenb Ha 9 unu 10)

LIpKynALMOHHBINA HACOC B NPUCBOEHHOM KOHTYpe
ropAyero BOAOCHabXeH!s (Kopupytowmi
nepeknioyatenb Ha 9 unn 10)

[latunk Temneparypbl NOAAIOLLENA NMHUM HA
TMAPABNMUYECKOM CTPENKE UMK OMLMOHANBHO Ha
bake-HakonuTene

[laTuuk Temnepartypbl NofatoLLen NUHUA B
NPUCBOEHHOM OTOMMTENBHOM KOHTYpe

[latunk Temnepartypbl baka B NPUCBOEHHOM KOHTYpe
3arpy3ku baka (kogupytowmii nepekntouarens Ha 9
unn 10)

[lBuratenb cmecuTens B NPUCBOEHHOM
OTOMUTENbHOM KOHTYpe CO CMecHTenem

B 3aBMCMMOCTH OT yCTAaHOBNEHHOIO NyNbTa
ynpaBneHus MakCUMyM 4 unn 8 OTONUTENbHBIX
KOHTYpOB

McnonHeHue npeoXpaHUTeNbHbIX YCTPOMCTB OMKHO
COOTBETCTBOBATb AEHCTBYIOLLIMM HOPMAM 1 MECTHBIM
npeanuMcaH1am.

[anbHeas MHhopPMaLKA U BO3MOXHbIE BAPHAHTbI
NPUBEAEHbI B [IOKYMEHTALMM ANA NPOEKTUPOBAHUA U B
cneundmKaLuax.

OYHKUHA OTONHTENBHOIO0 KOHTYpa puc. / cTp. )

Co cmecuTenem >19/116 e o
OTonneHue/oxnaxneHue >20/117 o -
bes cmecutens >21/118 o o
KoHTyp 3arpy3ku baka-BogoHarpeBatens ¢ oT4eNbHbIM 3arpy30UHbIM Hacocom™) >22/119 - e
LMPKYNALMOHHBIM HACOCOM

C NoCTOAHHOM TEMNepaTypor >23/120 - e
1 6e3 cmecutens, 3 co cmecutenem, 1 KOHTYp 3arpy3ku baka ¢ otonuTenem >24/121 - e
1 6e3 cmecutens, 3 co cmecutenem, 1 KOHTYp 3arpy3ku baka ¢ HanonbHbLIM KOTNIOM >25/122 - e
1 6e3 cmecuTens, 3 co cMecuTenem, ropauee BofocHabxeHue ¢ TennoBbiM HACOCOM >26/123 o -
1 6e3 cmecutens, 2 unu bonee co cMecuTenem, 2 KOHTypa 3arpy3ku baka ¢ otonutenem >27/124 - e
Tab.5  Cxembl coeduHeHHI C MprmepamH yCTaHOBOK O/ MOOY/IA B COYETaHMH C Tel/ioBbIM HacocoM ( g ) unm Opyrum

Ten/ioreHepaTopom (| @ )
1) Hanpumep, Nocne rMapaBnUUecKom CTPeNKKu
6720813620(2014/12) MM100
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4 BBop B 3kcnnyaraumio

MpaB1NbHO BbINONHUTE BCE ANEKTPUUECKHE

TNOAKMIOUEHHNSA W TONBKO MOCHE 3TOM0 MOXHO

nycKarb B 3KCnnyarauuio!

> [1onb3yHTeCh MHCTPYKLUAMM MO
JKcnnyataLuu Bcex Npubopos 1
KOMMOHEHTOB CUCTEMDI.

» Cneaute 3a TeM, UToDbI He bbiNo
O[IMHAKOBbIX KOJOB Y MOAYNEN.

> BKniouaiTe ceTeBoe NUTaHUe TONbKO
MoC/Ne TOro, KaK YCTaHOBMEHbI BCE MOAY/H.

YBELLOMINEHME: [ocne BKNtOYEHNA CUCTEMbI

yNpaeneH1A HaCoChl UHOTAA CPa3y BKMIOUAKTCA

1 paboTaloT o Tex nop, Noka cuctema

YNpaBNeHUA He Pacno3HaeT MoayNb.

» [leper BKMIOUEHUEM 3aMONHKTE
OTOMUTENbHYIO CUCTEMY, UTOBbI HACOCHI He
pabotanu Bcyxylo.

4.1 Hacrpoiika koaupyioLiero nepekniovarens
Ecnu kogupytowui nepeknioyatenb CTOUT B 1eHCTBUTENBHOM
NO3WLMK, TO MHAMKATOP PAbOTbI MOCTOAHHO FOPHT 3€NEHBIM
cBeToM. Ecnu kogupyHoLLmii nepekntoyatenb CTOUT B
HEeAEeNCTBUTENbHON NO3ULMK UK B NPOMEXYTOUHOM
MONOXEHUH, TO UHAMKATOP PaboThbl CHauana He ropuT, a 3atem
HaUMHAET MUraTb KPACHbIM CBETOM.

TpHCBOEHHE OTOMMUTENbHbBIX KOHTYPOB Uepe3 KOAMPYIOLLMHA
nepexniouarenb:

° Ecnu oTonuTenbHbIA KOHTYP NOAKNIOUEH

'l HEenocpeaCTBEHHO K TeNNoreHepaTopy, To H1
Ha OQHOM MOJyNe Henb3A yCTaHaBMBaTh
KOLMpYIOLLMIA Nepekntouatensb Ha 1. B atom
CNyyae NepBbIi OTONUTENbHbIA KOHTYP 3a
TMPaBAMYECKON CTPENKOM - KOHTYP 2.

» 1 0TONUTENbHbLIN KOHTYP:
KOAMpYIOLLMIA Nepekntouatenb Ha 1
+ 2 0TONUTENbHbIX KOHTYpA:
KOHTYP 1 = KogMpYHOLWMI Nepekntoyatenb Ha 1;
KOHTYP 2 = KOAMPYIOLLMI NepeKntouatens Ha 2
3 0TOMUTENbHbIX KOHTYpa:
KOHTYp 1 = KogMpylowWwui nepexntoyarens Ha 1;
KOHTYP 2 = KOAMPYIOLWMA NepeKniouaTenb Ha 2;
KOHTYP 3 = KOQMPYIOLLMI Nepekntoyatenb Ha 3 T.4.

MpucBOEHHE KOHTYpa 3arpy3ku baka-BofoHarpesatens (1 unu
2) uepes KoAMPYHOLLMIA Nepekniouarenb:

° Ecnu koHTyp 3arpy3ku baka nogkntoueH

'l HenoCcpPeACTBEHHO K TENNOreHepaTopy, To HU
Ha OAHOM MOJYNe Henb3A yCTaHaBNMBaTh
KOAMPYIOLLMI Nepekntouatens Ha 9. B aTom
Cnyyae KOHTYp 3arpysky baka 3a
TMLPaBNMUYECKON CTPENKOW - KOHTYP 2.

« 1 KoHTyp 3arpysku baka: KoaMpYIOLWMI Nepekntouatenb
Ha9

« 2 KOHTypa 3arpysku baka:
KoHTyp 1 = koaupyioLni nepekntouatenb Ha 9;
KOHTYP 2 = KOAMPYIOLLMI Nepekntoyatens Ha 10

4.2 yck B 3KcnnyaTaLuuto OTONUTENbHOH
CHCTEMbI H MOAYyNA

4.2.1 Hactpoiiku AnA OTONMTENbHOTO KOHTYpa

1. TlpucBoiTe MOAYNb OTOMUTENBHOMY KOHTYPY
(B 3aBUCMMOCTM OT YCTAHOBNEHHOTO NyNbTa yNPaBNeHNs
1...8).

2. Tpu HeobXxoAMMOCTH HACTPONTE KOAMPYIOLLMH
nepekntoyatenb Ha APYrux MOBYNAX.

3. logkntounTe ceTeBOE ANEKTPONUTaHKE KO BCEM CUCTEME.

Ecnu uHankatop pabotbi MOAYNA NOCTOAHHO FOPUT 3ENEHBIM:
4. BKMOuMTE M HACTPOWTE MyNbT YNPaBNEHUA COrNacHo
NpUnaraeMon MHCTPYKLIAM N0 MOHTaXY.

4.2.2 Hactpoiku ana KOHTYpa 3arpy3ku baka-
BOfIOHarpeBartens
MpucBoiTe MOfYNb KOHTYPY 3arpy3ku baka (9 ... 10).
IMpu HeobXoAMMOCTH HAaCTPONTE KOAMPYIOLLWK
nepekxntoyatenb Ha APYrux Mmoaynax.
3. lMogkntounTe ceTeBOE ANEKTPONUTaHKE KO BCEH CUCTEME.
Ecnu nHgukatop paboTbl MoAynA NOCTOAHHO FOPUT 3eNEHbIM:

4. BKMOuMTe M HACTPOWTE MyNbT YNPABNEHUsA COrNacHo
NpUnaraeMon MHCTPYKLAM N0 MOHTaXy.

MM100
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5  YcrpaHeHWe HeHcnpaBHOCTEN

1)

[Tp1MeHsIiTe TONbKO OPUTMHANbHBIE 3aNYacTy.
OTBETCTBEHHOCTb 33 NnoBpexaeHua, BO3HUKLIKE
13-3a 3anyacTem, NOCTaBNEHHbIX He

U3roToBUTENEM, UCKNIOYAETCA.

ECnu He yaaéTea yCTpaHuTb HeMCPABHOCTb, TO

0bpaTtUTECh K KOMMETEHTHBIM CrIeLManucTam.

WHaukatop paboTbl nokasbiBaeT pabouee coctosHWe MoayNA.

5720 545 409-20.

[Tpn HeMcnpaBHOCTH MOZYNA CMECHTENb B NOAKTIOUEHHOM
OTOMUTENbHOM KOHTYpE YCTaHaBNUBAETCA B ONpPefenéHHOe
MoAaynem nonoxexue. 310 NO3BONAET Aanblue
3KCNNYyaTMpoBaTh OTOMUTENbHYIO CUCTEMY C NOHWXEHHOM
Tennonpou3BOAMTENBHOCTbIO.

HekoTopble HeucnpaBHOCTH 6yﬂ,yTTaK)Ke NOKa3aHbl Ha 3KpaHe
NPUCBOEHHOIO OTONUTENBHOMY KOHTYPY UMK BblLLECTOALLErO

nynbTa ynpaBneHus.
Wnpukatop
pabotbi Mopyna  Bo3molkHas NpHUMHA YcrpaHeHue
He roput Koaupytowwmit nepekntouatens Ha 0 » HacTpoiTe kKogupytoLMi nepeknioyatenb.
Het anekTponutanus. > BkniounTe anekTponuTaHue.
Cropen npefoxpaHuTenb »  [py BbIKNKOUEHHOM 3NEKTPONUTAHNUN 3aMEHUTE
npefoxpaquTens (- puc. 16, ctp. 114).
KopoTkoe 3amblkaHue B COeAUHEHUH » [poBepbTe COEAMHEHNE C LUMHOM M BOCCTAHOBHTE NpH
LUMHBI HeobXxoaMMOCTH.
MocToAHHO BHYTpeHHAA HeUCNpPaBHOCTb »  3aMeHUTb MOAYb.
KpacHbIA
MwuraeT KpacHbl | Kogupytowwuil nepekntouatens B » HacTpoiTe kKogupytoLMi nepeknioyatenb.
HEeAeNCTBUTENDHON NO3ULMK UK B
NPOMEXYTOUHOM NONOXKEHUH
OrpaH1uuTENb TEMNEPATYPbI He > YCTaHOBWTE NEPEMbIUKY UNU NOAKMIOUNTE OrpPaHUUMTEND
noakmioueH kK MC1 (15-16) Temneparypbl Kk MC1.
MuraeT 3enéHbiit | [peBbilieHa MakCMManbHasa AnuHa »  YMeHbLUMTb ANUHY COEAUHEHHA LMHBI.
NPOBO/A COEAMHEHHA LUIKHBI.
- WHauKauua HeucnpaBHOCTH Ha > YKasaHus N0 YCTPAHEHHWIO HEUCNPABHOCTH NPUBE/EHDI B
3KpaHe nynbTa ynpaBneHus COOTBETCTBYIOLLEN MHCTPYKLIMM Ha NY/NbT YNPABNEHUA U B
PYKOBOACTBE N0 CEPBUCHOMY 0DCNY)XMBaHHIO.
MocToAHHO HencnpaBHOCTH OTCYTCTBYIOT HopManbHbIf pexum
3eNéHbli
Tab. 6
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6  OxpaHa okpyxalowen cpenpbl/
YTHNU3aUuA

OxpaHa oKpy»xaloLLei cpeabl ABNAETCA OCHOBHbLIM MPUHLMUMNOM
npeanp1ATUI KoHLepHa Bosch.

KauecTBo npoayKuuH, peHTabenbHOCTb M oXpaHa
OKpYXalolLel cpefibl ABNAIOTCA ANA HAC PaBHbIMMU MO
NPUOPUTETHOCTH LieNAMMU. 3aKOHbI U NPEANMCAHNA NO OXPaHe
OKpY>KatoLLei cpefibl cTporo cobntofarotes.

[lna oxpaHbl OKpYXaloLLelt cpesbl Mbl UCMIONb3YeM HaunyuLLe
TeXHUUECKKe CPEACTBA U MaTepHabl C y4eTOM IKOHOMUUECKHUX
acnekToB.

YnakoBka

Mbl NPUHUMAEM yuacTHe BO BHYTPUIOCYAAPCTBEHHbIX
CHUCTEMaAX YTUAM3aLMK YNAKOBOK, KOTOpble 0becneunsaot
ONTMManbHbIHA 3aMKHYTbIA LIUKN UCMOMb30BaHUA MaTepPUanoB.
Bce npumMeHAeMble HaMM YNakoBOUHbIE MaTepHanbl ABNAITCA
3Konoruuecku 6eaBpeaHbIMM M MHOTOKPATHO
MCMONb3yeMbIMHU.

OTcnyxuBLLEe CBOH CPOK INEKTPUUECKOe U INeKTPOHHOE
obopyaoBaH1e
Henpu1rogHoe K NpUMEHEHUI0 SNeKTPUUecKoe
1 aNeKTPOHHOE 060pyL0BaHME HYXHO
cobuparb 0TAENBHO 1 OTNPABAATH Ha
3KonoruuHyto nepepaborky (EBponeickan
[MPeKTUBa 06 OTCNYXMBLUEM CBOW CPOK

B >/'©KTPYYECKOM Y 3NEKTPOHHOM
obopynoBaHuu).

Monb3y#Tech AN yTUNM3aLmu
HaLWOHaNbHbIMK CUCTEMAaMH BO3BpaTa U
cbopa 3aneKkTPUUECKOro U ANEKTPOHHOTO
obopynoBaHus.

MM100 6720813620 (2014/12)
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1 Varnostna navodila in znaki za nevarnost

1.1 Pomen uporabljenih znakov za nevarnost

Opozorila

Varnostna opozorila v teh navodilih so oznacena
& z opozorilnim trikotnikom in okvirjem.

Opozorilne besede poleg trikotnika dodatno

izrazajo vrsto in resnost nevarnosti, ki nastopi,

Ce se ukrepi za odpravljanje nevarnosti ne
upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so opredeljene in se lahko

uporabljajo v tem dokumentu:

+ OPOZORILO pomeni, da lahko pride do lazje materialne
Skode.

+ PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih ali hujsih
telesnih poskodb.

+ POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih do smrtno
nevarnih telesnih poskodb.

+ NEVARNO pomeni, da lahko neupostevanje navodil
privede do hudih in Zivljenjsko nevarnih telesnih poskodb.

Pomembne informacije

- Pomembne informacije za primere, ko ni
'I nevarnosti telesnih poskodb ali poskodb na
opremisovteh navodilih oznacenazznakom"i"
(info).
Dodatni simboli
> Korak opravila
> Opominja, kje v navodilih najdete podrobnejse
informacije.
. Tocka/vnos v seznam
- Tocka/vnos v seznam (2. nivo)

Tab. 1

1.2 Splosnavarnostna opozorila

Ta navodila za montaZo so namenjena strokovnjakom s

podrocja plinskih in vodovodnih instalacij, ogrevalne in

elektricne tehnike.

» Pred montaZo preberite navodila za namestitev (kotli,
moduliitd.).

» Upostevajte varnostna navodila in opozorila.

» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise, tehni¢na
pravila in smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

6720813620(2014/12)
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Namenska uporaba
» Proizvod uporabljajte izklju¢no za regulacijo ogrevalnih
naprav v eno- ali veédruZzinskih hisah.

Vsaka druga uporaba se teje kot nenamenska uporaba. Skode,

ki zaradi tega nastanejo, so izkljuc¢ene iz garancije.

Namestitev, zagon in vzdrzevanje
Montazo, prvi vklop in vzdrzevanje lahko izvede le strokovno
usposobljen instalater.

» Vgradite samo originalne nadomestne dele.

Elektricna dela
Elektri¢na dela smejo izvesti samo strokovnjaki za elektri¢ne
inStalacije.
» Pred elektricnimi deli:
- Napravo pod napetostjo izklopite in preprecite
ponoven vklop.
- Preverite, ¢e naprava ni pod napetostjo.
» Proizvod potrebuije razli¢ne napetosti.
Stran z nizkimi napetostmi ne prikljucite na elektri¢no
napetost in obratno.
» Prav tako upostevajte prikljuéne sheme drugih delov
naprave.

Predaja uporabniku
Uporabnika pri predaji poucite seznanite z uporabo in pogoji
uporabe ogrevalne naprave.

» Razlozite kako se jo upravlja - pri tem pa bodite posebej
pozorni na vsa opravila, ki so pomembna za varnost.

» Opozorite ga, da predelavo alizagon naprave lahko opravlja

samo pooblas¢eno strokovno podijetje.

» Opozorite ga tudi o potrebnih pregledih in vzdrzevanju za
varno in okolju prijazno delovanje.

» Uporabniku predajte navodila za montazo in uporabo, da
jih shrani.

Poskodbe zaradi zmrzali

Ce naprava pozimi, ko obstaja nevarnost zmrzali, ne obratuje,

lahko voda v napravi zmrzne:

» UpoStevajte napotke za zascito proti zmrzovanju.

» Napravo pustite vedno vkljuceno zaradi dodatnih funkcij,
npr. zaradi priprave sanitarne vode ali zas€ite pred
blokado.

» Morebitne motnje takoj odpravite.

2 Podatki o proizvodu
- V nadaljevanju je ogrevalni krog, konstantni
'I ogrevalni krog ali hladilni krog na splosno

imenovan samo ogrevalni krog.

Funkcija )
najv. 4 ogrevalni krogiali | me$ano o |0
najv. 8 ogrevalnih direktno?) PEIES
krogovl)
hidravlicna priklju¢itev  |hidravliénakretnica | - | ®
ve¢ ogrevalnih krogov Zalogovnik® o | o
sistem temperaturnih tipal - ogrevalnegavoda |® | ®
(naTO) (npr. na hidravlicni kretnici)
mozne funkcije ogrevanje e |0
ogrevalnega kroga konstantni ogrevalni | - | ®

krog‘”

hlajenje e |-
tipalo rosi$¢a (naMD1) za hladilno funkcijo e |-
ogrevalnega kroga
zunanji signal za potrebo po toploti (naMD1), - |e
ogrevalna ¢rpalka za konstantni ogrevalni krog
vklju¢ena/izkljucena
krog ogrevalnika 1 ali 25 - |®
obto¢na ¢rpalka - |®
Tab.2  Funkcije modula v kombinaciji s toplotno ¢rpalko

( fé} ) ali drugim proizvajalcem toplote (| y|)
1) Nimozno z vsemi regulatorji.
2) Priporocen je najvec en direktni ogrevalni krog
3) Niprikazano v primerih naprav.
4) Zakonstantno temperaturo dviznega voda, npr. ogrevanje
bazena ali zraka.

5) Bojler za hidravli¢no kretnico.

Modul je namenjen krmiljenju

- ogrevalnega kroga (pri toplotnih ¢rpalkah tudi
ohlajevalnega) z obtocno ¢rpalko in z ali brez motorja
mesalnega ventila;

- kroga obtocne Crpalke z loceno obto¢no ¢rpalko in
cirkulacijsko crpalko (cirkulacijska ¢rpalka opcijsko).

Modul je namenjen merjenju

- temperature dviZnega voda v dodeljenem ogrevalnem
krogu ali temperature bojlerja;

- temperature na hidravli¢ni kretnici (opcijsko);

MM100
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- krmilnega signala omejevalnega termostata v
dodeljenem ogrevalnem krogu (pri direktnem
ogrevalnem krogu opcijsko);

- krmilnega signala tipala rosis¢a v dodeljenem
hladilnem krogu.

+ ZasCita pred blokado:

- prikljucena ¢rpalka je pod nadzorom in po 24 urah
mirovanja se samodejno za kratek ¢as ponovno zazene.
Na ta nacin se prepreci zastoj Crpalke.

- Priklju¢en motor mesalnega ventila je pod nadzoromin
po 24 urah mirovanja se samodejno za kratek ¢as
ponovno zaZene. Na ta nacin se prepreCi zastoj
mesalnega ventila.

Ne glede na Stevilo drugih BUS-udeleZencev je glede na
namesceni regulator v napravi dovoljenih najvec 6 ali 10
MM100.

V dobavljenem stanju je kodirno stikalo v polozaju 0. Samo ¢e
je kodirno stikalo v veljavnem polozaju za ogrevalni krog ali
bojlerski krog (najveckrat za hidravlicno kretnico), je modul
pravilno prijavljen v regulatorju.

Sistemski primer s 3 mesalnimi ogrevalnimi krogi, enim
direktnim ogrevalnim krogom in enim bojlerskim krogom je
predstavljen na sliki 24 na str. 121. Dodatni primer s 3 in ve¢
ogrevalnimi krogi in 2 bojlerskima krogoma je prikazan na
sliki 27 nastr. 124.

2.1 Pomembna opozorila za uporabho

POZOR: Nevarnost oparin!
& » Ceso temperature sanitarne vode
nastavljene visje od 60 °C ali ¢e je vkljutena

termicna dezinfekcija, je treba namestiti
varnostni mesalni ventil.

OPOZORILO: Nevarnost poskodovanja tal!
& » Talno ogrevanje sme delovati samo z

dodatnim omejevalnim termostatom.

OPOZORILO: Nevarnost poskodb opreme!
& Ce je ogrevalni krog names¢en v povezavi s
toplotno ¢rpalko (ogrevanje/hlajenje), lahko

kondenzat povzroci $kodo na hladnih delih
naprave.

» Taogrevalnikrogje trebauporabljati samo
s tipalom rosisca.

Modul prek vmesnika EMS 2/EMS plus komunicira z drugimi
BUS-udelezenci, ki so kompatibilni z EMS 2/EMS plus.

« Modul je dovoljeno prikljuciti izklju¢no na regulatorje z
BUS-vmesnikom EMS 2/EMS plus (sistem upravljanja z
energijo).

+  Obseg funkcij je odvisen od names$cenega regulatorja.
Natanéne podatke o regulatorjih poiscite v katalogu,
projektni dokumentaciji in na spletni strani proizvajalca.

«  Prostor namestitve mora biti primeren za vrsto zascite v
skladu s tehni¢nimi podatki modula.

2.2 Opis dobavljene opreme

sl. 1, str. 109:

[1] Modul

[2] Mostdo prikljuckanaMC1, ¢e v dodeljenem (direktnem)
ogrevalnem krogu ni name$c¢en noben termostat

[3] Vreckazrazbremenilkami

[4] Namestitveni set tipal temperature ogrevalnega voda

[5] Navodilaza namestitev

2.3 Tehnicni podatki

Proizvod glede konstrukcije in nacina
C € obratovanja ustreza zahtevam direktiv EU, ki se
nanj nanasajo, kot tudi morebitnim dodatnim
nacionalnim zahtevam. Skladnost je bila dokazana s
postopkom pridobitve oznake CE. Izjavo o skladnosti izdelka
lahko dobite na zahtevo. Kontaktni naslov je na hrbtni strani teh
navodil.

Tehnicni podatki

Dimenzije (B xH x T) 151 x 184 x 61 mm (dodatne
mere = sliki 2, str. 109)

Maksimalen presek

vodnika
«  Priklju¢na sponka « 2,5mm?
230V
«  Priklju¢na sponka, < 1,5mm?
nizka napetost
Nazivne napetosti
- BUS + 15VDC (zas¢iteno pred

zamenjavo polov)

« Omreznonapajanje |+ 230VAC,50Hz

modula
«  Upravljalnik + 15VDC (zas¢iteno pred
zamenjavo polov)
« Crpalkain mealni + 230VAC,50Hz
ventil
Varovalka 230V,5AT
Podatkovni vmesnik EMS 2/EMS plus
(BUS)
Tab. 3
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Tehnicni podatki

<1W

Poraba modi - stanje
pripravljenosti

Maksimalna regulacija
modi
+ naprikljucek (PC1)

400 W (dovoljeno pri visoko
ucinkovitih ¢rpalkah; najv.

40 A/us)
+ naprikljucek (vC1) |- 100W
Merilno podrocje
temperaturnega tipala
+ spodnjamejanapake [+ <-10°C
+ podrodje prikaza -+ 0..100°C
« zgornjamejanapake [+ >125°C
Dovoljena temperatura |0...60°C
okolice
Vrsta zascite
+  privgradnjiv +  jeodvisna od vrste zadcite
generator toplote generatorja toplote
+  prinamestitvi na - P44
steno
Varnostni razred |
Ident. st. Tipska ploscica
(> slika 18, str. 115)

Tab. 3
°C Q °C Q °C Q

8 25065 |38 7174 |68 2488
14 19170 |44 5730 |74 2053
20 14772 |50 4608 |80 1704
26 11500 |56 3723 |86 1421
32 9043 |62 3032 - -

Tab. 4
(v obsegu dobave)

2.4 Cisenjeinnega

Merilne vrednosti tipala temperature dviZnega voda

» Po potrebi ohisje ocistite z vlazno krpo. Pri ¢is¢enju ne
uporabljajte mocnih ali jedkih Cistilnih sredstev.

2.5 Dodatnaoprema
Tocne podatke o primerni dodatni opremi poiscite v katalogu.
«  Zamesalni, direktni in konstantni ogrevalni krog:

- obtoc¢na ¢rpalka; priklop na PC1

- - tipalo dviznega voda sistem (opcijsko; ni mozno pri
vseh regulacijah) priklop na TO

- Termostat; priklop na MC1; pri prekoraCitvi mejne
temperature prekine elektri¢éno napajanje na prikljucni
sponki 63 - PC1; ¢e v direktnem ogrevalnem krogu aliv
konstantnem ogrevalnem krogu ni nameséen noben
termostat, prikljucite mosticek (= slika 1 [2],
str. 109) naMC1.

« Dodatno za mesalni ogrevalni krog:

- motor me3alnega ventila, priklop na VC1

- tipalo temperature dviznega voda v dodeljenem
ogrevalnem krogu; priklop na TC1

« Dodatno za ogrevalni krog v povezavi s toplotno ¢rpalko

(ogrevanje/hlajenje):

- tipalorosisca; priklop naMD1; ko je dosezeno rosisce,
poslje regulaciji signal, da prepreci nastajanje
kondenzata zaradi dodatnega ohlajanja in zaustavi
obtocno ¢rpalko

« Dodatno za konstantni ogrevalni krog:

- eksterni signal za zahtevo po toploti; priklop naMD1
(¢rpalka se vklopi samo, ¢e je na regulatorju sproséena
zunanja zahteva za toploto)

- motor mesalnega ventila (opcijsko); priklop naVC1

- tipalo temperature dviznega voda v dodeljenem
ogrevalnem krogu (opcijsko); priklop naTC1

« Zabojlerskikrog (npr. za hidravli¢no kretnico):

- obtocna crpalka; priklop na PC1; priklju¢ite mosticek
(- slika 1 [2], str. 109) naMC1

- cirkulacijska ¢rpalka (opcijsko); priklop na VC1
(prikljucna sponka 43: faza cirkulacijske crpalke/
priklju¢na sponka 44: prosta)

- tipalo temperature dviznega voda hidravli¢ne kretnice
(opcijsko; ni mozno pri vseh regulacijah) priklop na TO

- temperaturno tipalo bojlerja; priklop na TC1.

Namestitev dopolnilne dodatne opreme

» Dopolnilno dodatno opremo vgradite v skladu z zakonskimi
predpisi in priloZenimi navodili.

Ce prilozena navodila za tipalo rosi$¢a ali toplotne ¢rpalke ne

zahtevajo drugace:

> tipalorosi$¢a namestite ¢im blizje zalogovnika ali na najbolj
hladno mesto naprave,

» naMD1 vzporedno prikljucite najvec 4 tipala rosisca.

MM100
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3 Namestitev

NEVARNO: Nevarnost elektri¢nega udara!
& » Pred namestitvijo tega proizvoda: kotel in
vse dodatne BUS-udelezence v vseh polih
locite od elektricnega omrezja.

» Pred zagonom: namestite pokrov (= sl. 17,
str. 114).

3.1 Pripravaza namestitev v generatorju toplote
» Vnavodilih za namestitev generatorja toplote preverite, ali je

mogoce v generator toplote namestiti module (npr. MM100).

» Ceje mogoce v generator toplote namestiti modul brez
nosilne letve, ga pripravite (= sliki 3in 5, str. 110).

» Cejemogoce v generator toplote namestiti modul z nosilno
letvijo, upostevajte sliki8in 11, str. 112.

3.2 Namestitev

» Modul namestite na steno (= slika 3 doslika 7, str. 111 in
str. 14), na nosilno letev (= slika 8, str. 111) aliv
generator toplote. Pri namesc¢anju modula v generatorju
toplote upoStevajte navodila, ki so priloZzena generatorju
toplote.

» Priodstranjevanjumodulaz U-profilaupostevajte sliko 8 na
str. 111.

» Namestite tipalo temperature dviznega voda v dodeljenem
ogrevalnem krogu.

3.3  Elektricni priklop
» Ob upostevanju veljavnih predpisov za priklop uporabite
vsaj elektriéni kabel izvedbe HO5 WV-...

3.3.1 Priklop BUS-povezave in temperaturnih tipal (stran
z nizko napetostjo)

»  Prirazli¢nih presekih vodnikov uporabite razdelilnik za
prikljucitev vseh uporabljenih vodil BUS.

» BUS-udelezenec [B] vklopite prek razdelilnika [A]
zvezdasto (- sl. 15, str. 114) ali prek BUS-udeleZenca z
dvema BUS-prikljuckoma zaporedoma (= sl. 19,
str. 116).

" Ce je maksimalna skupna dolZina povezanih
'I vodil BUS med vsemi uporabljenimi vodili BUS
prekoracena ali ¢e je v sistemu vodil BUS
struktura obroca, naprave ni mogoce zagnati.

Najvecja skupna dolzina BUS-prikljuckov:

« 100 ms presekom vodnika 0,50 mm?

+ 300 m s presekom vodnika 1,50 mm?

» Da bi preprecili induktivne vplive: vse nizkonapetostne
kable polagajte lo¢eno od napetostnih kablov (min. odmik
100 mm).

»  Prizunanjihinduktivnih vplivih (npr. fotovoltai¢nih naprav)
izolirajte kabel (npr. LiYCY) in izolacijo na eni strani
ozemljite. Zascitne izolacije ne prikljucite na prikljucno
sponko za za$¢itni vodnik v modulu, ampak na hisno
ozemljitev, npr. preko proste sponke za$¢itnega vodnika ali
cevi zavodo.

° Na napravo namestite samo eno temperaturno
'l tipalo T0. Ce je names¢enih ve¢ modulov, lahko
modul za priklop temperaturnega tipala TO prosto
izberete.

Pri podalj$evanju kablov tipal uporabite naslednje preseke:
« do20mspresekomod 0,75 mm? do 1,50 mm?2:
« 20mdo 100 ms presekom vodnika 1,50 mm?

» Kable speljite skozi Ze vnaprej namescene uvodnice in jih
prikljucite v skladu z vezalnimi shemami.

3.3.2 Priklop elektricnega napajanja, ¢rpalke, mesalnega
ventila in omejevalnega termostata (stran
omreZnega napajanja)

Zasedenost elektricnih prikljuckov je odvisna od
namescene opreme. Opis, predstavljen na

slikah 11 do 14, od str. 112, dalje, je prdlog za
potek elektri¢nega prikljucka. Nekateri koraki
opravil niso oznaceni s érno barvo. S tem je
mogoce laZe prepoznati vrstni red korakov opravil.

)

» Uporabite samo elektri¢ne kable enake kakovosti.

» Bodite pozorni na pravilno prikljucitev faz omreznega
prikljucka.

Omrezni prikljucek prek vtica z zas¢itnim kontaktom ni
dovoljen.

» Naizhodih priklju¢ite samo dele in sklope v skladu s temi
navodili. Ne priklapljajte dodatnih krmilnih elementov, ki
krmilijo nadaljnje dele naprave.

» Kable speljite skozi uvodnice, prikljucite jih v skladu z
vezalnimi shemami in zavaruijte jih s priloZenimi
razbremenilkami (= slike 11 do 14, od str. 112).

6720813620(2014/12)
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Maksimalna prejeta moc prikljucenih delov in
sklopov ne sme preseci oddane moci, navedene v
tehni¢nih podatkih modula.

» Ce oskrba z elektriéno energijo ne poteka
prek elektronike proizvajalca toplote, mora
inStalater za prekinitev oskrbe z elektri¢no
energijo namestiti vsepolno locilno pripravo,
ki ustreza standardu (v skladu z EN 60335-1).

3.3.3 Pregled namestitve prikljucnih sponk

Ta ponazoritev prikazuje, katere dele naprave lahko prikljucite.
Sestavni deli naprave, oznaceni z zvezdico (*), se lahko
uporabijo kot alternativa. Posamezni sestavni del se na
priklju¢no sponko (npr. ,PC1“ali ,PW1“ na priklju¢no sponko
L,PC1) priklju¢i glede nauporabo modula (kodiranje namodulu
in konfiguracija prek nadzorne enote). Dele naprave je treba
priklju¢iti skladno z ustrezno priklju¢no shemo ( Zavihek
LPrikljucne sheme s primeri*).

MM100 <24V
4\5/ 6
=t B ) 12 3(1 | 2
T .
VCi1
120/230 V AC <24V
é‘ N (74(75
L 120/230VAC | 120/230VAC ‘ VC1 MC1 PC1 TO TC1 BUS BUS
@|N|L@|N|L |@|N|43|44 15|16@|N|63 1|2 1|2 1|2 1|2
LI LT L1
B
N |L 4
Eg []
PW2* 4 v N |@f|‘2 N]L } v
230VAC 230VAC VC1  MC1 PCi TO TC1 BUS BUS  MD1
pw2* PW1* TW1* 6720 810 981-01.20
Legenda k zgornji sliki in k slikam od 19 do 27, od str. 116:
fé} Mozno s toplotno ¢rpalko () ali ni mozno () potrebo po vodi (8) - vklop/izklop obtocne ¢rpalke
Mozno z drugimi generatorji toplote kot le s toplotno (- dodatna oprema)
¢rpalko () ali nimozno (%) 0oC1 Brez funkcije
@ ZascCitni vodnik PC1 Prikljucitev crpalke (Pump Circuit)
9 Temperatura/temperaturno tipalo TO Priklop temperaturnega tipala na hidravlicno
L Faza (omrezna napetost) kretnico ali zalogovnik (Temperature sensor)
N Nevtralni vodnik TC1 Priklop temperaturnega tipala ogrevalnega kroga ali
Oznake na prikljuénih sponkah: tgmpgraturnegatipala bojlerja (Temperature sensor
230VAC Priklop na omrezno napetost CerU|t) . " . -
RN . VC1 Priklop motorja mesalnega ventila (Valve Circuit):
BUS Priklju¢itev BUS-sistemaEMS 2 S o ) )
. . . - priklju¢na sponka 43: mesalni ventil odprt (pri
MC1 Omejevalni termostat (Monitor Circuit) ogrevanju topleje: pri hlajenju (funkciia hlajenja):
MD1 Brezpotencialni kontakt (Monitor Dew point): hlgadne'é) pleje: p len) 1 hiajenjaj:
pri hlajenju (funkcija hlajenja): rosis¢e dosezeno/ L J PO )
A . prikljuéna sponka 44: mesalni ventil zaprt (pri
rosi$¢e ni dosezeno (%rel) . N N
- L ogrevanju hladneje; pri hlajenju (funkcija hlajenja):
prikonstantnem ogrevalnem krogu: zunanji signal za ;
topleje)
-ali-
MM100 6720813620 (2014/12)



Priklop cirkulacijske ¢rpalke v krogu tople vode
(kodirno stikalo na 9 ali 10):
prikljutna sponka 43: faza cirkulacijske ¢rpalke
prikljutna sponka 44: prosta

Sestavni deli naprave:

230VAC Omrezna napetost

BT Zalogovnik (Buffer Tank)

BUS Sistem BUS EMS 2/EMS plus plus

CON Nadzorna enota EMS 2/EMS plus (Control)

HS... Generator toplote (Heat Source)
HS1: grelna naprava, npr. kondenzacijska naprava
zaplin
HS2: grelni kotel, npr. kondenzacijski kotel za plin
HS3: toplotna ¢rpalka, npr. toplotna ¢rpalka "zrak-

voda"
IC1 Stikalni kontakt za zunanjo potrebo po vodi (3) v
dodeljenem ogrevalnem krogu, = dodatna oprema
MC1 Termostat v dodeljenem ogrevalnem krogu (pri

direktnem ogrevalnem krogu opcijsko; ¢e ni

3.3.4 Nacrti priklopa s primeri naprav
Hidravli¢ni prikazi so samo sheme in so neobvezujo¢ napotek
za mozen hidravlicni priklop.

MD1
MM100
PC1
PW1
PW2

TO

TC1

namesc¢en noben termostat, prikljucite mostic¢ek
(= slika 1[2], str. 109) na priklju¢no sponko MC1)
Tipalo rosisca (% rel.) v dodeljenem ogrevalnem
krogu; = dodatna oprema

Modul MM100

Obtocna ¢rpalka v dodeljenem ogrevalnem krogu
Obtocna ¢rpalkav dodeljenem bojlerskem krogu, npr.
za hidravli¢no kretnico (kodirno stikalo na 9 ali 10)
Cirkulacijska ¢rpalka v dodeljenem toplovodnem
sistemu (kodirno stikalo 9 ali 10)

Temperaturno tipalo ogrevalnega voda na
hidravli¢ni kretnici ali na zalogovniku opcijsko
Tipalo temperature dviznega voda v dodeljenem
ogrevalnem krogu

Temperaturno tipalo bojlerja v dodeljenem
bojlerskem krogu (kodirno stikalo na 9 ali 10)
Mesalni ventil v dodeljenem meSanem ogrevalnem
krogu

Glede na namescen regulator najvec 4 ali 8

» Varnostne priprave namestite v skladu z veljavnimi
standardi in lokalnimi predpisi.

» Dodatne informacije in moZnosti najdete v projektni
dokumentaciji ali izvlecku.

Funkcija ogrevalnega kroga Slika/stran ) )

mesano >19/116 e o
ogrevanje/hlajenje > 20/117 o -
direktno >21/118 e o
bojlerski krog z lo¢eno obtocno érpalkol) in cirkulacijsko ¢rpalko >22/119 - e
konstantno ->23/120 - e
1 direktno, 3 mesano, 1 bojlerski krog z grelno napravo >24/121 - e
1 direktno, 3 mesano, 1 bojlerski krog s kotlom >25/122 - e
1 direktno, 3 mesano, topla voda s toplotno ¢rpalko >26/123 o -
1 direktno, 2 ali bolj mesano, 2 bojlerski krog z grelno napravo >27/124 - e

Tab.5  Nacrtipriklopa s primeri naprav za modul v kombinaciji s toplotno ¢rpalko ( g ) ali drugim proizvajalcem toplote ( E] )

1) npr. za hidravlicno kretnico

6720813620 (2014/12)
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4 Zagon

Najprej pravilno priklopite vse prikljucke in

Sele nato zaZenite napravo!

» Upostevajte navodila za inStalacijo vseh
sestavnih delov in sklopov naprave.

» Pazite, da ve¢ modulov nima iste kode.

» Napetostno napajanje vklopite samo, ¢e so
vsi moduli pravilno nastavljeni.

OPOZORILO: Po vklopu lahko prikljutene
C¢rpalke za¢nejo delovati takoj, dokler regulacija
ni prepoznala modula.

» Pred vklopom napolnite sistem, zato da
¢rpalke ne delujejo brez vode.

4.1 Nastavitev kodirnega stikala

Ce je kodirno stikalo v veljavnem polozaju, sveti simbol za
delovanje neprekinjeno zeleno. Ce je kodirno stikalo v
neveljavnem poloZaju ali v vmesnem poloZaju, simbol za
delovanje najprej ne sveti nato pa za¢ne utripati rdece.

Dodelitev ogrevalnih krogov s kodirnim stikalom:

- Ce je ogrevalni krog priklju¢en neposredno na
'I generatorju toplote, se kodirno stikalo na
nobenem modulu ne sme postaviti v poloZaj 1.
Prvi ogrevalni krog za hidravli¢no kretnico je v
tem primeru ogrevalni krog 2.

+ Ogrevalni krog 1
Kodirno stikalo na 1

2 ogrevalni krogi:
ogrevalni krog 1 = kodirno stikalo na 1;
ogrevalni krog 2 = kodirno stikalo na 2

« 3ogrevalni krogi:
ogrevalni krog 1 = kodirno stikalo na 1;
ogrevalni krog 2 = kodirno stikalo na 2;
ogrevalni krog 3 = kodirno stikalo na 3 itd.

Dodelitev bojlerskega kroga (1 ali 2) s kodirnim stikalom:

- Ce je bojlerski krog obto¢ne érpalke priklju¢en
'I neposredno na generatorju toplote, se kodirno
stikalo na nobenem modulu ne sme postaviti v
polozaj 9. Prvi bojlerski krog za hidravlicno
kretnico je v tem primeru bojlerski krog 2.

« 1bojlerski krog: kodirno stikalo na 9

« 2 bojlerski krog:
bojlerski krog 1 = kodirno stikalo na 9;
bojlerski krog 2 = kodirno stikalo na 10

4.2  Zagon naprave in modula

4.2.1 Nastavitve za ogrevalni krog

1. Dodelitev modula ogrevalnemu krogu (glede na namescen

regulator 1...8).
2. Po potrebi nastavite kodirno stikalo na drugih modulih.
3. Celotno napravo priklopite na elektri¢no napajanje.
Ce simbol za delovanje modula sveti neprekinjeno zeleno:

4. Regulator vklopite in ustrezno nastavite v skladu s
prilozenimi navodili za uporabo.

4.2.2 Nastavitve za bojlerski krog

1. Dodelitev modula bojlerskemu krogu (9 ... 10).

2. Po potrebi nastavite kodirno stikalo na drugih modulih.
3. Celotni napravi priklopite elektricno napajanje.

Ce simbol za delovanje modula sveti neprekinjeno zeleno:

4. Regulator vklopite in ustrezno nastavite v skladu s
prilozenimi navodili za uporabo.

MM100
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5  Odpravljanje motenj

Uporabljajte le originalne nadomestne dele.
Skode, ki nastanejo zaradi nadomestnih delov,
ki niso dobavljeni pri proizvajalcu, so
izkljucene iz garancije.

Ce napake ni mogoce odpraviti, se obrnite na
pristojnega servisnega tehnika.

1)

Prikaz delovnega statusa prikazuje delovno stanje modula.

5720 545 409-20.

Ce se namodulu pojavi motnja, se mesalniventil v priklju¢enem
direktnem ogrevalnem krogu postavi v poloZaj, ki ga je dolocil
modul. S tem lahko naprava deluje naprej zzmanj$ano toplotno
mocjo.

Nekatere motnije se izpiejo tudi na zaslonu regulatorja, ki je
dodeljen in po potrebi nadrejen ogrevalnemu krogu.

Prikaz delovanja Mozni vzroki Pomo¢

Neprekinjen izklop | Kodirno stikalo na 0 » Nastavite kodirno stikalo.
Omrezno napajanje je prekinjeno. » Vklopite omrezno napajanje.
Varovalka je v okvari » Varovalko zamenjajte pri izkljucenem elektricnem napajanju
(> sl. 16, str. 114).
Kratek stik v BUS-povezavi » Preverite BUS-povezavo in jo po potrebi popravite.
Neprekinjeno Interna motnja > Zamenjajte modul.
rdeca
Utripajoce rdeca  |Kodirno stikalo je v neveljavnem » Nastavite kodirno stikalo.
poloZaju ali v vmesnem poloZaju
Omejevalnik temperature naMC1 » Priklopite mosticek ali omejevalnik temperature na MC1.
(15-16) ni prikloplien
Utripajoce zelena |Maksimalna dolzina kablov povezave » Vzpostavite krajSo povezavo BUS.
BUS je prekoracena.
-> Prikaz motnje na zaslonu regulatorja |» PriloZzena navodila upravljalnika in servisni prirocnik vsebujejo

dodatne napotke za odpravljanje moten;.

Neprekinjeno Ni motnje Normalno obratovanje
zelena
Tab. 6
Vsi materiali uporabljeni za embalaZo so ekolosko sprejemljivi
6  Varstvo okolja/odpadki in jih je mozno reciklirati.

Varstvo okolja je osnovno podjetnisko nacelo skupine Bosch.
Kakovost proizvodov, gospodarnost in varstvo okolja so za nas
enakovredni cilji. Zato se strogo drzimo zakonov in predpisov s
podrocja varstva okolja.

Zavarovanje okolja uporabljamo, upostevajo¢ gospodarske
vidike, najboljSo mozno tehniko in materiale.

Embalaza
Pri pakiranju se udelezujemo sistemov recikliranja, specificnih
za posamezno drzavo, ki zagotavljajo optimalno recikliranje.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
Elektri¢ne in elektronske naprave, ki niso vec
uporabne, je treba zbirati loceno in jih okolju
varno reciklirati (evropska direktiva o odpadni
elektricni in elektronski opremi ).

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
odstranite med odpadke v skladu z lokalnimi
predpisi.

6720813620(2014/12)
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Uvod

1 Objasnjenje simbolai sigurnosna uputstva ....... 89
1.1 Objasnjenjesimbola ....................... 89
1.2 OpStasigurnosnauputstva ................. 89
Podacioproizvodu ............ccoiiiiiiininn.. 90
2.1 Vaznauputstvazaupotrebu................. 91
2.2 Obimisporuke ............coiiiiiiiiii. 91
2.3 TehnickipodaCi................ ... 91
2.4 Ciscenjeiodrzavanje ... 92
2.5 Dodatnipribor ........... ... ... 92
Ugradnja ......ccvviiiiiiniiiininnninnncnens 93
3.1 Priprema zainstalaciju u generatoru toplote ... 93

3.2 Ugradnja .................
3.3 Elektri¢no prikljucivanje
3.3.1 Priklju¢ak BUS-veze i senzora za temperaturu

(niskonaponskideo) ................ooi.. 93
3.3.2 Priklju¢ak za napon napajanja, pumpu, mesni

ventil i termostat (mreznideo) ...............
3.3.3 Pregled rasporeda priklju¢nih klema
3.3.4 Seme priklju¢ivanja sa primerima u vezi

1  Objasnjenje simbolai sigurnosna
uputstva

1.1 Objasnjenje simbola

Uputstva za upozorenje

Uputstva za upozorenije u tekstu oznacavaju
se upozoravajuéim trouglom.

Osim toga, reci upozorenja oznacavaju vrstu
i stepen opasnosti koja se javlja ukoliko se ne
postuju mere za sprecavanje opasnosti.

/N

Definisane su sledece reci upozorenja koje se mogu koristiti u

dokumentu:

« PAZNJA znati da mogu nastati materijalne Stete.

«  OPREZ znaci da mogu nastati lake do srednje telesne
povrede.

«  UPOZORENJE znaci da mogu nastati teske do smrtne
telesne povrede.

«  OPASNOST znaci da mogu nastati teske telesne povrede i
telesne povrede opasne po Zivot.

Vazne informacije

Vazne informacije, za koje ne postoje

SIStEMA ..o 95 ° . o oy
'l opasnosti od povreda ili materijalnih Steta,
oznacene su slede¢om oznakom.
Pustanjeupogon ..........cccieiiiiiiiiniaannn 96
4.1 PodeSavanje kodnog prekidaca ............. 96 Drugisimboli
4.2 Pustanjeuradsistemaimodula ............. 96 . —
4.2.1 PodeSavanjazagrejnikrug ................. 96 Simbol  Znalenje .
4.2.2 Podesavanja za krug punjenja akumulacionog > Korak u postupku rukovanja
bojlera ... 96 > Unakrsna referenca na druga mesta u dokumentu
. Spisak/stavke spiska
Otklanjanjesmetnje ...........covvevveneennnn. 97 - Spisak/stavke spiska (2. nivo)
tab. 1
6 Zastita Zivotne okoline/Uklanjanje otpada........ 97 1.2 Opstasigurnosna uputstva

Ovo uputstvo za instalaciju namenjeno je struc¢njacima za

vodovodne, grejne i elektricne instalacije.

» Uputstva za instalaciju (generatora pare, modula itd.)
procitati pre instalacije.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

» Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim propisima,
tehnickim pravilnicima i smernicama.

» Izvedene radove treba dokumentovati.

MM100
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90 | Podaci o proizvodu

Pravilna upotreba

» Proizvod koristiti isklju¢ivo za regulaciju sistema grejanja u
ku¢ama za jednu ili vise porodica.

Svaka drugacija upotreba je nepravilna. Kvarovi koji nastanu

usled nepravilne upotrebe nisu obuhvacéeni garancijom.

Ugradnja, pustanje u rad i odrzavanje
Instalaciju, pustanje u rad i odrzavanje smeju da izvode samo
ovlasceni specijalizovani servisi.

» Ugradivati samo originalne rezervne delove.

Elektricarski radovi

Elektri¢arske radove smeju da izvode samo strucnjaci za

elektri¢ne instalacije.

» Pre elektricarskih radova:

- Mrezno napajanje (sve faze) potpuno iskljuciti i
osigurati od nenamernog ponovnog ukljucivanja.
- Proverite da li je sistem bez napona.

» Proizvodu su potrebni razli¢iti naponi.
Niskonaponski deo ne prikljucivati na mrezni napon i
obrnuto.

» Takode voditi racuna o priklju¢nim Semama drugih delova
sistema.

Predavanje sistema korisniku

Prilikom predavanja sistema korisniku, informisati ga o

rukovanju i radnim uslovima sistema grejanja.

» Objasniti rukovanje - narocito obratiti paznju na sva
rukovanja relevantna za bezbednost.

» Objasniti mu da preradu ili servisiranje sme da vrsi samo
ovlasceni servis.

» Uputiti ga na neophodnost kontrola i odrzavanja radi
bezbednog i ekoloskog rada.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanje koja
treba da cuva.

Ostecenja zbog mraza

Ako sistem ne radi, moZe da se zaledi:

» Pridrzavati se uputstva za zastitu od zamrzavanja.

» Sistem uvek ostavljati uklju¢en zbog dodatnih funkcija, kao
Sto su npr. priprema tople vode ili zastita od blokade.

» Eventualne smetnje treba odmah otkloniti.

2 Podaci o proizvodu

U nastavku ée se za grejni krug, konstantni
'I grejni krugili krug hladenja koristiti samo opsti
termin "grejni krug".

Maks. 4 grejnakrugaili | meSoviti o |0
Maks. 8 grejnih krugova®) [ pemezoviti2) o |
Hidrauli¢no povezivanje | hidrauli¢na skretnica | - | @
vise grejnih krugova akumulacioni bojler’) | @ | @
Senzor temperature polaznog voda - sistem o (o
(naT0) (npr. na hidrauli¢noj skretnici)
Moguce funkcije grejnog | grejanje o |0
kruga konstantni grejni - e
krug4)
hladenje e |-
Kontroler tacke rosenja (na MD1) za funkciju e |-
grejnog kruga "Hladenje"
Eksterni signal za zahtev za toplotom (naMD1), |- | ®
pumpa za grejanje uklj./isk. za konstantni krug
grejanja
Krug punjenja akumulacionog bojlera 1 ili 25) - |®
Cirkulaciona pumpa - |®
tab.2  Funkcije modula u kombinaciji sa toplotnom

pumpom ( g ) ili drugim generatorom toplote (| |)

—_
—

Nije moguce sa svim upravljackim jedinicama.

N
—

Preporucuje se maksimalno jedan nemeSoviti grejni krug

&«

Nije prikazan u primerima sistema.

&

Za konstantnu temperaturu polaznog voda npr. grejanje
bazena ili konvertorsko grejanje.

o1
=

Bojler za toplu vodu iza hidrauli¢ne skretnice.

+ Ovaj modul sluZi za regulaciju

- jednog grejnog kruga (kod toplotnih pumpi i kruga
hladenja) sa pumpom za grejanje i motorom mesnog
ventila ili bez njega;

- jednog kruga za punjenje akumulacionog bojlera sa
odvojenom pumpom za punjenije bojlera i
cirkulacionom pumpom (cirkulaciona pumpa je
opciona).

«  Ovaj modul sluzi za odredivanje

- temperature polaznog voda u dodeljenom grejnom
krugu ili temperature bojlera za toplu vodu,

- temperature na hidrauli¢noj skretnici (opciono),

6720813620(2014/12)
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- upravljackih signala termostata u dodeljenom grejnom
krugu (kod nemesovitog grejnog kruga opciono).

- upravljackih signala kontrolera tacke ro$enja u
dodeljenom krugu hladenja

«  Zastita od blokiranja:

- Priklju¢ena pumpa se nadgleda i ona se nakon 24 ¢asa
mirovanja nakratko automatski ukljucuje. Time se
sprecava zaglavljivanje pumpe.

- Prikljuceni motor mesnog ventila se nadgleda i on se
nakon 24 ¢asa mirovanja nakratko automatski
ukljucuje. Time se sprecava zaglavljivanje mesnog
ventila.

Nezavisno od broja drugih BUS-ucesnika, po instaliranoj
upravljackoj jedinici dozvoljeno je maksimalno 6 ili 10 MM100
u jednom sistemu.

Kodni prekidac se isporucuje u poloZaju 0. Samo kada je kodni
prekidac postavljen u vaZeci polozaj za grejni krug ili krug
punjenja akumulacionog bojlera (uglavnom iza hidrauli¢ne
skretnice), modul je prijavljen kod upravljacke jedinice.

Primer sistema sa 3 meSovita grejna kruga, jednim
nemesovitim grejnim krugom i jednim krugom za punjenje
akumulacionog bojlera prikazan je na sl. 24 nastr. 121. Drugi
primer sa 3 i viSe grejnih krugova i 2 kruga za punjenje
akumulacionog bojlera prikazan je nasl. 27 nastr. 124.

2.1 Vaznauputstva za upotrebu

UPOZORENJE: Opasnost od opekotina
A izazvanih vrelom vodom!
» Kada sutemperature tople vode podesene na
preko 60 °C ili kada je ukljuc¢ena termicka

dezinfekcija, mora da se instalira mesacki
sistem.

PAZNJA: Ostecenja na podu!
A » Podno grejanje treba da radi samo sa

dodatnim termostatom.

PAZNJA: Ostecenja u sistemu!
A Kada je grejni krug instaliran u kombinaciji sa
toplotnom pumpom (grejanje/hladenije),

kondenzat na ohladenim delovima sistema moze
da dovede do ostecenja.

> Ovaj grejni krug radi samo sa kontrolerom
tacke rosenja.

Ovaj modul komunicira preko interfejsa EMS 2/EMS plus sa
drugim BUS-ucesnicima kojiimaju omogucen EMS 2/EMS plus.

«  Ovaj modul sme da se prikljucuje isklju¢ivo na upravljacke
jedinice sa BUS-interfejsom EMS 2/EMS plus (Sistem za
upravljanje energijom).

« Obim funkcije zavisi od instalirane upravljacke jedinice.
Tacéne podatke o upravljackim jedinicama mozete naéi u
katalogu, projektnoj dokumentaciji i na veb sajtu
proizvodaca.

« Mesto instalacije mora da bude pogodno za vrstu zastite u
skladu sa tehni¢kim podacima modula.

2.2 Obimisporuke

SI. 1, str. 109:

[1] Modul

[2] Kratkospojnik za priklju¢ivanje na MC1 kada nijedan
termostat ne postoji u dodeljenom (nemesovitom)
grejnom krugu

[3] Kesasadelovima za mehanicko rastereéenje kabla

[4] Komplet za instalaciju senzora temperature polaznog
voda

[5] Uputstvo za instalaciju

2.3 Tehnicki podaci
Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod
c € ispunjava evropske propise, kao i dopunske
nacionalne zahteve. Uskladenost se dokazuje
pomocu CE-oznake. MoZete da traZite izjavu o uskladenosti
proizvoda. Za to je potrebno da se obratite na adresu sa
poledine ovog uputstva.

Tehnicki podaci
Dimenzije (S x V x D) 151 x 184 x 61 mm (ostale
dimenzije - sl. 2, str. 109)

Maksimalni poprecni
presek provodnika

+  Priklju¢na stezaljka .« 2,5mm?
230V

« Priklju¢nastezalikaza |- 1,5mm?
niski napon

Nominalni naponi

+ BUS + 15VDC (zasticeno od

zamene polova)

+ Napon napajanja + 230VAC,50Hz

modula

15V DC (zasti¢eno od
zamene polova)
230V AC, 50 Hz

+ Upravljacka jedinica |«

+  Pumpaimesniventil |«

Osiguraé 230V, 5AT
BUS-interfejs EMS 2/EMS plus
tab. 3

MM100
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Tehnicki podaci

Potrosnja energije u - <1W

Standby rezimu

Maksimalna izlazna

snaga

«  po prikljucku (PC1) « 400 W (dozvoljene pumpe
sa visokim u¢inkom, maks.
40 A/us)

«  po prikljucku (VC1) - 100W

Merni opseg senzora za

temperaturu

« donjagranicagreske [+ <-10°C

+  Prikazni opseg - 0..100°C

- gornjagranicagreske [+ >125°C

Dozvoljena temperatura |0...60°C

okoline

Vrsta zastite

+  kod ugradnjeu « odreduje se prema vrsti

generator toplote zastite generatora toplote
+  kodzidneinstalacije |- P44

Klasa zastite I
Ident. br. Tipska ploCica
(> sl. 18, str. 115)

tab. 3

°C Q °C Q °C Q

8 25065 |38 7174 |68 2488

14 19170 |44 5730 |74 2053
20 14772 |50 4608 |80 1704
26 11500 |56 3723 |86 1421
32 9043 |62 3032 - -

tab.4  Merne vrednosti senzora za temperaturu razvodnog

voda (nalaze se u sadrZaju isporuke)

2.4 Ciscenje i odrzavanje

» Kuciste po potrebi obrisati viaznom krpom. Pri tom
nemojte koristiti abrazivna ili nagrizajuca sredstva za
Ciscenje.

2.5 Dodatni pribor
Tacne podatke o prikladnoj opremi naci cete u katalogu.
«  ZameSoviti, nemeSoviti i konstantni grejni krug:
- pumpa za grejanje; priklju¢ak na PC1
- senzor temperature polaznog voda - sistem (opcija;
nije moguce sa svim upravljackim stanicama);
priklju¢ak naTO

- termostat; prikljucak na MC1; kada se prekoraci
granicna temperatura prekida napon napajanja na
prikljuénoj stezaljci 63 - PC1; kada termostat ne postoji
unemesovitom grejnom krugu il konstantnom grejnom
krugu, kratkospojnik (= sl. 1 [2], str. 109) naMC1.

+ Dodatno za grejni mesoviti krug:

- motor me$nog ventila; priklju¢ak na VC1

- senzor temperature polaznog voda u dodeljenom
grejnom krugu; prikljuc¢ak naTC1

+ Dodatno za jedan grejni krug u kombinaciji sa toplotnom
pumpom (grejanje/hladenje):

- kontroler tacke rosenja; prikljucak naMD1; kada se
dostigne tacka rosenja, $alje signal regulaciji da bi se
sprecilo stvaranje kondenzata usled daljeg hladenja i
zaustavila pumpa za grejanje

+ Dodatno za jedan konstantni grejni krug:

- spolja$nji signal zahteva za toplotom; priklju¢ak na
MD1 (pumpa se ukljucuje samo kada je spoljasnji
zahtev za toplotom aktiviran na upravljackoj jedinici)

- motor me$nog ventila (opcija); prikljuc¢ak naVC1

- senzor temperature polaznog voda u dodeljenom
grejnom krugu (opcija); prikljucak na TC1

+ Zakrug punjenja akumulacionog bojlera (npr. iza
hidrauli¢ne skretnice):

- pumpa za punjenje akumulacionog bojlera; prikljucak
naPC1;kratkospojnik (= sl. 1[2], str. 109) prikljuciti
naMC1

- cirkulaciona pumpa (opcija); priklju¢ak na VC1
(prikljucna stezaljka 43: faza cirkulacione pumpe /
prikljuéna stezaljka 44: nije zauzeta)

- senzor temperature polaznog voda hidrauli¢éne
skretnice (opcija; nije moguce sa svim upravljackim
stanicama); priklju¢ak na TO

- senzor temperature akumulacionog bojlera; prikljucak
naTCl.

Instalacija dopunske dodatne opreme

» Dopunsku dodatnu opremu instalirati prema zakonskim
propisima i priloZzenom uputstvu.

Ako u priloZzenom uputstvu za kontroler tacke rosenjaiili

toplotnu pumpu nije drugacije navedeno:

» Senzor tacke rosenja, ako je moguce, instalirati u blizini
akumulacionog bojlera ili na najhladnijem mestu sistema.

» Paralelno prikljuciti najvise 4 kontrolera tacke rosenja
MD1.
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3 Ugradnja

OPASNOST: Elektri¢ni udar!
& » Preinstalacije ovog proizvoda: generator

toplote i sve ostale BUS-ucesnike potpuno
odvojiti od mreznog napajanja.

» Pre pustanja u rad: postaviti poklopce
(=>sl. 17, str. 114).

3.1 Priprema za instalaciju u generatoru toplote
» U uputstvu za instalaciju generatora toplote proveriti da li
nudi moguénost da se modul (npr. MM100) instalira u

generatoru toplote.

» Ako modul moZe da se instalira u generatoru toplote bez
nosece Sine, pripremiti modul (= sl. 35, str. 110).

» Ako modul moZe da se instalira u generatoru toplote sa
nosecem Sinom, voditi racunaosl. 8111, str. 112.

3.2 Ugradnja

» Modul instalirati nazidu (= sl. 3dosl. 7, str. 111 i
str. 111) nanosecoj ini (= sl. 8, str. 111) iliugeneratoru
toplote. Kod instalacije modula u generatoru toplote, voditi
racuna o uputstvu za generator toplote.

» Prilikom uklanjanja modula sa nosece $ine, voditi racuna
sl.8nastr. 111.

» Senzor temperature polaznog voda instalirati u dodeljeni
meSoviti grejni krug.

3.3 Elektri¢no prikljuc¢ivanje
» Uzimajuci u obzir vaZece propise, za prikljuCivanje
upotrebiti elektricne kablove tipa HO5 VV-....

3.3.1 Priklju¢ak BUS-veze i senzora za temperaturu
(niskonaponski deo)
» Kod provodnika razliitih poprecnih preseka: koristiti
razvodnu kutiju za priklju¢ivanje BUS-ucesnika.
» Ucesnike BUS veze [B] povezati preko razvodne kutije [A]
uvezu (- sl. 15, str. 114) ili preko BUS ucesnika sa dva
BUS prikljuckanared (= sl. 19, str. 116).

° Ako se prekoraci maksimalna ukupna duZina
'| BUS veze izmedu svih u€esnika BUS sistemaili
u BUS sistemu postoji prstenasta struktura,
pustanje sistema u rad nije moguce.

Maksimalna ukupna duzina BUS-veza:
- 100 m sa0,50 mm? poprecnim presekom provodnika
« 300 msa 1,50 mm? popreénim presekom provodnika

» Izbegavanje negativnog uticaja indukcije: sve
niskonaponske kablove postaviti odvojeno od kablova na
mreznom naponu (minimalno rastojanje 100 mm).

» Uslucaju da su spoljasnji uticaji (npr. PV-uredaji)
induktivnog karaktera, treba poloZiti oklopljeni kabl (npr.
LiYCY), a oklop treba uzemljiti na jednoj strani. Oklop ne
treba povezati na priklju¢nu stezaljku za zastitni provodnik
umodulu, veé na uzemljenje kucista, npr. na slobodnu
stezaljku zastitnog provodnika ili na vodovodnu cev.

- Instalirati samo po jedan senzor za temperaturu
'l TO po sistemu. Ako postoji vise modula, ovaj
modul se moZe slobodno izabrati za prikljucivanje
senzora za temperaturu T0.

Prilikom produzavanja kabla za senzor upotrebiti sledece

poprecne preseke kabla:

+ do20msa0,75 mm? do 1,50 mm? poprecnog preseka
provodnika

« 20mdo 100 msa 1,50 mm? popre¢nog preseka
provodnika

» Kablove sprovesti kroz ve¢ montirani omotac i prikljuciti
prema prikljucnim Semama.

3.3.2 Prikljucak za napon napajanja, pumpu, mesni ventil
i termostat (mrezni deo)

Raspored elektri¢nih priklju¢aka zavisi od
instaliranog sistema. Opis ilustrovan nasl. 11
do 14, od str. 112 predstavlja predlog za
izvodenije elektri¢nih priklju¢aka. Koraci
postupka delimicno nisu predstavljeni crnom
bojom. Na taj nacin se lakSe moze prepoznati
koji koraci postupka pripadaju istoj grupi.

» Koristiti samo kablove istog kvaliteta.

» Voditi racuna o pravilnom faznom instaliranju mreznog
prikljucka.

Mrezni prikljucak preko utikaca sa zastitnim kontaktom nije
dozvoljen.

» Naizlazima povezati samo delove i sklopove u skladu sa
ovim uputstvom. Nemojte prikljucivati dodatne upravljacke
jedinice koje upravljaju drugim delovima sistema.

» Kablove sprovesti kroz omotace, prikljuciti prema
prikljuénim S$emama i osigurati elementima za mehanicko
rasterecenje kablova koji se nalaze u sadrzaju isporuke
(>sl.11do 14, odstr. 112).

MM100

6720813620(2014/12)



94 | Ugradnja

Maksimalna potro$nja struje prikljuc¢enih delova i
sklopova ne sme da prekoraci izlaznu snagu
navedenu u tehni¢kim podacima modula.

» Kada se mrezno napajanje ne vrsi preko
elektronike generatora toplote, na mestu
ugradnje instalirati standardni rastavni
uredaj (prema EN 60335-1) za potpuno
iskljucivanje sa mreznog napajanja.

)

3.3.3 Pregled rasporeda prikljucnih klema

Ovaj pregled pokazuje koji delovi sistema mogu da se prikljuce.
Znakom * su oznaceni delovi sistema koji su moguci kao
alternativa. U zavisnosti od koris¢enja modula (kodiranja na
modulu i konfiguraciji preko upravljacke jedinice) odgovarajudi
deo se prikljucuje na prikljuénu klemu (npr. ,PC1“ili ,PW1“ na
priklju¢nu klemu ,,PC1%). Delovi sistema moraju da se prikljuce
prema odgovarajuéoj $emi prikljucivanja (- tab. ,Seme
prikljucivanja sa primerima sistema®).

MM100 <24V
\}‘\5/5/7/ MD1
'_f‘ 73_'1) 1 23 1|2
& 4 J
VC1
120/230 V AC <24V
é‘n 74|75
L 120/230VAC | 120/230VAC VC1 MC1 PC1 TO TC1 BUS BUS
@|N|L@|N|L N|43|44 15|16@|N|63 1|2 1|2(1]2]1]2
M LI Ll L]
N[L 4
¥ -
PW2* } { AN n]L 4 v
230VAC 230VAC VC1  MC1 PCi To TC1 BUS BUS MD1
Pw2* PW1 * TW1* 6720 810 981-01.20

Objasnjenje u vezi sa slikom gore i sl. 19 do 27, na str. 116:

fé) Moguce sa toplotnom pumpom (") ili nije moguce
(X)

m Moguée sa drugim generatorima toplote (") ili nije
moguce (X)

@ Zastitni vod

3 Temperatura/Senzor za temperaturu

L Faza (mrezni napon)

N Neutralni vod

Oznake prikljuénih stezaljki:

230VAC Priklju¢ak za mrezni napon

BUS Prikljucak BUS sistema EMS 2
MC1 Termostat (Monitor Circuit)
MD1 Kontakt bez potencijala (Monitor Dew point):

kod hladenja (funkcija hladenja): tacka rosenja
dostignuta/tacka ro$enja nije dostignuta (%rel)
kod konstantnog kruga grejanja: eksterni signal za

zahtevanje toplote (3) - pumpa za grejanje uklj./
isk. (= dopunski pribor)

0oc1 Bez funkcije

PC1 Priklju¢ak za pumpu (Pump Circuit)

T0 Priklju¢ak za senzor za temperaturu na hidrauli¢noj
skretnici ili na akumulacionom bojleru
(Temperature sensor)

TC1 Prikljucak za senzor zatemperaturu grejnog krugaiili
senzor za temperaturu akumulacionog bojlera
(Temperature sensor Circuit)

VC1 Prikljucak za motor me$nog ventila (Valve Circuit):

Priklju¢na stezaljka 43: mesni ventil otvoren (pri
grejanju je toplije; pri hladenju (funkcija hladenja):
hladnije)

Priklju¢na stezaljka 44: me$ni ventil zatvoren (pri
grejanju je hladnije; pri hladenju (funkcija hladenja):
toplije)

-ili-
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Prikljucak za cirkulacionu pumpu u krugu tople vode

(kodni prekidac na 9ili 10):
Priklju¢na stezaljka 43: faza cirkulacione pumpe
Priklju¢na stezaljka 44: nije zauzeta

Komponenta sistema:
230VAC Mrezninapon

BT

BUS
CON
HS...

IC1

MC1

Akumulacioni bojler (Buffer Tank)

BUS sistem EMS 2/EMS plus

Upravljacka jedinica EMS 2/EMS plus (Control)
Generator toplote (Heat Source)

HS1: uredaj za grejanje, npr. kondenzacioni uredaj
za grejanje na gas

HS2: kotao za grejanje, npr. gasni kondenzacioni
kotao

HS3: toplotna pumpa, npr. toplotna pumpa vazduh-

voda

Uklopni kontakt za eksterni zahtev za toplotom (3) u
dodeljenom grejnom krugu, = dopunski pribor
Termostat u dodeljenom grejnom krugu opciono
(kod nemesovitog grejnog kruga, oppciono; kada ne

3.3.4 Seme prikljuéivanja sa primerima u vezi sistema
llustracije hidraulike predstavljaju samo $ematski prikaz i
neobavezujuce uputstvo za moguée hidraulicko povezivanje.

Funkcija grejnog kruga SI. / str. )

MD1

MM100
PC1
PW1

PW2

T0

TC1

w1

VC1

1)

postoji termostat, prikljuciti kratkospojnik

(> sl. 1[2], str. 109) na prikljucnu klemu MC1
Kontroler tacke ro$enja (%rel) u dodeljenom
grejnom krugu, = dopunski pribor

Modul MM100

Pumpa za grejanje u dodeljenom grejnom krugu
Pumpa za punjenje akumulacionog bojlera u
dodeljenom krugu za punjenje akumulacionog
bojlera, npr. iza hidrauli¢ne skretnice (kodni
prekidac na 9ili 10)

Cirkulaciona pumpa u dodeljenom sistemu za toplu
vodu (kodni prekida¢ na 9ili 10)

Senzor za temperaturu polaznog voda na
hidrauli¢noj skretnici ili na akumulacionom bojleru
opciono

Senzor za temperaturu polaznog voda u dodeljenom
grejnom krugu

Senzor za temperaturu akumulacionog bojlera u
dodeljenom grejnom krugu (kodni prekidac na 9
ili 10)

Motor mesaca u dodeljenom mesovitom grejnom
krugu

U zavisnosti od instalirane upravljacke jedinice,
maksimalno 4 ili 8

» Sigurnosne sisteme izvesti u skladu sa vazec¢im
standardima i lokalnim propisima.

» Vise informacija i moguénosti moZete naci u projektnoj
dokumentaciji ili ponudi.

mesSoviti >19/116 e o
Grejanje/Hladenje >20/117 o -
nemesoviti >21/118 e o
Krug punjenja akumulacionog bojlera sa odvojenom pumpom za punjenje akumulacionog >22/119 - e
bojleral) i cirkulacione pumpe

konstantni ->23/120 - e
1 nemeSovit, 3 meSovita, 1 krug za punjenje akumulacionog bojlera sa uredajem za grejanje >24/121 - e
1 nemesSovit, 3 mesovita, 1 krug za punjenje akumulacionog bojlera sa kotlom za grejanje >25/122 - e
1 nemesovit, 3 meSovita, topla voda sa toplotnom pumpom >26/123 o -
1 nemeSovit, 2 ili viSe meSovita, 2 kruga za punjenje akumulacionog bojlera sa uredajem za >27/124 - e
grejanje

tab.5  Seme prikljucivanja sa primerima sistema za modul u kombinaciji sa toplotnom pumpom ( fé? ) ili drugim generatorom

toplote ([3])

1) npr. posle hidraulicne skretnice

MM100

6720813620(2014/12)



96 | Pustanje u pogon

4  Pustanje u pogon

Pravilno prikljuciti sve elektri¢ne prikljucke i

tek onda izvrsiti pustanje u rad!

» Voditi ra¢una o uputstvima za instalaciju
svih delova i sklopova sistema.

» Pazite da viSe modula ne budu kodirani isto.

» Napon napajanja ukljuciti samo ako su
podeseni svi moduli.

1)

PAZNJA: Nakon uklju¢ivanja, priklju¢ene
pumpe se mogu odmah pokrenuti i raditi sve
dok regulacija ne prepozna modul.

» Pre ukljucivanja treba izvrsiti punjenje
sistema da pumpe ne bi radile na suvo.

4.1 Podesavanje kodnog prekidaca

Kada se kodni prekidac nalazi u vaze¢em poloZaju, kontrolna
lampica neprekidno svetli zeleno. Kada se kodni prekidac
nalazi u nevaze¢em poloZaju ili u medupoloZaju, kontrolna
lampica prvo ne svetli, a zatim pocinje da trepce crveno.

Dodeljivanje grejnih krugova preko kodnog prekidaca:

. Kada je grejni krug direktno prikljuc¢en na

'I generator toplote, kodni prekidac ne sme dabude
postavljen u polozaj 1 ni najednom modulu. Prvi
grejni krug iza hidraulicne skretnice u tom slucaju
je grejnikrug 2.

« 1lgrejnikrug:
kodni prekida¢ na 1

+  2grejnakruga:
grejni krug 1 = kodni prekidac na 1;
Grejni krug 2 = Kodni prekidac na 2

« 3grejnakruga:
grejni krug 1 = kodni prekidac na 1;
grejni krug 2 = kodni prekidac na 2;
grejni krug 3 = Kodierschalter auf 3 u.s.w.

Dodeljivanje kruga punjenja akumulacionog bojlera (1 ili 2)
preko kodnog prekidaca:

- Kada je krug punjenja akumulacionog bojlera

'| direktno priklju¢en na generator toplote, kodni
prekida¢ ne sme da bude postavljen u polozaj 9 ni
na jednom modulu. Prvi krug punjenja
akumulacionog bojleraiza hidraulicne skretnice u
tom slucaju je krug punjenja akumulacionog
bojlera 2.

1 krug punjenja akumulacionog bojlera: kodni prekida¢ na 9
«  2kruga punjenja akumulacionog bojlera:
krug punjenja akumulacionog bojlera 1 = kodni prekidac¢
na9;
krug punjenja akumulacionog bojlera 2 = kodni prekidac
na10

4.2 Pustanje urad sistemai modula

4.2.1 PodeSavanja za grejni krug

1. Modul dodeliti jednom grejnom krugu (u zavisnosti od
instalirane upravljacke jedinice 1 ... 8).

2. Kodni prekida¢ po potrebi podesiti na ostalim modulima.

3. Ceo sistem prikljuciti na mrezni napon.

Kada kontrolna lampica modula neprekidno svetli zeleno:
4. Upravljacku jedinicu pustiti u rad i podesiti prema
priloZzenom uputstvu za instalaciju.

4.2.2 Podes$avanja za krug punjenja akumulacionog
bojlera

1. Modul dodeliti jednom krugu punjenja akumulacionog
bojlera (9 ... 10).

2. Kodni prekida¢ po potrebi podesiti na ostalim modulima.

3. Ceo sistem prikljuciti na mrezni napon.

Kada kontrolna lampica modula neprekidno svetli zeleno:

4. Upravljacku jedinicu pustiti u rad i podesiti prema
priloZzenom uputstvu za instalaciju.
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Kontrolna lampica pokazuje trenutno radno stanje modula.

5  Otklanjanje smetnje

Koristiti samo originalne rezervne delove.
Ostecenja nastala usled rezervnih delova koje nije
isporucio proizvodac nisu obuhvacena
garancijom.

Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni, obratite se e
nadleZnom serviseru.

Kada kod modula dode do smetnje, mesni ventil u prikljucenom
mesSovitom grejnom krugu se postavlja u odredeni polozaj koji
defini$e modul. Nataj nacin je moguce da sistem nastavi da radi
sa smanjenim toplotnim kapacitetom.

Neke smetnje se prikazuju i na displeju dodeljenog grejnog kruga
ili, po potrebi, na displeju nadredene upravljacke jedinice.

Prikazstatusa ~ Mogudi uzrok Otklanjanje smetnji
stalno je Kodni prekidac je na 0 » Podesiti kodni prekidac.
iskljuceno Napon napajanja je prekinut. »  Ukljuciti snabdevanje naponom.
Osigurac u kvaru » Osigura¢ zameniti kada je elektricno napajanje isklju¢eno
(> sl. 16, str. 114).
Kratak spoj u BUS vezi » Proveriti BUS vezu i po potrebi popraviti.
stalno crveno Unutra$nja smetnja »  Zameniti modul.

trepcuce crveno | Kodni prekida¢ u nevazecem poloZajuili [» Podesiti kodni prekidac.
u medupolozaju
Limiter temperature naMC1 (15-16) » Kratkospojnike ili limiter temperature prikljucitinaMC1.
nije prikljucen
trepcude zeleno | Prekoracena je maksimalnaduzinakabla [» Izvesti kracu BUS vezu.

BUS veze

-> Prikaz smetnje na displeju » Pripadajuce uputstvo za upravljacku jedinicu i prirucnik za

upravljacke jedinice servisiranje sadrze dalja uputstva o otklanjanju smetniji.
stalno zeleno Nema smetnji Normalni rezim rada

tab. 6

Svi upotrebljeni materijali za pakovanije nisu Stetni za Zivotnu
6  Zastita zivotne okoline/Uklanjanje otpada  sredinuimogu se ponovo koristiti.

Zaétita Zivotne sredine je jedan od osnovnih principa grupe Dotrajali elektricni i elektronski uredaji

Bosgh. . e . Elektricni ili elektronski uredaji koji vise nisu
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne sredine su za upotrebljivi moraju odvojeno da se sakupe i

nas ciljevi od iste vaznosti. Preduzece se strogo pridrzava proslede na dalju ekologku obradu (Evropska

propisa o zaStitizivotne sredine. ) direktiva o dotrajalim elektriénim i
Radi zastite Zivotne okoline, mi pod uzimanjem u obzir elektronskim uredajima).

ekonomskih parametara koristimo najbolju tehniku i
" P 1001 I odlaganje dotrajalih elektri¢nih ili
materijale. : ) R
elektronskih uredaja koristite sisteme za
Pakovanje vracanje i sisteme sakupljanja koji su
Kod pakovanja uéestvujemo u sistemima za ponovno organizovani u Vasoj zemlji.

koris¢enje, specifi¢nim za doti¢nu zemlju, koji obezbeduju
optimalno recikliranje.
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1 MoAcHeHHA NiKTOrpam Ta BKa3iBKH 3
TeXHiku be3neku

1.1 MoAcHeHHs nikTorpam

BkasiBKH W00 TEXHiKKH Be3nekn

BKasiBK# 1010 TEXHIKK De3rneKkn no3HaueHo
TPUKYTHUM 3HAKOM MONEpPe;KeHHs Npo
Hebeaneky.

3acTepexHi cnoBa 40AaTKOBO CMOBILLAIOTL PO
BU[ Ta TAXKICTb HACNIAKIB, AKLLO 3aX0AM LLOAO
3anobiraHHA Hebe3nelli He BUKOHYIOTbCA.

/N

HaBefieHi HMXKue CUrHanbHi CNoBa MaOTb TaKi 3HAUEHHS i

MOXYTb bYTH BUKOPUCTaHI B LIbOMY [IOKYMEHTI:

« YBATA 03Hauag, L0 € IMOBIPHICTb NOLIKOAXeEHb
obnagHaHHs.

+  OBEPEXHO 03Hauag L0 MOXe BUHUKHYTH MMOBIPHICTb
NIOACbKUX TPAaBM CEPEAHBOTO CTYMEHH.

- TOMNEPEMXEHHA o03Hauag, Lo MOXNKBA BiporigHicTb
BUHUKHEHHSA TAXKWX NIOACbKUX TPaBM i Hebeaneka ans
KUTTA.

«  HEBE3IMEKA o03Hauae, L0 € BipOriaHiCTb BAHUKHEHHA
TAXKKUX NIOACHKUX TPABM | Hebeaneka ana Xutra.

(HanpyraBMepexi) ............oovvevnnn.. 103 . .
3.3.3 Orneg posTallyBaHHA KNem nigkniovera .... 104  BaxnuBa indopmauia
3.3.4 Cxemu MigKNOUeHHA 3 NpUKnagamu o . .
ONaNtoBaNbHUX YCTAHOBOK .. .vvvenvenn.n. 106 o ﬂomanwma IHpOpWaLliA CTOCOBHO BHM2/AKiB,
'l L0 He MiCTATb Hebe3neKu AN XKUTTA NIOANHU
abo obnagHaHHA NO3HAYAETLCA NIKTOrPaMoo
4 BBe[CHHA B EKCINYATALII0 «.oovvevrrrnnnnnnnns 106 iHdopmauii.
4.1 YcTaHOBNEHHA KoLyBanbHOro nepemukaua ... 106
4.2 BseaeHHn B ekcniyartauito cuctemu tamogyna 107 IHWi cumBONHU
4.2.1 HanawTyBaHHs 0nantoBanbHOTO KOHTYPY ... .. 107
4.2.2 HacTpo¥Ku N KOHTYPY 3aBaHTaXeEHHS
EMHiCHOro 6aKa-BOfOHarpisaya .. .......... w07 |» Kpok gii
> lMocrnaHHA Ha iHLWi MicLA B LOKYMEHTI
5 YcyHeHHA (DYHKUiOHANbHUX MOMHNOK .. ......... 107 ’ Mepenik/3anwc y Tabnuui
- MNepenik/3anuc y Tabnui (2-ui piseHb)

6 3axWCT HABKONMLIHbLOTO cepeaoBuLa/YTunizania 109

Tab. 1

1.2 3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku

Llst iHCTPYKLLiA 3 MOHTaXY NpU3HaueHa ana daxiBLis, WO

3alIMaloTbCA YCTaHOBKaMM BOAOMOCTAUaHHA, OManeHHAM Ta

€NeKTPOTEXHIKOHO.

» [pouuTalite yBaXHO BiANOBIAHI iIHCTPYKLi 3 MOHTaXy
(TennoreHepatopu, MOAYNi i T.iHLL.) Nepen yCTaHOBNEHHAM
obnagHaHHs.

» Cnig [OTPUMYBATUCH BKA3iBOK LLOAO TEXHIKM be3neku.
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> Takox HeobXifHO JOTPUMYBATUCh PEriOHaNbHUX
NPUMKCIB, TEXHIYUHUX HOPM | AMPEKTUB.
» BukoHaHi poboTi cnif [oKyMeHTYBaTH.

BHKOPHUCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

»  BMKOPUCTOBYHTE NPUNa NULLE [N KOHTPOMO
OnarntoBanbHUX YCTaHOBOK B 0AiHO- abo baraToKBapTUPHUX
OyaurHKax.

By/ib-AiKe 3aCTOCYBAHHA B iHLLIKX L{iNAX BBAXAETbCA
BUKOPUCTAHHAM He 3a NPU3HAUEHHAM. Ha HecnpaBHOCTI, Lo
BUHUKIW B PE3YNbTaTi TaKOro BUKOPUCTAHHS, rapaHTiiHi
3000B’A3aHHA HE PO3MOBCIOAXKYIOTHCA.

YcTaHOBNEeHHA, BBe[ieHHA B eKCNyaTaLilo Ta TeXHiuHe
obcnyrosyBaHHA

YCTaHOBNEHHs, BBEIEHHSA B eKCM/yaTallilo Ta TEXHiUHe
06cnyroByBaHHA A03BONAETHCA BUKOHYBATH TiNbKK
KBanicikoBaHUM daxisLAM CnewianiaoBaHoro nignpUemMcTea,
AKe Ma€ ANnA LbOro BiANoBiaHI [03BONM.

» BMKOPUCTOBYHTE NKLLE OPUTiHANbHI 3aNYaCTUHK.

EnekrtpotexHiuHi pobotn
EnektpoTexHiuHi poboTh 03BONAETLCA BUKOHYBATH NULLE
haxiBLAM 3 MOHTAXY €NEKTPOYCTaHOBOK.

» [lepen BUKOHAHHAM PODIT Ha eNEKTPUUHKX NpUNajax:
~  BWMKHIiTb Hanpyry Mepexi Ha BCix no/ocax i
nepeKoHanTeca y hyHKLiOHyBaHHi 3aXucTy Bif
MOBTOPHOTO BBIMKHEHHSA;
—  BW3HauTe BIACYTHICTb HANPYrK.
» [Ipunag npavioe 3 pisHUMK Hanpyramu.
Tomy 3abOpOHAETLCA My €AHYBATH CTOPOHY HU3BKOT
Hanpyrv Npunagy [0 Mepexi 3 BUCOKO Hanpyroto.
» [loTpUMyHTECH CXEM NIAKMIOUEHb ANA IHLWWX KOMMNOHEHTIB
YCTaHOBKH.

MepepaBaHHA KOPUCTYBaueBi

[poBeaiTb IHCTPYKTaX KOPUCTYBaYa Nif Yac nepefaBaHHs

10My L{bOro BUpPOBY B KOPUCTYBaHHS Ta NPoiHopMyiTe Npo

YMOBM eKcnyatalii 0nantoBanbHOi yCTaHOBKK.

» [loACHiTb NpMHLMN PobOTH Ta NOPAAOK 0BCNYroBYBaHHA i
3BEPHiTb 0COBNMBY yBary Ha BUKOHaHHS BCiX AiK,
3HaUYLLMX 3 TOUKK 30pY TEXHiKK be3neku.

> Takox noBigoMTe, L0 NepeobnafHaHHA UM PEMOHTYBAHHA
YCTaHOBKM MaioTb NPaBo 3iCHIOBATH NIKLLE
KBanichikoBaHi haxiBLi aBTOPU30BAHMX MifNPHUEMCTB.

> 3ayBaXTe Ha HeObXiAHICTb 3AiNCHEHHA NepeBipoK Ta
TexobcnyroByBaHHA A 0bnagHaHHA Horo besneyHoi Ta
PEryNApHOro eKONOriuHoi ekcnnyatadii.

» [lepenalite ana 3bepiraHHA KOpPUCTyBaueBi iHCTPYKLii 3
MOHTaXYy Ta ekcnyarauii.

lMowkomKeHHA BHACNifOK 3aMepP3aHHA

AKLLO yCTaHOBKA He eKCN/yaTyeTbCA, BOHA MOXXE 3aMEP3HYTH.

» [loTpumyHTeCh BKa3iBOK LLOAO0 3aXMCTY Bif 3aMep3aHHs.

» YcTaHOBKa Ma€ byTH 3aBXAM YBIMKHEHOO ANs
3abe3neyeHHs akTUBHOCTI A0ATKOBUX (DYHKLLM,
Hanpu1Knag, HarpiBaHHA BUTPATHOI BOAW abo 3aXM1CTy Bif
BnokyBaHHs.

» Y pasi BAHUKHEHHA (DYHKLIOHaNbHMX MOMUOK iX NOTPIOHO
HeramHo yCyHyTH.

2 BigomocTi npo BHpid

Hapani no TekcTy KOHTYp onaneHHs, KOHTYp
niaTPMMaHHA NocTiHHOi Temnepatypy abo
KOHTYP OXONOKEHHA 3aranoM Ha3WBatoTbCA

KOHTYp OManeHHs.
MakcumyM 4 KoHTYpH 3i 3milLyBauem e |0
onanexHs abo MakCHMYM | ez amiwysava?) PIES
8 KoHTypiB onanetts?)
lgpaBniuHa npuB'AsKade |rigpasniyHacrpinka | - | ®
KiNbKOX KOHTYpIB BychepHHuit bak- o | o
OnanexHs HaKonuuyBsay rapauol

ogn’)

[latuuk Temneparypu B npaMomy Tpybonposogi - | @ | @
cuctemu (Ha TO) (Hanpuknan, Ha rigpaBniuHin

cTpinui)
MoxxnuBi pyHKLT onanoBaHHA e |0
KOHTYDY OnanexHa KOHTYp NiATOMMaHHA | - | @
NOCTiNHOI
Temneparypn®
OXONOMKYBaHHs ®o |-
Pene Temnepatypu Touku poc (Ha MD1) ansa e |-
yHKLiT KOHTYpYy onaneHHa OXONOMXYBAHHA
30BHiLUHi# cUrHan ana 3anuty Tenna (Ha MD1), - |e®

onaniosanbHWi Hacoc YBIMKH./BUMKH. ana
KOHTYPY NiATPUMAHHA NOCTiIHOI TeMnepaTypu

KoHTyp 3aBaHTaxeHHA baka-BofoHarpiBaua 1 um - e
Hacoc peuipkynauiii - |®
Tab.2  OyHKYiT MOOYNA B NOEOHAHHI 3 TeN0BUM HaCOCOM

( @ ) abo iHwum TennoreHepatopom (| |)
1) YMOXNMBNEHO He 3 yciMa enemMeHTamMu KepyBaHHA.

2) PeKoMeH[0BaHO MaKCUMYM OfIMH KOHTYP onaneHHs 6es
3MilLyBava.

MM100
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3) He npencraBneHo Ha NPUKNafax ronanoBanbHUX
YCTaHOBOK.

=
=

[lna nocTiHOi TeMnepatypu B npsiMoMy Tpy6onpoBogi,
Hanpu1Knag, onaneHHs bacelHy abo KOHTYpy BeHTMAALiT.

o1
=

€MHicHUI bak-BoaoHarpiBay nicns rigpaBniyHoi CTPINKK.

+ Mopgynb kKoHTponoe poboty

~  KOHTYpY OnaneHHs (B TeNNOBXX HAcOCaX TaKOX i
KOHTYP OXO/NOPKEHHA) 3 ONanioBanbHUM HACOCOM i 3
CepBOABMUIYHOM 3MillyBaua abo bes cepBoaBUryHa

—  KOHTYpY 3aBaHTaXXeHHs EMHiCHOr0 baka-
BO[JOHArpiBaua 3 BiOKPEMNEHUM HaCOCOM
3aBaHTaXXeHHsA EMHICHOTO baka-BofOHarpiBaua 1a pe
LMPKYNALIIHAM HAaCOCOM (pe LIMPKYNALLIAHWIA HacoC
ONLiHO).

+ Mogynb BUKOPUCTOBYETLCA ANA PeecTpalLii:

- TemnepaTypu B npaMomy TpybonpoBogi
MifNopAAKOBAHOTO KOHTYPY OnaneHHs abo
TEMNepaTypy EMHICHOTO baka-BofoHarpiBaua

- TemnepaTypu Ha rigpasniuHii cTpinui (onuinHo);

- KOMaHZHOr0 CUrHany Bifj TEPMOENEKTPHUUHOTO pene-
obmexyBaua TeMneparypu nignopsaKoOBaHOro
KOHTYpY onaneHHs (4ns KoHTypy be3 3miluyBava -
ONLiHO).

- KOMaHZHOr0 CUTHany Bifj TEPMOENEKTPHUUHOTO pene
TemMnepatypy TOUKM POCH B MiANOPAAKOBAHOMY
KOHTYPi OXONMOLKEHHs

+ 3axucT Bia bnokyBaHHs:

- [ligKnoueHU Hacoc KOHTPOMIOETHCA | uepe3
24 roauHK NPOCTOI aBTOMATUUHO BMMKA€ETbCA Ha
KOPOTKMI uac. Y Takui cnocib MoxHa 3anobirtu
3aKMMHIOBAHHIO Hacoca.

- TligKnioueHu# CepBOABMIYH 3MillyBaya
KOHTPONIETLCA, Uepes 24 rofuHK NPOCTO
aBTOMATMUHO BMMKAETLCA Ha KOPOTKMH uac. Y Takui
cnoci6 MoXHa 3anobirTv 3aKNMHIOBaHHIO 3MilLyBava.

HesanexHo Bif KinbKOCTi iHLWIKX aDOHEHTiB Bus-LwinHK, ane
BiZiNOBIAHO 10 BCTAHOBNEHOTO NMPUCTPOIO KEPYBAHHA
[103BONAETLCA 3aCTOCOBYBATH B OfHil ONantoBanbHi
ycTaHoBUi He binbLue 6 abo 10 mogynis MM100.

Ha MoMeHT nocTaBku BUpPODY KoayBanbHUi nepemmkay
BCTaHOBNEHO Ha 0. [Tuwe y TomMy BUNAAKY, KON KOAYBanbHUIA
nepemM1Kay BCTaHOBNEHO B KOPEKTHE NONOXEHHA ANA NEBHOTO
KOHTYpPY OmaneHHs abo s KOHTYPY 3aBaHTaXeHHA EMHICHOTO
baka-BofoHarpiBaya (B 6inblUoCTi BUNaaKis - nicns
rinpaBniuHoi CTPINKKM), MOAYNb PEECTPYETLCA B IPUCTPOT
KepyBaHHs.

Ipuknag onantoBanbHOi YCTaHOBKK 3 TPbOMA KOHTYpamu
OnarneHHs 3i 3MiLLyBauamu, 3 OfHUM KOHTYpOM be3 amiluyBaua i
KOHTYPOM 3aBaHTa)XXeHHA EMHICHOr0 baka-BofoHarpiaua
300paxeHo Ha Man. 24, ctop. 121. IHwwi npuknaa 3 TPbOMa i
6inblue KOHTYpamMu onaneHHs Ta 2 KOHTYpPaMK 3aBaHTaKEHHA
€MHICHUX bakiB-BogoHarpiBauiB HarpiBy nokasaHo Ha Man. 27,
cTop. 124.

2.1 Baxnuei BKa3iBKHM W0A0 eKcnnyaTawii

MONEPEDXXEHHA: 3arposa oniky rapauoto

BOAOt0!

> Akuwo Temneparypa rapauoi Boau
nepesuuLye 60 °C abo yBiMKHEHO DYHKL|0
TepMiuHoi aesiHdekLii, HeobxiaHo
BCTAHOBMTH TEPMiUHWI TEPMOCTATUUHHI
3MillyBay.

YBAT A: [TowKOmKEHHA MIANOTK.

» ExcnnyaryiTe cucTeMy onaneHHa nignoru
NULLe 3 JOAATKOBUM TEPMOENEKTPUUHNM
pene-obMexyBauem Temneparypu.

YBATA: lMowwKogeHHA ycTaHOBKH!

AIKLLIO KOHTYP OnaneHHs BCTaHOBNEHO Pa3oM 3
TENNOBUM HacoCoM (onantoBaHHa /
OXONOMXKYBAHHS), KOHAEHCAT Ha XONOfHMX
YacTHHaX YCTaHOBKM MOXE CTIPUUMHHTH
NOLLKOMKEHHA.

» Takui KOHTYp ONaneHHA Cnig ekcnayarysatu
TiNbKK1 3 TEPMOENEKTPUUHUM pene
Temneparypu TOUKK POCH.

Moaynb 3’eiHyeTbCA uepes intepdeic EMS 2/EMS plus 3
iHLWIWMKY aDOHEHTaMM LIMHU, CyMicHUMHK 3 EMS 2/EMS PLUS.

« Mopynb MOXHa MigKMoYaTH TiNbKK A0 NPUCTPOIB
KepyBaHHA 3 inTepdeicom BUS-umnn EMS 2/EMS plus
(cucTeMa KOHTPOMI0 EHEPrOCMOKUBAHHS).

« 0bcar hyHKLiN 3aneXuTb Bif BCTAHOBNEHOIO NPUCTPOLO
KepyBaHHA. TOUHi xapaKTepUCTUKN MPUCTPOIB KepyBaHHsA
BKa3aHOo B KaTanosi, NPOeKTHil JoKyMeHTaLii Ta Ha Beb-
caiTi hipMu-BUPObHHUKa.

«  TpuUMiLLeHHS ANS MOHTaXXy NOBMHHO MaTH BifiNOBIAHWM
KNac 3axMcTy i BiANOBIAATU TEXHIYHMM IAaHUM MOLYNA.
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2.2 KomnneKT nocTtaBKH

Man. 1, ctop. 109:
[1] Moaynb

[2] Mepemuuka ansa nigkniouenHsa ao MC1 3a sigcyTHocTi
TEPMOENEKTPHUUHOTO pene-0bMexyBaua Temneparypu B
niAnopsAAKOBaHOMY KOHTYpi onaneHHs be3 amiwyBaua

[3] KomnnekT chikcatopiB Hatary kabenis

[4] MoHTaxHUI KOMNNEKT ANA aBaya TeMNepaTypu B
npAmMoMy TpybonpoBoai onaneHHs

[5] IHCTpyKLUi 3 MOHTaXY

2.3 TexHiuHi aaHi

C€

3a KOHCTpYKLLiE Ta pobounmu
XapaKTepuCTMKamu Lier BUpib Bignosinae
€BPOMNENCHKUM JUPEKTMBAM, @ TAKOX

[I0[laTKOBMUM HaLjioHanbHUM BUMOraM. BignosigHicTb
niaTBEpAKEHO MapKyBaHHAM CE. B MoxeTe B1maratu
[IOKYMEHT NpO BifNOBIAHICTb NPOAYKLi. 3BepTanTech 3a
aapecoto, LU0 BKa3aHa Ha 3BOPOTHOMY boLli iHCTPYKLiT.

TexHiuHi pani
TabapuTHi po3mipu 151 x 184 x 61 MM (iHLwi
(W xBx=T) po3Mipu Ha > Man. 2,
cop. 109)
MakcumanbHHi
nonepeuxuii nepepis
Apoty
+ [lpuegHyBanbHaknema [+ 2,5 Mm2
230B
+ [lpuegHyBanbHaknema [+ 1,5 Mm2

HU3bKOI HANpyrK

HominanbHa Hanpyra
- BUS

«  KuBneHHs mogyna

«  [pucTpin kepyBaHHA

« Hacoci3miwysau

« 15 BnocriHoro cTpymy
(3axuwweHo Big
NOMMNKOBOTO 3MiHEHHA
MONAPHOCTI)

« 230 B 3miHHOrO cTpyMmY,
50Ty

« 15 BnocriHoro ctpymy
(3axuuieHo Bin
NOMMNKOBOTO 3MiHEHHA
MONAPHOCTI)

» 230 B 3miHHOro cTpyMmY,
50Ty

NOTYXXHICTbi - B peXuMmi
OUiKyBaHHA

3anobixHuk 230B,5AT
Iutepdeiic BUS-umHK EMS 2/EMS plus
CnoxuBaHa <1Br

Tab. 3

MakcumanbHa BuXigHa

NOTYXHiCTb

*  Ha KOXHe Micle .
nigkniouenHa (PC1)

400 Bt (nonyckatotbea
HaCcOCH 3 BUCOKOIO
e(heKTUBHICTIO;

Makc. 40 A/MKcek)

*  HaKOXHe MicLe + 100BTt
nigkniouenuna (VC1)

[iana3oH BUMipIOBaHHA

JAaTuMKa Temnepatypu

*  HWXHA Mexanoxubku [+ <-10°C

«  NianasoH iHauKauii - 0..100°C

+  BepXHA Mexanoxubku |+ >125°C

Oonycruma HaBkonuwHA |0...60°C

Temneparypa

Bup 3axucty

« Yy BUNAOKy *  BWU3HAUAETbCA 3aNEXHO Bif
YCTaHOBNEHHS B BUAY 3aXMCTY
TENnoreHeparop TENnoreHeparopa

+ Y BWMAAKY HacTiHHOro |+ IP44
MOHTaxy

Knac 3axucry |

IaenTudikayiitHuit Homep | GipmoBsa Tabnnuka
(= Man. 18, cTop. 115)

Tab. 3
(o Q (o Q (o Q
8 25065 (38 7174 68 2488
14 19170 |44 5730 74 2053
20 14772 |50 4608 80 1704
26 11500 |56 3723 86 1421
32 9043 62 3032 - -

Tab. 4  [JaHi BumiptoBaHb 0atymka Temnepatypm niHii

nodayi (MICTATLCA B KOMIIEKTI MOCTaBKM)

2.4 UnweHHA Tapornag

> 3anoTpebu Koprnyc MOXHa NPOTEPTH 3BONIOKEHOID
TKaHMHHOIO CePBETKOI0. [1pH LibOMY He BUKOPHUCTOBYBATU
abpasuBHi, XiMiUHO aKTUBHI Ta inKi MUIHI ab0 ouMLLlyBanbHi
3acobu.

MM100
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2.5 [lopatkoBe obnagHaHHA

TOuHi AaHi CTOCOBHO HaNeXHOro 10[aTKOBOro 0bnaaHaHHA Bu
3HalaeTe B HALWOMY KaTanosi npoayKuii.

«  [Ina KoHTYpy onaneHHa 3i amilyBauem abo be3 amiluyBaua

Ta ANA KOHTYPY NiATPMMAHHA NOCTINHOI TeMnepaTypu:

~  Hacoc onantoBanbHOro KOHTYpY; NigkmoueHHA o PC1;

- [aTuuK TemmepaTtypu B npAMomy TpybonpoBogi
onaneHHsa — cuctema (onLiiHO; YMOXNUBNEHO He AnA
BCiX NPUCTPOIB KepyBaHHA); NiakntoueHHs go TO

- TepMOENeKTPUUHe pene-obMexyBau Temneparypu; 4o
MC1; y pasi nepeBuLLEHHS rPaHAUHOI TeMnepaTypu
nepepuBae Nnoaauy enekTPOXUBNEHHSA Ha
3'e[iHyBanbHin knemi 63 — PC1; 3a BincyTHoCTi pene
pene-obMexyBaua TeMnepaTypH B KOHTYpi onaneHHs
6e3 3milyBaua abo B onantoBanbHOMY KOHTYpI 3
NOCTIMHO KOHTYPi NIATPUMAHHA NOCTIRHOI
Temnepatypu HeobXigHo nigKntouaTh NnepemMmmuKy
(= Man. 1 [2], crop. 109) so MC1.

» [lonaTtkoBo ANnA KOHTYPY ONaneHHA 3i 3MillyBauem:

~  CepBOABMIYH 3MiLlyBaua; nigknoueHHa go VC1;

- [laTuMK Temnepatypu B npamomy Tpybonposoai
BifLNOBIAHOr0 KOHTYPY ONaneHHA nigknoueHHa fo TC1

+  [lopaTkoBO A4S KOHTYPY ONaneHHs B COMYyYeHHi 3

TENNoBMM HaCOCOM (OnaioBaHHA / OXONMOMXKYBaHHA):

- TepMOENeKTPUUHe pene TeMNnepaTypu TOUKK POCH;
nigkntoueHHs o MD1; Haacunae npu JOCATHEHHi
TOUKM POCH CUrHan Ha KepyBaHHs, WWob 3anobirtu
YTBOPEHHIO KOHAEHCATY BHACMILOK NOAANbLLIOT0
OXONOMXXEHHA | 3yNUHAE ONantoBanbHU HAacCOC

+ [lopatkoBo AnA KOHTYPY NiATPMMAHHA NOCTIHHOI

TeMneparypu:

—  30BHiLUHIW CUrHAN ANA 3anuTy Tenna; NiaKnoueHHA Ao
MD1 (nuLue AKLLO Ha NPUCTPOIO KepyBaHHS [JO3BONEHO
30BHiLLIHiN 3aNKT Tenna, HacoC BMUKAETbCA)

- CepBOABMIYH 3MilyBaya (OnuiiHO); NiAKMOUEHHS A0
VC1

- [aTuvK TemmepaTtypu B npAMomy TpybonpoBogi
BifNOBIAHOMY IO KOHTYPY OManeHHa (OnuiiHo);
nigknoueHHa go TC1

+  [InA KOHTYpY 3aBaHTaXXeHHA EMHICHOTO baka-

BOJOHArpiBHKKa (HanpuKnaa, nicnA rigpaeniyHoi CTPINKM):

- Hacoc 3aBaHTaXXeHHA EMHICHOT0 baka-BoAOHarpiBaua;
nigknioueHHs ao PC1; nepemuuky (=>Man. 1 [2],
cTop. 109) npuenHath no MC1

- pe UMPKyNALi#HKIA Hacoc (ONUiAHO); NiaKMIOUEHHS A0
VC1 (3'emHyBanbHa knema 43: dasa pe
UMPKYNALIMHOrO Hacoca/3’eaHyBanbHa knema 44: He
BUKOPHCTOBYETLCA);

- [laTuMK Temnepatypy B npamomy Tpybonposoai
rinpaBniuHoi cTPINKM (ONLiMHO; HE ANS BCiX NPUCTPOIB
KepyBaHHsA); NigknioueHHs ao T0;

- JaTuuK Temnepatypu baka-HakonuuyBaua rapauoi
BoaM; ninknoueHHa 1o TC1.

YcTaHoBNeHHA A0[aTKOBOro 0bnafHaHHA

» [lopaTtkoBe 0bnaHaHHA cnif BCTaHOBNIOBATH BIANOBIAHO
[0 UWHHWX NPABOBMX HOPM Ta LUTATHUX iHCTPYKLIA, L0
NPUKNaAatoTbCA 10 KOMMNEKTY NOCTABKM.

AKLLO B IHCTPYKLIi iNA TEPMOENEKTPUUHOIO pene TeMneparypu

TOUKW pock abo TeNNoBOro Hacoca He 3a3HaUeHo iHakLue:

> [laTuuk TemnepaTypu TOUKM POCK BCTAaHOBMIOBATH
MaKcuManbHo bnu3bko 10 byhepHoro baka-HakonuuyBaua
ab0 B HaNXOMOAHILIOMY MiCLji yCTaHOBKH.

» T[ligkniouatn napanenbHo o MD1 makcumym 4
TEePMOENEKTPUUHHNX Pene TeMnepatypu TOUKH POCH.

3 MoHTyBaHHA

HEBE3NEKA: YpaxeHHA enekTpuuHuM

cTpymom!

» [leper yCTaHOBNEHHAM LibOro Npunagy:
Bif'€[iHalTe TennoreHepatop i BCi iHLWi
aboHeHTH Bus-LUMHM Bif MepeXxi Ha BCix
nontcax.

» [lepen BBeAEHHAM B eKcnyartaLito:
YCTaHOBITb 3aXMCHe KpHLKy (= Man. 17,
cTop. 114).

3.1 TMigrotoBka A0 BCTaHOBNEHHA Ha
TennoreHeparopi

» [lepeBipTe B iHCTPYKL|i 3 MOHTaXy Ta TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs TennoreHeparopa, U1 € MOX/MUBICTb
BCTaHOBAIOBaTH Mofyni (Hanpuknag MM100) B
TennoreHeparop.

> AKLLO MOAYNb MOXHA BCTAHOB/IOBATH B TEN/IOT€HEpaTop
6e3 MOHTaXHOI WKHU, MigroTyiTe Moaynb (= Man. 31a 5,
crop. 110).

> AKLO MOLYNb MOXHA BCTAHOB/NIOBATH B TEMNOreHepaTop 3
MOHTaXXHOI0 LIMHOIO, 3BEPHITb yBary Ha Man. 8 ta 11,
crop. 112.
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3.2 MoHTyBaHHA

» Mopaynb BCTaHOBMTH Ha cTiHi (=>Man. 3 go Man. 7,
ctop. 111 1acrop. 14), Ha MOHTaXHY WKHY (= Man. 8,
ctop. 111) abo B Tennorexepatop. Iig yac ycTaHOBNEHHA
MOAYNA B TENNOreHepaTop A0TPMMYBATUCh IHCTPYKLi AnA
TennorexHeparopa.

» [lig uac [eMOHTXy MOLYNA 3 MOHTXHOI LWMHK
[OTPUMYHMTECA NOCNIAOBHOCTI NOCNIAOBHICTb AiK,
300paxkeHux Ha Man. 8, ctop. 111.

> YCTaHOBITb AATUMK TEMMNEPATYpH B NpAMOMY TpybonpoBogi
NiSNopAAKOBAHOTO KOHTYPY OManeHHs 3i 3MillyBaueM.

3.3  EnekTpuuHe nip’eaHaHHA
> BpaxoByOux UMHHI NPUNKCH, ANA MILKMIOYEHHA

BUKOPUCTOBYHTE eneKTpokabenb NpUHaiMHi NpUHaiMHi
TNy HO5 W...

3.3.1 MiaknioueHHa BUS-WIMHHOrO 3’€AHAHHA Ta AaTUMKa
TemneparypH (HM3bKa Hanpyra)

» [Ina ninknioueHHs aboHeHTiB BUS-LuMHKM 3a fonomoroto
KabeniB 3 pisHMMK NoNepeuHUMH Nepepisamu cnin
3aCTOCOBYBATH PO3MOiNbHY KOPOOKY.

» [lig'enHaitte aboHeHTH BUS-LunHm [B] uepes poanoginbHy
Kopobky [A]3acxemoto3ipku (= Man. 15, cTop. 114) abo
uepe3 aboHeHT BUS-WwHHK 3 iBOMa BUS-nopTamu
(= Man. 19, ctop. 116).

° KO MaKcMMarbHa CYKyMHa JOBXHWHA 3'€iHaHb
'I BUS-WwHHK Mix ycima aboHeHTamu BUS-LKHKM
nepesHLLeHa abo AKLo cucTeMa BUS-LunHKM mae
KinbLEBY CTPYKTYPY, BBEAEHHA ONantoBanbHOI
YCTaHOBKM B €KCNAYyaTaLlito € HEMOXITUBUM.

MakcuManbHa 3aranbHa AoBX1Ha 3’¢aHaHb BUS-WKHK:
« 100 M 3 nonepeuHuM nepepizom apoty 0,50 Mm?
- 300 m 3 nonepeuHnum nepepisom apoty 1,50 Mm2

> [INA YHUKHEHHS iHAYKTUBHUX BNNUBIB: BCi Kabeni HU3bKoi
Hanpyru Cif NPOKNacTH BijOKPEMNEHO Bin kabenis
MepexeBoi Hanpyru (MiHiManbHuit npomixok 100 Mm).

> 3aHaABHOCTI iHAYKTMBHUX 30BHILLHIX BINWBIB (Hanpuknaa,
Bifj hOTOENEKTPUUHKUX NPUCTPOIB) HEObXiaHO 3acTocyBaTh
eKpaHoBaHWi kabenb (Hanpuknaa, LiYCY) Ta 3a3emMnuTv
€eKpaH 3 ogHoro boky. ExpaH cnig nigkntouatv He o
3'e[IHYBaNbHOI KNEMW 3aXMCHOMO NPOBOAY B MOAYNI, a 0
KOHTYPY 3a3eMnieHHA DyAnHKY, HanpuKknag, [0 BiNbHKUX
KneM 3axuMcHoro nposogy abo BoAONPOBifHUX TPYO.

BcraHoBnioiTe n1we ofuH AaBay TeMnepatypu
TO Ha oAHIN ycTaHOBL. AKLLO € AeKinbKka MoayniB,
MOAYNb ANA NIAKNIOUEHHA AaBaya Temneparypu
TO MOXHa BinbHO 0bpat.

Y pasi nofoBxeHHs Kabento aaTunka BAKOPUCTOBYITE Taki
fiametpu:
» [lo 20 m 3 nonepeyHnm nepepisom apory Big 0,75 Mm2
0o 1,50 Mm2
»  Big20 mpgo 100 M 3 nonepeyHUm nepepisom
aporty 1,50 Mm2

» [poknapitb kabenb Kpi3b NonepefHbO BMOHTOBAHI BTYNIKM
Ta Nifi'eAHaNTe BiANOBIAHO 10 CXEM NiAKNIOUEHb.

3.3.2 TigKknioueHHA eneKTPOXXMBNEHHA, Hacoca,
3milyBaua Ta pene Temnepatypi (Hanpyra B
Mepexi)

TMp13HAUEHHA ENEKTPUUHMX 3'€AHAHD 3aNEXHUTD
Bif] iHCTaNnbOBaHOi CUCTEMM. INIOCTPOBAHUI OMUC
Haman. 11 go 14, ctop. 112 moxHa
BUKOPHUCTATH AK OAUH 3 BapiaHTiB 3aMHATOCTI
€NEKTPUUHMX 3'€AHaHb. He BCi KPOKW BUKOHAHHA
[Lih N03HaueHi YopHUM KonbopoM. Tak npocTile
BHU3HAUATW NOCNILOBHICTb KPOKIB.

» BuKopucTOBY#TE enekTpokabenb TinbKK OfHAaKOBOrO
FaTyHKy.

> 3BaXalTe Ha KOPEKTHE MifKNoUeHHA a3 MePEXEBOrO
KUBNEHHA.
3ab0pOHAETLCA MiAKNIOUEHHS 0 eNIEKTPOMepPEXi uepes
LUTENCEeNbHY BUMKY i3 3aXMCHUM KOHTAKTOM.

» [ligkniouanTe [0 BUXOLiB TiNbKW Ti MOHTAXHi KOMMOHEHTH
Ta MoAyni, WO BiANOBIfAOTH LiM iHCTPYKLi. He nig'egHynTe
[0 BUXO[iB A0AATKOBI NPUCTPOI KEPYBaHHA, AKi
KOHTPOMIOOTb iHLLT KOMMOHEHTH CUCTEMH.

» [lpoBepitb kabenb Kpi3b BTYNKH, 3’eqHaiTe BignoBigHo Ao
CXeM NiAKMoYeHb i 3aKpiniTb 3a Lonomoroto ikcatopis
HaTAry kabento, AKi NocTaualTbCA B KOMNNEKTI
(= Man. 11 go 14, cTop. 112).

MM100

6720813620(2014/12)



104 | MonTyBaHHs

MakcumanbHa cnoxuBaHa noTy»HicTb

NiAKNOYEHUX MOHTaXHUX KOMMOHEHTIB | MOZyNiB

He NOBMHHA NePeBHULLYBaTH MaKCUManbHy

BUXI[HY MOTYXHiCTb, BKa3aHy B TEXHIUHKUX JaHWX

mogyna.

> AKLLO XMBNEHHS Bif eNeKTpoMepeXxi
NOAAETLCA He Uepes enekTPoHiKy
TennoreHepatopa, Tofi Ans 3abesneueHHs
nepepuBaHHA Nofaui eNeKTPOXMBNEHHS
HeobXiaHO 3a paxyHOK 3aMOBHKMKA Ha MicLi
BUKOHAHHSA MOHTaXy BCTaHOBMTHM PO3LiNOBUI
NPUCTPIN 3 PO3MUKAHHAM KOHTAKTIB BCiX
TOMIOCiB, LU0 BifINOBIAAE CTaHAApTaM (3rigHo
3EN60335-1).

)

3.3.3 Ornap po3TawlyBaHHA KNeM NiAKNIOYEHHA

Y ubOMy Ornsai NoKasaHo AKi YaCTUHM YCTAHOBKK MOXHA
nigkntouatn. MOHTaXHi KOMMNOHEHTH YCTAHOBKH, fiKi BiMiueHi
*, BOCTYMHi anbTepHaTUBHO. 3aNEXHO Bifi BAKOPUCTAHHSA
MOAyNA (KoayBaHHS Ha MOAYNi Ta KOH(IrypyBaHHA Ha NPUCTPOI
KepyBaHHA) OfIUH i3 MOHTaXHUX KOMMOHEHTIB byae
MiAKNIOYEHO Ha 3'€IHYBanbHY Knemy (Hanpuknag, «PC1» un
«PW1» Ha 3'eqHyBanbHy knemy «PC1»). Migkmiouarw fetani
YCTaHOBKM CNifj 3a BifNOBIAHOI0 CXEMOIO MiAKMNIOUEHD

(= Tabn. «Cxemu nigknioueHb 3 NPUKNAAAMK YCTAHOBOK).

<24V
\k‘\S MDA
| R 12 31 | 2
. L|J
VC1
120/230 V AC <24V
C;)‘ N 74|75
L 120/230VAC | 120/230VAC VC1 MC1| PC1 TO | TC1 |BUS |BUS
@|N|L@|N|L N|43|44 15|1s@|N|63 1|2 1|2 1|2 1|2
B LI LT L]
N[L 4
It e
PW2* } A =C "?{'2 N[t it
230 VAC 230V AC ”Vé‘i” MC1 PC1 TO TC1 BUS BUS MD1
pw2* PW1* TW1* 6720 810 981-01.20
MoscHeHHa AnA manioHKy Bropi Ta ansa Man. 19 po 27, 3i cTop. 116:
g 3 TeNNOBUM HaCOCOM MOX/UBO () un He (Monitor Circuit)
moxnneo () MD1 BesnoTeHuianbHuit koHTakT (Monitor Dew point):
3 iHLWKMK TeNNOreHepaTopamm Hix TENMOBI HacoCH AN OXONOMKeHHs (PyHKLis OXONOMKYBaHHA):
MOXMBO () um He MoxKBo (X) TOUKa POCH [JOCATHYTa/TOUKa POCH He JOCATHYTa
@ 3axXMCHUi NpoBin (% BigH.)
9 Temneparypa/natunk Temneparypu [DNA KOHTYPY MiATPUMAHHA NOCTIMHOI TeMneparypy:
L ®a3a (Hanpyra B Mepexi) 30BHiLLHI# cMrHan 3anuTy Tenna (9) -
N HynboBu# nposig onanioBanbHuit Hacoc YBIMKH./BUMKH.
Mo3HaUeHHA NPH EAHYBANBHUX KNEM: (= nopatkoBe obnagHaHHA ANs PO3LMPEHHA
230VAC TigknioueHHA 1o MePEXeBOi HaNpyru oct EMCTeM")
BUS MinknioueHHa BUS-cuctemu EMS 2 PC1 n?3 chyHkuit p Circuit
MC1 TepMoeneKTpuuHe pene-0bMexyBay Temneparypu inkniouekA Hacoca (Pump Circuit)
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T0

TC1

VC1

MigKNoueHHA AaTunKa Temneparypu 1o
rinpaBniuHoi CTPINKy un fo bydepHoro baka-
Hakonuuysaua (Temperature sensor)
[MigKnoYeHHA faTunKa TeMnepaTypy KOHTYpy
onaneHHa abo flaTunka Temneparypu baka-
Hakonuuysaua (Temperature sensor Circuit)
[igKnioueHHA CepBOYPYXOMHMKA 3MilLyBaua
(Valve Circuit):

3'eHyBanbHa knema 43: 3milLyBau BifuUMHEHU
(@nA HarpiBaHHA Tennille; AnA 0XONOMKEHHS
(dbyHKLiA 0XONOMKYBaHHA): XONOAHilLe)
3'eaHyBanbHa knema 44: amilyBau 3aunHeHur (ansa
HarpiBaHHA XONOAHILLE; ANA OXONOMKEHHA
(chyHKLLiA OXONOMKYBaHHA): Tennilue)

-abo-

MiLKNIOYEHHA NOMNK KOHTYPY peunpKynauii B
KOHTYpi rapAuoi BUTPATHOI Bofu (KoaoBHi
nepemukay Ha 9 abo 10):

3'eHyBanbHa knema 43: pe LMPKyNALiRH1IA Hacoc,
asa

3'e[iHyBanbHa knema 44: He 3alHATUN a

CKNapoBi YaCTHHH YCTaHOBKH:
230V AC MepexeBa Hanpyra

BT

BUS
CON
HS...

IC1

MC1

MD1

MM100

BydhepHuit bak-Hakonuuysau (Buffer Tank)
LLIuHHa cuctema EMS 2/EMS plus

MpucTpii kepysaHHa EMS 2/EMS plus (Control)
TennoreHepatop (Heat Source)

HS1: onantoBanbHWi NPUCTPIK, HANPUKNaa
3BMYANHWI ra30BWI HACTIHHWM KOHEHCALiMHUIA
Koten

HS2: onantoBanbHKi KOTeN, HaNPUKNAZ ra3o0Bui
Koten

HS3: TennoBui Hacoc, Hanp1KNag NoBITPAHO-
BOAAHWI TENNOBUI HAacoC

KomyTaLi#HW# KOHTAKT ANA 30BHILIHLIO 3anuTy
Tenna (9) y nignopanKoBaHOMY KOHTYPi onaneHHs,
-> [opaTKoBe 0bNnaiHaHHA ANA PO3LIMPEHHSA
cUCTEMH

TepMoeneKTpuuHe pene-obmexyBay Temnepatypu
Y NiAnopAnKoBaHOMY KOHTYPi onaneHHs (B KOHTYpi
onaneHHs be3 amiluyBaua He € 000B’A3KOBHM; 3a
BiICYTHOCTi TEPMOENEKTPUUHOTO pene-
obmexyBaua Temneparypu HeobxiaHo NigkouMTH
nepemuuky (= Man. 1 [2], cTopitka 109) 1o
KOHTaKTHOI knemn MC1

TepMoeneKTpruuHe pene TeMnepatypu TOUKKU POCH
(% BigH.) y BIONOBIAHOMY KOHTYPI ONaneHHs,

-> [ofaTKoBe 00NafiHaHHA ANA PO3LLMPEHHA
CHUCTEMH

Mogyns MM100

PC1

PW1

PW2

T0

TC1

w1

VC1

1)

OnantoBanbHKi Hacoc y NignopsAAKOBAHOMY
KOHTYpi onaneHHA

Hacoc 3aBaHTaxeHHs eMHiCHOro-baka-Harpisaua y
BifNOBIAHOMY KOHTYpi 3aBaHTaXeHHs baka
HEMPAMOro HarpiBy, HANPUKNAZ NicAA rigpaBniyHol
CTPINKK (KoaoBaHui nepemmkay Ha 9 un 10)
PeuupKynaLiiHUi HacoC y BIiANOBIAHIA cucTeMi
NPUrOTYBaHHA rapAyoi BUTPATHOI BoAM (KOAOBaHHI
nepemukay Ha 9 un 10)

[latunk Temnepatypy B npaMoMy TpybonpoBogi Ha
riapaBniuHin cTpinui abo Ha bydepHomy baky-
HaKonuuyBaui onuinHo

[latuuk Temnepartypu B npsaMomy TpybonpoBogi y
MifnopAAKOBAHOMY KOHTYPi ONaneHHs

[atunk Temneparypy baka-Hakon1uyBaua y
nifnopsAAKOBaHOMY KOHTYPi 3aBaHTaXeHHA baka
HenpsAMoro Harpisy (KogyBanbHWI nepeMuKay Ha 9
un 10)

CepBoABHIYH 3MilLyBaua y NignopsaaKoBaHOMY
KOHTYpPi OnaneHHs 3i 3amiLlyBauem

3a/1eXKHO Bifj BCTAHOBNEHOTO NPUCTPOIO KEPYBAHHA
MaKkcumym 4 abo 8

MM100
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3.3.4 CxeMmu nigKnioueHHA 3 NPUKNaAaMH ONanioBanbHUX YCTAaHOBOK

linpaBnika 306paxeHa n1LLIe CXeMaTUUHO # Nif yac
rinpaBniuHOro NiAKNIUEHHA He € 000B’A3KOBOI ANs
[OTPUMAHHS.

» 3anobixHi NpuCcTpoi cnin 3acToCOBYBATH BiAANOBIAHO 10
UMHHMX HOPM i MiCLLEBMX NPUMKCIB.

» [lopaTkoBy iHhopMaLito Npo iHLWi MOXNHUBOCTI MOXHA
3HaWUTW B NPOEKTHil abo TeHAEPHiM AOKyMeHTaLlii.

3i 3amilLyBauem >19/116 e o
OnantoBaHHA / OXONOMKYBaHHA >20/117 o -
6e3 amiluyBaua >21/118 e o
KoHTYp 3aBaHTaXeHHS EMHICHOr0 baka-BoAOHArpiBHMKA 3 OKPEMWUM HAaCOCOM 3aBaHTAXEHHA >22/119 - e
6aKa-BOﬂ0HarpiBHMKa1) i peLMpPKYNALIHHAM HAaCOCOM

MoCTifHO ->23/120 - e
1 6e3 3miluyBaua, 3 3i 3MilyBauamu, 1 KOHTYp 3aBaHTAKEHHA EMHICHOTO 6aka-BofloHarpiBHuKa, = 24/121 - e
3 0ManioBanbHUM NPUCTPOEM

1 6e3 3miluyBaua, 3 3i 3MilLyBauamu, 1 KOHTYp 3aBaHTaXXEHHS EMHICHOrO OaKa-BofOHarpiBHUKa, —> 25/ 122 - e
3 0MantoBanbHUM KOTIIOM

1 6e3 3miluyBaua, 3 3i 3millyBayamu, rapsaua BUTPaTHa BOAA, 3 TENMOBMM HAaCOCOM >26/123 e -
1 6e3 3miluyBaua, 2 uv binbLue 3i 3MiLyBauamMHu, 2 KOHTYPH 3aBaHTAXEHHA OEMHiCHOTO baka- >27/124 - e

BOﬂOHaniBHMKa, 3 0nantoBaibHUM MPUCTPOEM

Tab.5  Cxemu nidkmoyeHb 3 npuknadamu ycTaHoBOK O MoGy/io B CIIO/yYeHHi 3 TerioHacocom ( g ) abo iHwmum

tennorexeparopom ([3])

1) Hanpwknag, nicns rinpaeniuHoi CTPINKu

4 BBepeHHA B ekcnnyarauiio

KopeKTHO BUKOHATH YCi eNEeKTPUUHI NIAKMIOUEHHA
Ta NuLle Tofi 30iNCHUTU BBELIEHHSA B
ekcnnyarauito!

» [loTpumMyiTECD BiANOBIAHMX IHCTPYKLM 3
MOHTaXY Mif UaC HanaLTyBaHHs BCiX
KOMMOHEHTIB i MoayniB.

» [lepekoHauTeCh y BiACYTHOCTi OHAKOBO
3aKOA0BaHKUX MOLYNIB.

» BmuKaKTe eneKTpOXUBNEHHA N1LLE nicnA
HanalwTyBaHHs BCiX MOAYNiB.

1)

YBATA: igkntoueHi Hacocu MOXYTb NpaLoBaTh
Bifjpa3y nicna BBIMKHEHHS, OKK CUCTEMA
PErynoBaHHA He Po3Mi3Hae Moaynb.
» [lepef yBiMKEHHAM HEOOXiAHO 3aNOBHUTH
onantoBanbHy YCTaHOBKY TENNOHOCIEM,
1106 ¥ HacocH He npaLytoBany bes piguHA.

4.1 YcraHoBneHHA KOAYBaNnbHOro nepeM1Kaua
ﬂKU.lO KOﬂ,yBa}'IbHMVI nepemMuKay yCTaHOBNEHO KOPEKTHO,
iHOMKaTOp POBOUNX PEXUMIB TPUBANMI UaC CBITUTUMETBCA
3€eN1EHUM KONbOopOoM. HKLLLO KOD,yBa}'IbHMVI nepeMukau
BCTAaHOB/IEHO HEKOPEKTHO abo BiH 3HaxoauTbCA B rIpOMi)KHOMy
NONOXeHHI, iIHAMKATOP POOOUMX PEXHMIB CrIoUaTKy He
CBiTMTI/IMeTbCH, anoTiM nouxe bnumaru YepBOHUM KONbOPOM.

[MigKNtOYEHHA KOHTYPIB ONaneHHA 3a JONOMOro
KOAyBanbHOro NepemM1kaua

- AKLLO KOHTYP OManeHHs nigKnioyeHo

'l besnocepeaHbo 10 TeNnoreHeparopa,
BCTaHOB/IOBATU KOAYBANbHUIA NepeMuKay Ha 1
3aD0pPOHAETLCA B KOLHOMY 3 MOAYNiB. Mepium
KOHTYPOM ONaneHHA nicna riagpaBniuHoi CTPINKK B
L{bOMY BMMafIKy € KOHTYP OnaneHHs 2.

+ OfMH KOHTYP onaneHHs:
KofyBanbHWM nepemMukay Ha 1

+  [1Ba KOHTYpH ONaneHHA:
KOHTYp omaneHHA 1 = KofyBanbHWM NepemMnkay Ha 1;
KOHTYP OnaneHHa 2 = KofyBanbHUM NepemMukay Ha 2
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+ 3 KOHTYpH OManeHHn:
KOHTYp omaneHHs 1 = KofyBanbHWi NepemMukay Ha 1;
KOHTYP OManeHHa 2 = KoflyBanbHWUN NepeM1Kau Ha 2;
KOHTYp OnaneHHs 3 = koayBanbHUM nepemMmukay Ha 3 1a
pani.

MigKMIOYEHHA KOHTYPY 3aBaHTaXeHHA EMHICHOTO baka-
Harpisaua (1 abo 2) 3a40NOMOrolo KoAyBanbHOro NepeM1Kaya

- AIKLLO KOHTYP 3aBaHTaXXEHHA EMHICHOTO baka-

'l HarpiBaua nigkntoueHo besnocepeaHbo 1o
TennoreHeparopa, BCTaHOBMIOBATH KOLYBaNbHUM
nepemuKay Ha 9 3abOpOHAETbCA B XKOAHOMY 3
MOZYNIB. Y LbOMY BUNALKY KOHTYP 3aBaHTaXEHHS
baka-HarpiBaua nicns rigpasniyHoi CTPINKK1
(DYHKLIOHYE AK KOHTYPY 2 iNA 3aBaHTaXEHHS
€MHicHOro baka-Harpisaua.

+ OfIMH KOHTYp 3aBaHTa)XXeHHs EMHICHOTO baka-Harpiaua:
KOAyBanbHWN NepeMnkay Ha 9

«  [1Ba KOHTYPH 3aBaHTaXEHHSA EMHICHUX bakiB-HarpiauiB:
KOHTYP 1 Ainf 3aBaHTaXeHHA EMHiCHOro baka-Harpisaua
= KoflyBanbH1I NepemMukay Ha 9;
KOHTYP 2 [iNfl 3aBaHTaXEHHA EMHiCHOro baka-Harpisaua
= KoflyBanbHMI nepemukau Ha 10

4.2 BBepeHHA B eKCnnyartawilo CACTEMH Ta
moaynsa

4.2.1 HanawTtyBaHHA ONanoBanbHOIo KOHTYPY

1. Migkniouite MoAYNb A0 NiANOPAAKOBAHOMO HOMY KOHTYPY
onaneHHs (3anexHo Bif BCTAHOBNEHOTO NPUCTPOIO
KepyBaHHA 1... 8).

2. 3aHeobxigHOCTI, BCTAHOBITb KOAYBANbHWI NEPeMUKAY Ha
HWKX MogynAX.

3. YBIMKHITb MepexXeBy Hanpyry fnA BCi€i yCTaHOBKK.

AKLLO iHAKMKaTOP PODOUMX PEXMMIB TPUBAMHIA UAC CBITUTLCA

3eMeHNM KOMbOpOoM:

4. BBeAiTb B ekcnnyaravito NPUCTPil KepyBaHHsA BiAMNOBIAHO
[0 IHCTPYKLi 3 MOHTaXY, LLIO JOAAETLCA, Ta HANALITYATE
11070 UMHOM.

4.2.2 HacTtpoiiku AnA KOHTYpY 3aBaHTaXKeHHA EMHICHOrO
6aka-BopoHarpiBaua
1. Migkntouite MOAYNb A0 MiANOPAAKOBAHOMO HOMY KOHTYpY
3aBaHTaXEHHA EMHICHOro baka-BofoHarpiBava (9... 10).
2. 3aHeobxigHOCTI BCTAHOBITb KOLyBaNbHHI NepeMUKay Ha
HWKX MogynAX.
3. YBIMKHITb MepexeBy Hanpyry fns BCi€i yCTaHOBKK.

AKLLO iHAMKaTOP POBOUMX PEXMMIB TPUBANWI UaC CBITUTLCA

3eM1eHUM KONbOPOM:

4. BBeAiTb B €KCNNyaTallilo NPUCTPIl KePYBaHHA BiANOBIAHO
[0 IHCTPYKLT 3 MOHTaXY, L0 JOAAETLCA, Ta HANALTYHTE
0ro HanexH1UM UXHOM.

5  YcyHeHHs (hyHKLiOHaNbHUX NOMHNOK

BukopucTOBYBaTH TiNbKK OPUTiHANbHI
3anuacTuHu. Gipma-nocTauanbHUK 3anacHux
YaCTHH He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a
MOLKOMKEHHS, AKI BUHUKNK HE 3 TXHbOT BUHH.
AKLLO He BAAETbCA CAMOCTIMHO YCYHYTU
(hyHKLiOHaNbHY MOMHUAKY, 3BEPHITbCA 40
YMOBHOBAXXEHOr0 CEPBICHOTO (haxiBLA.

IHaMKaTp pobounx pexumis Bigobpaxae cTaH poboth mogyns.

720645 40920,

Y pasi BUHUKHEHHA (DYHKLOHANbHOT NOMUNKK Ha Moayn,
3MiLLyBay Y NiAKNIOUEHOMY KOHTYPi ONaneHHsa 3i 3MillyBauem
BCTaHOB/IOETLCA B MONOXEHHA, BU3HaueHe mogynem. Lle
YMOXNMBNIOE NOAANbLLY €KCMNyaTaL|ito OnantoBanbHOT
YCTaHOBKM 3 MEHLLOIO TEeNNONPOAYKTUBHICTIO.

[lenki (hyHKLiOHaMbHI TOMUNKK BiRODpaXaTUMYTbCA TaKOX Ha
[ucnnei NpUCTPoIo KepyBaHHA, NiAKNIOUEHOro Ta
nifNoPAAKOBAHOTO 40 ONANIOBANILHOTO KOHTYPY.

MM100
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Inaukauis

pobouoro

Ha aucnnei NpUCTPOL KepyBaHHA

pexumy MoxxnuBa npuuuHa YcyHeHHA
MocTiHo KoayBanbHWi nepemukay Ha 0 » BCTaHOBMTH KOAyBanbHWil NepeEMUKaY KOPEKTHO.
BUMKHYTa Mopauy XMBNEHHS NepepBaHo. > YBIMKHYTH NOfauy €NeKTPOXMBEHHS.
3anobiXXHUK NOLIKOMKEHNH > BUMKHYTH €NeKTPOXMBNEHHSA Ta 3aMiHUTH 3aN00IKHUK
(= Man. 16, ctop. 114).
KopoTke 3aMHUKaHHA B LULUHHOMY » [lepeBiputh BUS-3’eaHaHHA Ta 3a noTpebu BinpeMoHTyBaTH.
3'€[IHaHHi
TpuBanui uac BHyTpilwHA Henonagaka > 3aMiHWTX MOaYNb.
UepBOHUI KoNip
BbnumaHHs KoayBanbHWi nepeMnkay BCTaHOBNEHO |»  BCTaHOBMTH KoayBanbHUiM NepemMmMKay KOPEKTHO.
UepBOHMM HeBipHO abo BiH 3HaX0AUTbCA Y
KONbOPOM NPOMiXXHOMY NONOXEHHi
0bmexysau Temnepatypu Ha MC1 > NigkniounTn nepemuuky abo obmexxysau Temneparypu 1o
(15-16) He ninKnoUeHUi MC1.
bnnumaHHs MNepeBuLLEHHA MaKCUManbHOi AOBXWHU | »  BUKOHATH KopoTLi BUS-3'¢AHaHHS.
3€eNeHnm Kabenio BUS-3'eaHaHHA
KONbopom - IHAMKaLiA ByHKLiOHaNbHOT nOMUNKKM | »  [104aTKOBI BKa3iBKM L{OfI0 YCYHEHHA (DYHKLIOHANbHMX

NOMMNOK BUKNAAEHO Y BIANOBIAHIN iHCTPYKLii 4O NpUCTPOtO
KepyBaHHs Ta B IOBIAHMKY 3 TEXHIUHOTrO 0BCNyroByBaHHA.

TpvBanui uac Hemae nomunku

3eNeHni Konip

HopMmanbHui pexum pobotu

Tab. 6

6 3aXHCT HABKONHLIHbLOIO cepeAoBHLLA/

Yrunizauis

3aXM1CT JOBKINNA € FPYHTOBHUM MPUHLMMOM NigNPUEMHULbKOT
nianbHOCTI KoMnaHin «Robert Bosch Gruppe».

AKicTb BUPObIB, rocnofapchbKe BiAHOLWEHHS A0 CPaBH Ta
3aXMUCT JOBKINNA Hanexatb [0 HaLUX FONOBHMX Line. Mu
CyBOPO AOTPUMYEMO BUMOTH BifNOBIAHOTO 3aKOHOAABCTBA Ta
MPUMKCH LOAO 3aXMCTY AOBKINAA.

[1nA 4boro 3 ypaxyBaHHAM rocrofapCbKuX iHTEpecis M1
BMKOPHUCTOBYEMO HaMKpaLLi TEXHONOTii Ta MaTepiany.

YnakoBka

Hawa ynakoBka BUPObNsETbCA 3 ypaxyBaHHAM PerioHabHUX
BUMOT [10 CUCTEM yTHNi3aLlii Ta 3abe3neuye MOXNMBICTb
ONTUManbHoi BTOPMHHOI nepepobku. Bei Matepiany ynakosku
He 3aBAI0Tb LKOAM [OBKIN/IO Ta NPUAATHI NS NOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHA.

Crape eneKTpoHHe Ta eneKTpuuHe 0bNagHaHHA
HenpwupatHe 10 BUKOPUCTAHHA eNEKTPOHHE Ta
eneKkTpuuHe obnafiHaHHA cnig yTunisysath
OKPEMO Ta 3 BUKOPUCTAHHAM €KONOTIUHKUX
cucTemyTunisallii (Eeponeicbka IupekTnBas
YTWRi3aLii eNeKTPUUHOrO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs).

[lns yTvnisauii cTapux enekTpUuHKX Npunagis
BUKOPUCTOBYHTE MiCLIEBI CUCTEMM
NOBEPHEHHA Ta yTUAi3auii BignpalboBaHuX
matepianis.

6720813620 (2014/12)
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Mpunoxenue [ Lisa / Prilog / Fiiggelék / Priedas / Pielikums / Anexa / Mpunoxenue / Dodatak /
Priloga / ObnagHaHHa
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Bosch Thermotechnik GmbH
Sophienstrasse 30-32
D-35576 Wetzlar

www.bosch-thermotechnology.com



